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AL EX(+*0 SEÑOR 
DON ALONSO MUNIZ 


CASSO Y OSSORIO, 
MARQUES DEL CAMPO DE VILLAR, 


Señor DE La ViLLA ps Becares, DEL Con- 
sEJO DE Esrapo DES. M. y su SEcREYA= 
RIO DE Esrapo,vY neL Despacio Un1- 
VERSAL DE GRACIA , Jusricia, Y EcLr- 
SIASTICO, Y SUPERINTENDENTE GENERAL 
DE Los Posrros DÉ Esros REYNOS. 


EXC.M9 SENOR. 


as 
E====== AAA 


==] Verer enfalzar a V. E. 
¿SAN con los aplaulos de 
fu elclarecida Familia, 
con la eleyacion de 


fus incomparables talentos , con los 
a 3 la- 





laboriolos afanes por el bien pú- 
blico, con fu elcogidiísima litera 
tura , adquirida en prolongadas ta- 
reas 3 ademas de confundirme con 
el comun de las Dedicatorias , fe- 
ria quererme deslumbrar volunta- 
riamente con tan multiplicadas, co- 
mo clarifsimas luces. Y mas quan- 
do me encuentro adonde quiera 
que vuelvo los ojos con la efcuía 
de efte trabajo; pues de fu Nobi- 
liísima Familia fon firmes teltigos 
los Arboles, los Caftillos , las Co-. 
ronas , y Flores de Lis, que lirven 


a lus Armas de blalon ; de fis Cien- 
cias 


cias las Univerfidades mas efclare- 
cidas de Europa 5 de fus trabajos, 
y fatigas, un mundo entero, que 
carga en- gran parte fobre fus. cl- 
paldas3 y de la folidez, y fubidos 
quilates de fus talentos, el acierto, 
y aceptacion pública en los nego-. 
cios que trata; reuniendo, no obk- 
tante la opolicion,, que en fu mo- 
do encierran la Jufticia, y la Gracia 
en lus defpachos. Y mucho mas 
al ver como fello de todo, que me 
le pone en' los labios , el teftimo- 
nio mas relevante , e incontraftable 


en nueítro Inviéto Monarca Don 
Ata > Car- 


Carlos TH. (que Dios profpere) 
quando le hace como árbitro de 
fus determinaciones , y confianzas, 
Con que llegando yo tan tarde, 
como pequeño, para elogios, que 
a fuerza de juftos, harian de pa- 
«recer delmedidos, folo me atrevo 
a hacerlo á esfuerzos del agrade- 
cimiento , tributando el pequeño 
don de eftos Libritos : en ellos al 
miímo tiempo que pido la protec: 
cion poderoía de Y. E. ofrezco un 
teloro de la Antiguedad, que aun- 
que errada en fus adoraciones nos 


da mucha enfeñanza, llena de eru- 
di- 


dicion , y hace que en fus yerros 
relplandezca mas en nofotros la 
admirable loz 4 que (e digno el 
Señor llamarnos , adorando una 
fola, € incomprehenfible Deidad, 
a quien ruego SS le 
digne profperar por dilarados años 
fu E , para gloria de la Nacion, 
felicidad de los negocios, y bien 
del público, 
EXC.M0 SEÑOR, 


B.L.M. de V. E. 
Su mas favorecido fervidor, 


Lorenzo Diaz de la Madrid. 
ER- 


E,RoR:A T-AS. 

AG. 10. lin.3. que tantas , lee que tantos. 
P Pag.62. lin. 11. herfifsimo., lec hermofifsimmo» 
Pag.117. lin.11. y 12. de de, lec de, 
Pag.218. lib.r. Claucina, lec Cluacina. 

. Pag.180. lin.15. Cenas, lec cenar. e | 

Pag.284. lin.8. aves reptiles , lee aves , reptiles. 
Pag.286. lin.4. corto , lec cortó... ¡ 
Pag-379. lin.1. Aufentos , lee Aufentofe. 
Pag.345-+ lin.9. havia , lec havtan. 


PRO- 


PROLOGO. 


LR. P. Francifco Pomey, de la Com- 
pañia de Jeíus, público en Francia 

efta bella Obra 4 fines del figlo paflado , y 
ahora intento falga en nueftro Idioma 
con el defeo del bien público , tantopor 
la mucha inftruccion , que comunica para 
la inteligencia de la Antiguedad, y Autores 
de ella, util 4 todos, y neceffaria 4 los Jo- 
venes eftudiofos,como para que fe venga en 
conocimiento de los crafos errores de los 
Gentiles ,'en que vemos enredados, entre 
ellos, aun 4 los mas (ublimes entendimien- 
tos, que carecieron de la luz clariísima, 
que alumbro defpues al Catholicifmo. En 
el Dialogo , que forma, hace hablar dos 
Perlonages , que le parecieron á propofito 
para confeguir-fufin. De eftos el uno Íe 


llama Paleophilo., que fupone fer un Viage- 


t TO> 


ro, que camina por las principales Ciu- 

dades del Mundo, para inftruiríe en fus le- 
yes , y coftumbres 5 y el otro fe llama My/* 
tagogo , Que inftruido de todo , intro- | 
duce 4 Paleophilo en Roma, Cabeza , y 
Maeltra del Mundo, y en un Panteon, O | 
Templo de todos los Diofes, en donde el | 
mifino verlos colocados , y adorados, le 
excite la curiofidad , y las efpecies para for- 
mar todo el plan de la inftruccion. Saco 
efta Obra , que ciñó á la brevedad que fe 
vé, del excelsivo numero, como lo teftifi- 
ca él miímo, de 600. volumenes , unien- | 
do lo que eftaba difperfo en ellos, pene=. 
trando con profunda reflexion la obícuri-. 
dad que encontraba, y defenmarañando 


las malezas intrincadas , por decirlo asi, | 


en que los Autores , la materia, y la anti- 


guedad introducen á los Ledtores: Quid-' 
quid 


quid (dice) fexcentis fparfum voluminibus, 
perplexum plerumque , indigeffumque conti- 

NE LUPO 
El Público fe ha moftrádo bien agra- 
decido al trabajo que tomo el P. Pomey; 
pues ha eftimado en tanto fu Obra, y ha 
procurado utilizaríe de ella de tal modo, 
que fon cafi innumerables las imprelsio- 
nes que fe han hecho. Yo he manejado 
para la mia haíta diez, y en ellas he vifto, 
bien claro , que no le han pagado tan bien 
los Imprefíores , 9 los que cuidaban de 
el trabajo de eftos ; pues apenas entre 
la immenfidad de citas, que trahen , fe 
halla una fidedigna, y con tanta diferencia, 
que ne queda [olo en las citas , fino que. 
paíía tambien no pocas veces á la fubltan- 
cia de la Obra : por exemplo , hablando de 
Jupiter Lapideo, y del modo que tenjan 
| los 


los Romanos de' hacer el jurámentó , una 
edicion le pone en bocá del Pueblo Roma- 
no, y otra en la del mifmo que hacia el 
juramento 5 y A elta proporcion algunas 
Otras, que canfan no poco embarazo.: No 
obítante , la mas exata de todas las im- 
prefsiones , que he vilto , es la 'que cótri- 
gio , y enmendo Samuel Pitifco., hecha en 
Amíterdam'el año de 1745: y con elpe- 
cialidad fe encuénrra eflta correccion al 
fin de ella con muchas anotaciones , O Ci- 
tas, que hallo faltas en las otras 3 pero por 
defgracia en la que yo he vito fluya he 
“hallado tambien multiplicidad de defeétos. 
El Autor compufo efta Obra con el 
deíeo de iluftrar á lá Juventud Franceía; 
y careciendo la nueftra de otra femejante, 
tan univeríal, y concifa , lo he procura- 
do vencer todo , en quanto me ha fido da- 
ble, 


ble, para E a nueftra Efpaña una trá- 
duccion exaéta; y por fi acafo podia hallar 
alguna mejoria , he añadido al original 
multiplicidad de Diofes de la Antiguedad, 
lacados de varios Autores , y ván colocas. 
dos al fin de la Obra por abecedario , y 
. addicion particular, lin omitir los Diofes, 
que hay noticia haver fido adorados en 
nueftra Efpaña, obviando toda queftion, y 
figuiendo la brevedad miíma que fe pro- 

puío el Autor. 0 
He quitado de eftá Obra todos los. 
veríos Latinos por no aumentar el volu- 
men5 y fi acafo alguno tuviere la curio- 
lidad de cotejar los que fe han puelto en 
Caltellano en fi lugar, nole ferá dificul- 
tofo el recurío 4 algunas de tantas impref 
fiones Latinas como hemos dicho; y no 
Menos porque no me ha parecido del caío 
de- 


dejar aqui los verlos Latinos, como no 
dejo la prola, pues voy á dár en nueítra. 
lengua nativa tánto lo uno como lo otro». 
No havrá quien no véa la fima dificultad: 
de verter en verío Caftellano los Latinos, 
con la exadtitud que pide una traduccion, 
y con la medida , que trahen de fuyo los 
veríos; con todo eflo , me he procurado: 
aligará uno , y otro, variando muchas ve- 
ces el metro, para la mayor convenien-. 
cia, y diverfion , y mas liendo, como fon 
tambien varios los metros del original. - 
He añadido varias notas en aquellos 
parages que pedian alguna mas Claridad. 
Se han puefto algunas hojas chinefcas á 
varias efigies, O Diofes, para que aparez- 
can con mayor decencia, aunque varien 
algun tanto del modo con que nos las pro- 


pulieron los Antiguos, 3 
! LLE- 


VELALLLAARLDA 
RAI 
LLEGADA AL PANTEON. 

ORIGEN DE LA IDOLATRIA. 


|| 4eopbilo. Qué genero de edi- 
¿| ficio es aquel, que tene- 
E =| mos a la vita de figura tan 
| defufada > Me parece que 
=== es redondo, á no engañar- 
me la yifta la diftancia del lugar, 

Myftagogo. No te engañas. A la ver- 
dad cs uno de Jos Edificios mas dignos 
de fer viltos en efta Reyna de las Ciu- 
dades, y el primero que hoy hemos de 
regiítrar, ! 


Pal. Y qué nombre tiene? | 
ff. Panteon Mytico 3 efto es, Tem- 
plo de todos los Diofés , Que la necia reli- 
Sion de los hombres fe fingió A si miíma, 
“Por la fuma ignorancia , 0 contumelia de 
la verdad, y de un folo Dios verdadero. 
us Pal. 





es Lmenne AL PANTEON. 
Pal. Quémotivo huvo para eftas fic- 
Eat eS z 
Myf. Quatro cauías 6 ) fe pueden dar, 
fuera de otras muchas, en las quales ef- 
triva, como en coluhás , la máquina, O 
grandeza de efte edificio. 
- La primera es (2) la loca perverfidad 
de la humana naturaleza, que negoá un 
origen inagotable todos os buenos efec- 
tos, por feguir unos arroyuelos defprecia- 
bles, y turbios, fabricando , COMO Le que- 
ja el Propheta Santo, (3) cifternas difsi- 
padas, y lodofas, y difraiala la fuente 
purifsima de las mas cryffalinas aguas. Ali, 
pues , fucedia de ordinario. Defcollaba 
algo (4) entre los demás en la eftatura 
del cucIpo, fe aventajaba en la grandeza 
de animo, florecia (5) en la dlasidadíde 
in= 
(1) Vide Eufeb. Lactant. ant. Clem. Alex. Augult. 
Plat. Cicero 
(2) Sap. 14» 
(3) Jercm. 9. 13. 
(4) Diodor. lib.17. Plutarch, in Lyfandro, 
(5) Valer. Max. lib. 8. c. ult, Cic. de Rep. apo 
Aug. 3. de Civit cap. 15» 


LLEGADA AL PANTEON. +3: 
ingenio : €l por si convocaba lo primero, 
y provocaba á la admiracion á la igno- 
rante plebe , y defpues poco á poco, y 
cali infenfiblemente la conducia A cierta - 
veneración , atrayendofe las voluntades, 
€ induciendolas á un culto mas que hu- 
mano, hafta que finalmente colocaban 4 
elte hombre en el numero de los Diofes. 
Los mas prudentes, o forzados por la opi- 
nion del vulgo, ó no pudiendo apear la 
ignorancia de fu injuíta perfualion ,'o lo 
que es mas cierto, fin que fe. efcuchaflen 
Lus gritos, fe dexaban finalmente llevar de 
aquel torrente; ! di 

La fegunda caula de fingir eftos Dio- 
fes fué la vana adulacion, O lifonja de los 
Vallallos ácia lus Principes. Por efta cau- 
ía , condefcendiendo con fus vanidades, 
adulando fu foberbia, y lirviendo lifonje- 
ramente a fu locura, les erigieron Altares, 
y colocáron fobre ellos elevados retratos 

para fu memoria, confagrandoles perfu- 
Mes de Incienfos, como á Diofes, (6) y 
: A 2 mu- 


. ( 
4 ' LLEGADA AL PANTEON. 

muchas veces aun quando vivian entre los 

mortales. | 

La tercera fué (7) el ciego amor de la 
'immortalidad , á la que la mayor parte de 
los hombres anhelaba , juzgando , que con 
folo retratarlos havian de extraher (us 
nombres de la inconftancia del tiempo, y 
de la rapidez de la muerte, como fi def- 
pues de muertos huvieílen de vivir, y ref 
pirar fin alma, transformados en eftatuas de 
metal, O marmol. 

La quarta cauía fué (8) el cuidado tan 
fuera de razon de perpetuar entre los ve= 
nideros la memoria de aquellos, á quie- 
nes fe miraban obligados á caufa de al- 
gun fingular beneficio 3 (9) y afsi, para 
que á eftos fe les tuviefle en una grata, y 
eterna memoria, los hicieron , O por me- 
jor decir, los fingieron Diofes. 

Pal. Pero quién fue el primer afleye= 
yador, O inventor de eftos fallos Diofes*? 

Myfi. 
(7) Pontan. l. 1. c. 1. de Saturn. 
(8) Thucidid. 1. 7. Plutarch. Apopht. Lacon» 
- (9) Cic. 1. de Nat. Deor. 1. Sapo 14» 








LrEGADA AL PANTEON: Ss 

Myf. Dicete, (10) que fué Nino, pri- 
mer Rey de los Aflyrios , que para hacer 
immortal á fu padre Belo, O Nembrod , yá: 
difunto , le honro con divinas exequias... 
Pal. En que tiempo, O de qué mane- 

ra nos dicen , que ficedio efto? dis 
Myf?. Yo telo diré. Defpues de ha- 
ver vuelto Nino, vencidas, y arruinadas 
muchas Naciones , y haviendo edificado 
con relacion 4 fu nombre la Ciudad de 
Ninive , recomendando A Belo fu padre, 
fundador de los Babylonios , y de fu Rey- 
no en una Alfambiéa pública , con aquella 
eficacia , con que fuele executarfe en fe- 
mejantes ocaliones , dixo , que no folo le 
publicafién digno de la immortalidad , 0 
gloria entre los venideros , fino que le mi- 
raflen como 4 tal colocado entre los Dio- 
tes. El mifimo moftró una Eftatua hermo- 
Ía, y artificiofamente hecha, á la que ha- 
vian de honrar, como 4 quien reprefentas 
ba fu milima perfona5 y que, fi algun reo 


3 le 
A ERAS AS 
(10) Vid. Annal. Salian. ann. 2000. Hier. in 


6 LLEGADA AL PANTEON. 
fe refugiafle a ella, le firviefle de fagrado; 
de modo, que fuefle el comun afylo de 
los infelices. Con efto, y yá difunto, fe 
adquirió el concepto de Divino 3 y baxo 
el nombre de Jupiter, O como otros quie- 
ren ,del de Saturno Babylonico , fué tenido 
en adelante por Dios. Su hijo Nino le edi- 
fico un magnifico Templo , ofreciendole 


varios facrificios en el. Elto acaecio el año 


de dos mil de la Creacion del Mundo, y el 
ultimo de la vida de (*) Noemi. De aqui, 
como de una peltilencial cabeza, fe difun- 
dió un genero de contagio :4 todas las 
demás Naciones, y fe eftendio amplamen- 
te efte feo , y facrilego borron, y con- 
tagio de la Idolatria. 

Pal. Y que? Por ventura Belo es te- 
nido, O reverenciado por Dios entre las 
demás Naciones del Univerfo? 


Myf?. No todas reverenciaron a Belo; 


pero defde él comenzo la Idolatria, y con 
fu exemplo fe formaron las demás otros 
Dio- 

Pa 





¡A — - —— 





(*) Fué muger de Elimelech , y fuegra de 


Ruth. V. lib. Ruth, cap.I. 





LLEGADA AL PANTEON. 7 
Diofes femejantes 5 y no folo colocaron 
entre los Diofes á los hombres mortales, 
y ya difuntos, fino que aun a los anima- 
les, y lo que es mas de maravillar, Alas 
mufmas coías inanimadas , viles, y torpes 
las elevaron, mirandolas como a Deidades. 
Es conftante , fegun la autoridad de los 
Efcritores , que huvo una multitud innu- 
merable de femejantes Diofes ; pues los 
Africanos reverenciaron por Dios al Cielo: 
los Perías al Fuego, al Agua, y a los Vien- 
tos: los Libios alSol, yá la Luna: los 
Thebanos á la Oveja, y la Comadreja : los 
Babylonios de Memphis á la Ballena : los 
Medencios a la Cabra: los de Thefalia a 
la Cigueña : los Syrophenicios 4 las Palo- 
mas: los Egypcios al Perro, al Gato, al 
Cocodrilo, y Gavilán; y para que acabes 
de maravillarte, y aun de reirte de fu lo- 
cura , tambien tuvieron entre fus Diofes A 
los Puerros, Cebollas, y Ajos5 y aísi gra= 
Ciofamente dixo de ellos (11) Juvenal: 


O fanta gente, en cuyos verdes prados 


E | Ar 
(11) Sat. Ivo 


ta- 





8 Lrrcapa AL PANTEON. 
tales Diofes fe admiran animados! 


Pal. Pero ciertamente aquellos prime- 
ros habitadores Romanos , Varones fa=- 
pientifsimos , a la verdad no cayeron con 
tanta torpeza en la falledad de eftos Ido- * 
los, como la barbarie de eftas Naciones; 
porque no folamente fe aventajaron á éf- 
tas en el valor de las armas , y gobierno; 
fino que , lo que es mas digno de alabanza, 
en las coftumbres, juicio , y buen fen-= 
tido. 

Myf?. Hueíped amigo , te engañas; 
pues no fe aventajaron menos que en las 
armas , en efta efpecie de necedad, y lo- 
cura. 

Pal. Hablais de veras? 

Myf?. Y tanto: No folamente era elto 
con todo genero de animales, y objetos, 
que carecian de fentido , fino que lo que 
arguye mayor demencia, reverenciaron 
como a Diofes, y los colocaron en el Cie- 
lo,alos homicidas, adulteros , ladrones, 
ebrios, falteadores públicos, y otra cana- 
lla de hombres á efte modo, q 

Pal. 


LLEGADA AL PANTEON. 9 

Pal. Qué Diofes, 0 qué tantos reves 
renciaron los Romanos? 

Myff. Quién los podrá contar, quan- 
do fuera de los del Pueblo, y circunvecis 
nos ningun Dios peregrino llegó a la Ciu- 
dad, que no lo contafien por Dios fuyo? 
De lo que fucedió de(pues,, que viendole El 
tan eftrecho el circuito, y muros de lá. 
Ciudad para recoger en ella tantos Diofes, 
fué necellario llevar por todo el Mundo, 
aísi Diofes, como hombres. Defpues ve- 
rás mas cómoda, y guftofamente lo que 
ahora me oyes, como en un compen- 
dio, y fera luego que fubas 4 elte mi Pan- 


teon , á cuyas puertas eftamos ya. Entre- 
mos pues. 


ENTRADA Alo PANTEON. : 
DISTRIBUCION DE LOS DIOSES 


en varias claffes. 


pz O, Dios immortal ! Y qué mu- 
. / 

£.  Chedumbre de Diofes muertos véo ! 

SI es Calo, que fueron Dioíes todos eftos, 

cu- 


10 ENTRADA AL PANTEON. 
cuyos retratos véo , y cuyos fingidos fi- 
mulacros regiítro en eftas paredes! 

Myf. Pues qué tantas veis ? Porque, 
ni las paredes de efte Templo, ni aun efta 
Ciudad , con fer tan grande, baítan para, 
elcribir fiquiera fus nombres. 

Pal. Por ventura eftos Diofes fueron 
todos de una miíma clafle, y grandeza? 

Myff. No por cierto. Sino que al. 
modo que el Pueblo Romano eftuvo di-. 
vidido en tres clafles, O eftados ; elto es, 
en Patricios , Caballeros , y Plebeyos, y del 
miímo modo en Nobles, Villanos, y Nue- 
vos3 (Nuevos (1) llamaban a los que no 
heredaban la nobleza de fus afcendientes, 
fino que la adquirian por fu proprio va- 
lor ) aísi efte Pueblo de los Diofes fe halla 
repartido como entres clafles. | 

La primera clafle de eftos es la que 
llamaban Diofes de las mayores Naciones 
porque fegun el manejo , que tenian entre 
eltas Naciones , era el culto, y reverencia 
grande, que les tenian. Por la milina ra- 3 
zon. 








(1) Cic. pro Mur 77 


ENTRADA AL PANTEON. 11 
zon los llamaban Seleétos , porque fiempre 
fueron tenidos por Celeftes, y mas Infig- 
nes, y efclarecidos entre otros, principal- 
mente en la autoridad, y mando. De ef- 
tos Seleétos eran doce. los que llama- 
ban (2) Confentes, O como fi dixeflemos 
Confentientes, Confejeros , porque eran los 
que daban confejo á Jupiter en las colas 
de mayor cuidado , mas graves, y de mas . 
monta. Los retratos de eftos tales fe veian 
en la Plaza mifima de Roma, y fon feis 
Diofes , y otras tantas Diofas; de modo, 
que fin permitir , que (e añadiefíe alguno 4 
fu numero, les llamaban vulgarmente (3) 
los doce Diofes. Enio incluyó fus nombres 
en un diítico. (4) ] ci 

Juno, Vefta, Ceres , Minerva. bella, 
Diana, y Venus , del Troyano efirella: 
Mercurio , Apolo , Fupiten , Vulcano, 
Neptuno , y Marte Jiempre opuejto d-Fano» e 


(2) Senec.1.2. c. 42. Queft, Nat. Lucian. Dial. 
de Deor. concil. a E 
(3) Plaut. in Epidico. 5. L 4.. 
(4) Demplter. Paralip. ad 1. 2. Ant, Rof. C. 3- 
(*) Ponele á Jano, porque en tiempo de la 
guer- 


12 ENTRADA AL PANTEON. 

Algunos leen Fove, y no Fupiter, y 4 
mi parecersmucho mejor , porque antigua- 
mente fe leia, O decia Jovís en nominativo, 
quitada la ultima letra con licencia, o por 
razon' del. metro. Crelan., que eftos doce : 
Diofes prelidian en los doce mefes del año, 
y que á cada uno le tocaba' el fiyo. Ene- 
ro a Juno, Febrero 4 Neptuno , Marzo 4 
Minerva, Abril a Venus ,¿Mayo.a Apolo, 
Junio 4 Mercurio ; Julio 4: Jupiter, Ago£ 
to á Ceres, Septiembre 4 Vulcano , Ot= 
tubre 4 Marte, Noviembre 4 Diana JA 
Diciembre á Vefta. :Manilio: dice, (5) que 
tambien prelidenciaban: a: los doce Signos | 
Celeltes. Si: 4 eltos doce Diofes Confentes 
añadiefles eftos ocho , Jano , Saturno , Ger 
nio, Sol, Pluton, Baco, Tierra, y Luna, ' 
lerán entre todos veinte los eltogidos. 

La fegunda clafle de eftos es los que ; 
llamaban Diofes de las menores Naciones, y 


a 


a 
guerra fe abria fu Templo , y fe cerraba el de 
Marte , por lo que eran opueltos , fin que por efto 
fea de los doce. 


(5) Lib, 2. Altronom, n. 435. 


O pr cr rr 
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á eftos fe les daba menos culto. Por fus 
meritos , dice Tulio, (6) los colocaron en 
el Cielo, y los tuvieron por Diofes , por 
cuya razon los apellidaron Adfecripticios, (7) 
Minuftularios, Putaticios, (8) e Indigetes, (9) 
Vamados af , Porque traftrocados en Dio- 
les por los hombres , Y conducidos al Cie- 
lo, O porque viviendo ya entre los Dio- 
les, no necelitaban de cofa alguna, O yá 
Porque en algunos lugares , en que los tu- 
vieron cierto genero de afeíto , admitie- 
ron dá eftos Diofes , Para que los miraflen 
con particular cuidado , y adminiftraflen 
£us Provincias , como cofa que les efta- 
ba encargada. Afi Eneas fué tenido por 
Jupiter Indigete ; (10) € inquiriendo Ovi= 
dio el Origen, y camino por donde vino 
a ler tenido por Dios, dice; (11) 











X6) 2. de Nat. c, 24. 

(7) Varr, ap. Aug, £ 
(8) Lucian. Dial. de Deorum conc. 

(9) Serv. in 1. Georg. n. 498, 


(10) Liv. lib, 1. CUT 
G 1) Metam, l, 14. Ve 605» 
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El cuerpo ya purgado 
la madre ungió con un licor fagrado, 
y fu boca de nectar, y ambrosta 
baños y defde ef?e día 
Indigete la Tropa de Quirino 
lama, y tiene en fus Templos por Divino» 


La tercera clalle (12) es de aquellos, | 
que llamaban los 72as pequeños , leves, 0 
de poca autoridad , (1 3) y Miftelaneos, Y | 
tienen el ultimo lugar entre los Diofes. ; 
Comunmente los llamaban Semones , CO- 
mo li dixellemos Semibomines , Semihom- 
bres. (14) (porque los Antiguos , en lugar | 
de Hominem , decian Hemonem) A cltos 
por la pequeñez de fis meritos (15) no 
los contaron entre los Diofes Celeftes, ni 
tampoco los quilieron reputar entre los 
Terreftres , por el motivo de la venera- 
cion , y culto. Plauto (16) llama á eftos 

Pa- 
(12) Horat, lib. 3. carm.22. 15. aa 
(13) Apud Guther. lib.r. c.3. de Jur. Make 
(14) Lipí 1. 2. ant. Lect. c. 18. 
(15) Fulgent. Placid, cap. 11, 
(16) In ciltella 2, 1. 46» 
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Patellarios , de los platos, O tazas, en que 
los antiguos hacian fus facrificios á los 
Diofes. AÍsi nos lo dice Ovidio: (17) 


Conduce tenfo plato 
el manjar, que da a Vefia el Pueblo grato. 


A. eltos fe pueden añadir los Noven= 
Jiles, (18) que los Sabirios traxeron A Ro= 
ma por mandado del Rey Tacio. Llama- - 
ronlos afsi , como fienten algunos, por 
[er los mas modernos , y los ultimos, que 
le introduxeron , y aumentaron entre los 
Diofes. Eran prefidentes de todas las co- 
las nuevas, d bien porque todas ellas tie- 
nen principio, $ porque fe renuevan, O 
comienzan de nuevo en algun tiempo. 
Cincio juzga, (19) que eran Deidades pe- 
IEgrtimas , y trahidas de las Ciudades , que 
le havian conquiltado 5 y porque fiendo 
tantos eftos Diofes , Era contingente que 





íe 
(17) In Fall. 6. V.3 10, : | 


(18) Liv.1.8.c 9. Varr. de Ling. lat. 4. 10. 
(19) Ap. Gyrald, fynt.1. p.20, 
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fe olvidaíle alguno , los quifo comprehen- 
der a todos con el comun nombre de 
Diofes Noven/iles. (20) 

A efta ultima clafle fe deben apro? 
priar aquellos Diofes, y Diofas, por cuyo 
medio, dice Tulio, (21) te franquéa la 
eícala para ir al Ciclo. Tales fon princi- 
palmente las Virtudes , de las que trataré- 
mos particularmente en lu lugar, 


ASPECTO MAS ACOMODADO 


del Panteon. 


DIVISION DE LOS DIOSES. 


Al. No obftante, que he vuelto a 
p todos lados la vifta con atencion, 
no entiendo aquella triplicada clale de 
Diofes, que poco há me dixifte. 

Myf. Aquií te ha hecho otra divifion: 
de los Diofes mas acomodada:, la que, li 
te 
(20) Arnob; 3. adverí. Gent, p.123. 2. de Nate 
C. 25» : 


(21) 2. de Nat, c, 25. 
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te parece , Íeguiremos en elta converías 
cion. | 
Pal. Y por qué no me ha de parecer, 
y me he de avenir bien 4' una converfa- 
cion la mas útil, y la mas fruétuoía de 
todas, que encuentro en tu compañía ? 

My]?. Aquellas tres clafles de que aho- 
ya te hice mencion , eftán divididas , como 
vés, en feis, y pintadas en las diferentes 
paredes de elte Panteon. Porque . 
Il. Verásen el claro a los Diofes, y 
Diofas Celeffes. 

2. A los Terrefires los verás en lá 
parte dicítra de la pared. 
-3+ -Alos Marinos , O Elaviales ala Mi 
niettra, | 
. * Alos del Inferno en elte frontis 
Inferior cerca del filo. 
, 5 Alos Pequeños , O Semihombres , Y 
Mifcelaneos en frente. ; 
6. A los Adferipticios , O Indigetes A 
la efpalda. 

Eftas divifiones ferán el aflumpto de 
nucftra converfacion , y á elte efeíto te 
Pondic A la vita todo aquello, que fu- 

A A pist- 
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piefle , o que haya podido facar de 105. 
mejores Autores, digno de nueítra memo”; 
ria , fi acalo pudieres fufrir lo mucho 

que hablo. | 
2 pal. Efto es burlarte. Acalo te he 1149 
mado yo hablador? O por ventura pudie”: 
ra defear otra cofa de mas gufto? A 
Myf?. Supuefto , pues, que aísi lo quie”. 
res, fentemonos aqui un poco; y yá qué 
en efte lugar no hay cofa que nos pueda! 
eflorvar , regiftremos defpacio efte uni 
verfal exercito de Diofes , mirandolos col 
atencion A cada uno de ellos de por s 
comenzando , como €s jufto , por los Ce- 
leftes 5 y principalmente por aquel , pol 
quien comienzan los Poetas, dando 
principio por Jupiter. (1) 

* k 
* 


(1) Virg. Ecl, 3. v. 60. 
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PARTE PRIMERA 
DEL PANTEON MYTICO.: 
DE LOS DIOSES CELESTES. 








OS Diofes , que vulgarmente fueron] 

tenidos por Geleffes, fon los figuien= * 

tes : Fupiter , Apolo , Mercurio , Baco, y, 
Marte. 

Las Dioías Celeftes Lon: Funo , Veftas - 
Minerva , O Palas , Venus, Latona , y Belo- 
na. Empecemos por el Rey de ellas, y 
aquellos , que es ! E 


JUPITER. 
SU IMAGEN, 


YA. Acia dónde eta ele fupiter? 
Myf?. Levanta los ojos á aquella bo 
veda , O arco, y facilmente le conoce- 
tás por el yeftido, Aquel es el Padre de 
B 2 los 
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los Diofes , y Rey de: los hombres. (1) Vesle 
alli fentado en aquel Sólio de oro, y 
marfil: barbado, y que tiene en la dieftra 
el rayo, con que fijetó , y vencio á los 
Gigantes. En el Cetro, (que es fymbolo del 
Imperio, y de quien dicen fer de Cyprés, 
por fer arbol (2) incorruptible) que tiene 
en la finieftra , eftá fentada una Aguila, 9 
porque fué la que le crió , 0 porque (3) fe 
lento fobre fu cabeza , pronofticandole, 
que havia de reynar, O porque fué la que : 
le fubminiftro los rayos , quando peleaba 
contra los Gigantes , de donde le vino el 
nombre á efta ave de (4) Armera de Fmpiz 
ter. El manto, y los zapatos (5) fon de 
oro, dibujados de varias, y diftintas flo- 
res , y figuras de animales. Cuentafe, (6) 
que Dionyfio el Tyrano le quitó en Sicilia 

| el- 











(1) Virg. An. 1. v. 65. 
(2) Apud Laert.1. 8. c. 10. Ye 
(3) Macro. ap. Nat. Com. Í, 2, €.X, 
(4) Serv. in Bn, 1. 0.398, 

(5) Virg. 5. ¿En. v. 255. 

(6) Cic. 3. de Nat, Co 34» 
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éfte mantó, dexandole en fu lugar otro 
de lana, diciendo, que le fería mas aco- 
modado el de lana para qualquier tiempo 
delaño, porque feria en el Invierno mas 
Caliente, y mas ligero en el Verano. Pero 
no te caufe admiracion, fi por ventura 
viefles en alguna parte otra efigie de Jupi- 
ter veftida de diverfo modo 3 porque la 
variedad de los nombres , que le pulieron, 
y de los Pueblos , que le reverenciaron, 
le folian diftinguir, y proponer con di- 
verío tráge. Además de efto, no te can- 
lará poca rifa vér, que los Lacedemonios 
veneraban con lás orejas tapadas, al mif- 
mo que los Cretenfes (7) le pulieron 
tantas orejas, de manera , que le venera- 
ban con quatro. Efto es , por lo que mira 
a la imagen de Jupiter ; porque li huvie- 
tamos de tratar particularmente de fu el 
tatua, diria aquí, lo que dice Verrio, (8) 
Jue folian pintar fu roftro en los dias 
feítivos con bermellon ; y aísimifmo dice 
A B 3 Plan- 

(7) Plat. de Of. 8 Ifid. p. 381, E 
(8) Ap. Guther, de Jur, man, lib,1. cap.4. 
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Plauto , (9) que á los demás fimulacros 
de los Diofes (10) los pintaban con varie- 
dad de colores preciofos, hermofeando- 
los al mifmo tiempo con fus guirnaldas. 
Pal. Por ventura á folo Jupiter le fué 
. concedida la facultad de vibrar rayos? 
My/?. Las Hiftorias de los Etrufcos 
nos dicen , que nueve Diofes tuvieron 
efta facultad. (11) Quiénes fean eftos no 
fe fabe ciertamente. Algunos , fuera de 
Jupiter, cuentan á Vulcano, y A Miner- 
va, de donde viene el nombre de Manu- 
bias (12) Minervales. (. Manubias , legun 
los Etruícos, llaman al tiro del rayo. ) 
Porque la eftrella trifte de Minerva mue- 
ve grandes tempeltades en el Equinoccio 
- vernal. Otros atribuían (13) tambien eltas 
Manubias , O fragua de eftos rayos 4 Juno, 
Marte, y al viento Auftral, y nos cuen- 


tan, 





- (9) In Afinar, a. 4. (6, 1.n.58, 
(10) Plin. 1.33. c. 7. 

(11) Plin. 1. 2. c.52, 

(12) Serv. 1. En. n. 46, 

(13) Id, 11. An.n. 259. 
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tan, (14) que havia varios generos de 
Manubias , como [on los Peremptales , los 
Peftiferos , lOs Populares , los Perverfos , los 
Renovativos , los Oftentofos , los Claros , los 
Familiares , los Tofcos , y los Confulares. 
Pero de todos eftos no conocio el vulgo 
Romano fino dos Diurnos , XeegurGoAa 
y pepiLa , que eran los que fe veian de dia, 
y los atribuían 4 Jupiter: Noéiurnos , xe- 
pammbóMa suerepna , los que fe veian de 
noche, y los atribujan (16) a Saturno , O 
Pluton. Pero paílemos yá al 


LINAGE DE FUPITER. 


Al. Qué padres tuvo Jupiter > 
Myf. No le puede fatisfacer 4 ella 
pregunta con fola una refpuelta ; pues no 
cuentan folo un Jupiter, fino muchos, 
con que por la mifma razon debieron te- 
B4 ner 


(14) 1d. 8. Ln. n. 430. 
(15) Plin. 1.2, e, 43-51. 


(16) Ammian. Marc, lib.2 3, cap, 5. ex Guther. 
de Jur, man. lib,1, capaz, DES 
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ner diftinto origen. Notalo pues. Los 
Theologos Gentiles, dice Tulio 17 que 
cuentan hafía tres Joves , de los quales el 
primero, y fegundo nacieron en Arcadia : el 
uno del ayre, y de éfte cuentan , que na- 
cieron Proferpina, y Baco: el otro dicen, 
que nació del Cielo, y que tuvo por hija a 
Minerva : el tercero es el Cretenfe , hijo de 
Saturno , cuyo fepulcro fe ve en aquella Isla. 
Varron (18) cuenta treftientos ; y Otros, 
cafi innumerables. Siendo abi, que no 
huvo Nacion alguna, que no reverencial 
fe fu Jupiter, y fe perfiadiefe , Que ha= 
via nacido en fu Patria. Pero aquel Jupi- 
ter, Celebrado comunmente de todos ES / 
tenido con mas univerfalidad por Jupiter, 
fué hijo de Saturno, y de Opis. A éfte 
acomodan los Poetas todas las ficciones, 
que [e atribuyeron a los demás. 

Pal. En qué parte, y quiénes fueron 
los que le educaron ? | 


Myft. 





 _— 


(17) 3. de Nat. Deor. c. 2, 
(18) Ap. Aug. de Civ, Eufeb, Cef 1, 3» Prep. 
Evang. €, 10, 
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Myf- En la mita parte, que nacio, 
le criaron; es á faber, en el Monte Ida 
de Creta. Acerca de quiénes fuelen los 
que le educaron, hay (1 9) mucha variedad 
de Opiniones. Porque unos dicen , que le 
criaron los Curetes, y Corybantos: otros, 
que las Ninfas; y otros, que Amalthéa, 
hija de Melifío, Rey de Creta : otros por el 
contrario dicen , que le criaron las Abejas 
con fu miel: algunos , que con la leche de 
una Cabra 5 y no pocos , que las Palomas: 
tal, ó qual, que la Aguila ; y muchos,que * 
una Ofía. Hay varios pareceres de que 
clta 4maltbea no fue hija de Meliflo, co- 
mo poco ha diximos, fino la mifini Ca- 
bra , que crió con fu leche a Jupiter. El 
afta de efta Cabra fe dice dió en premio 
del oficio A fi madre de leche, con efta 
Prerrogátiva admirable , Que fi quien la 
tuviefle deltafíe qualquiera cofa, por im- 
Pofsible que fuefe , luego al punto la 
configuielle. Además de efto añaden , que 
AViendo muerto efta Cabra, la quito la 
piel, 


(19) Vid. Nat, Com, l.2, CAParooa ps] 
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piel, y le hizo Jupiter un Efcudo, del que 
ufó en la lid contra los Gigantes. Y por 
efto le llama elte Elcudo Egida del Griego 
aro Th5 alyos; elto es, Cabra. Haviendo- 
la refucitado, la dió otra piel, y la colo- 
co entre los Aftros, 


HECHOS DE FUPITER. 


p* Y qué cofas hizo Jupiter dignas 
de memoria con la edad, y el 
tiempo ? 

Myf?. Haviendo vencido en la guerra 
a los Gigantes, y Titantes, (de quienes 
hablarémos , quando tratemos de Saturno) 
puío en libertad á fu padre Saturno, A 
quien poco defpues, viendo , que arma- 
ba contra el aflechanzas , le delpojo, y 
echó de fu Reyno, dividiendole con fus 
hermanos Neptuno , y Plutón. (Como - 
mas latamente dirémos , quando hablemos 
de uno , y de otro en particular. ) El Li- 
nage Humano , enfin, le mereció tantos 
beneficios , y le favoreció de tal modo, 
que no folamente le dió el nombre de 


Jur 
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- Fupiter, COMO fi dixefíemos Fuvans Pater, 
el Padre, que todo lo puede, fino que 
tambien le tributo los honores de Deidad; 
y ño como quiera, fino que le miraron 
como a Padre de los Diofes , y de los 
hombres mifmos. (20) Sus efclarecidos he- 
chos fe pueden reducir a la Fabula de Ly“ 
caon. 

Haviendo llegado (21) A noticia de 
Jupiter las maldades , y la impiedad. de 
los hombres, y queriendo experimentar 
por si miímo , € inquirir la verdad, fe 
dice, que baxo 4 la tierra, y que fe hof- 
pedo en la cafa de Lycaon, Rey de Arca- 
día, donde haviendofe manifeftado Dios, y 
en tanto, que algunos le difponian facrifi- 
cios, como á tal, hizo Lycaon eftarnio 
de que Jupiter fuefe Dios ; y como hom- 
bre lleno de delitos, € iniquidades , fe jac- 
to de que havia de hácer la experiencia 
de fu Deidad. Mando , pues, matar á uno 
de fus domefticos , y le le puílo medio affa- 
: do, 





o a e 
(20) Cic. de Nat. Deor. e. 2 5. 
(21) Ovid. 1. 1. Mctam. y, 210, 
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do, y medio cocido á la mefa; pero en? 
tendiendo Jupiter la maldad, abraso el Pa- 


lacio con un rayo, y á Lycaon le convir- 


tio luego en Lobo. 
Pal. Y tiene otros hechos mas? 
Myf. Sitiene, pero torpes ; y tanto, 
que dá verguenzá el contarlos. Porque 


que genero de maldad , por mas iniquá ; 


que fueffe , huvo, en que Jupiter no fe 
mezclafle? O que nota de torpeza, en que ' 
no cayefle , y que no fueffe notoria? Una, 


ú otra diré de las muchas, que (22) le in= 


faman. 


1. A Fano, hermana fuya, nacidos 


de un mifmo parto , la violó transforma- 
do en Cuclillo, dandole la efperanza de 


que [e cafaría con ella. Y qué de vanas 


elperanzas , (23) que la engañan todavia! 


2. Danae, hija de Acrilio, Rey de los 
Argivios , fe miró encerrada en una Torre 
por fu padre 3 (porque el Oraculo le havia 
avifado , que le quitaría la vida un hijo. 

( de 
62) Apollon 4. Argonm7g3r 7 
(23) Doroth. 1. Metam, 
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de Danáe mifimá) pero Jupiter, converti- 
do en (24) lluvia de oro , entrandoíe por 
los'reíquicios del tejado, fe dexó caer en 
el regazo de Danae, y trató con ella de 
fus amores. Qué cofa hay, por mas guar- 
dada, y efcondida, que fea, A quien; no 
venza defordenáda paísion ? Qué pecho, 
por duro, que fea, y por mas acero, que 
vita, á quien el oro no ablande? Y qué 
camino mas feguro , y llano , que conver- 
tido en precio un Dios? (25) 

A Leda muger de Tindaro , Rey 
de Laconia, la deshonra transformado (26) 
en Ciíne. De efta fuerte triunfa las mas 
veces una fencilléz fingida _ con que íe 
vierte el veneno al miímo tiempo que 
alhagan, y encubren, como con un velo 
facil, los mas torpes penfamientos. 

4. A Antiopa, (27) muger de Lyco, 
Rey de los Tebanos , tomando la figura 
E A de 

(24) Ovid. 4. Metam. v.61o, 
G5) Horar, 1, 3» 0d. 16.V. 1, 
(26) Arat. in Phenon, 0.275. 
(27) Qvid, 6, Metam, Y, 240 
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de Satyro, la violentó tambien. 

5.  Alemena , (28) muger de Amphi“ 
tryon , desfigurado en el trage de fi ma- 


rido , que eftaba aufente, fe vio alsimile 


mo mancillada por Jupiter, 


6. A Egina, (29) hija de Efopo, Rey | 


de Boecia , convertido en fiego (9 me- 
ramorfoíis la mas a propofito para la 


maldad !) transformado en fuego , buel- 


vo a decir, la abrasó en una ciega pasion, 
y trato de fus amores con ella , defpojan= * 


dola de fu virginidad. - | 

7. AÁClitora, (30) doncella de peres 
grina hermofira en Thefalia , Convertido 
tambien Jupiter 5 pero en qué * Oyelo, y 
te provocará a rifa eftucharlo : transfora 
mado en una Hormiga, la violento, Es 
verdad , que muchas veces nacen de las 
Colas mas pequeñas grandes males. 


8. A Califo, (31) (elte era el nom= 


bre 


(28) Id. ibid. y. 112. 

(29) ld. ibid, y. 113. 

(30) Arnob. 1. 4. P-145. 

(31) Boccat. 1. s.de Gen, Deor. e, 49» 





TUPITER 7 0: 31 
bre de eftá Ninfa) hija de Lycaón, Rey 
de los Arcades , fingiendo, cofa bien ex- 
traña por cierto ! el roftro, y la modeftia 
virginal de Diana, la hizo fuerza, y def- 
Foro; pero no la impidió con el disfraz 
lu deshonra 5 pues conociendofele ya A 
Califto fu preñez, fe hizo patente al ba- 
Haríe un dia en una fuente con Diana, y 
las demás Ninfas 5 y reprehendiendola con 
afpereza de palabras aquella cafta Diofa, 
la echó de fu compañia , y Juno la tranf- 
formo en una Offa. Pero me engaño no 
obftante en decir, que Jupiter no la im- 
pidio el deshonor, pues la colocó en fia 
gura de Offa entre los Aftros, y aun hoy 
día la llaman comunmente la O/fa mayor, 
y en Griego Helice. j 

9. A Ganymedes, hijo de Troes , mu- 
chacho de rara, hermofira , cazando un 
dia en el Monte Ida, mando á una Agui- 
la, (32) O por mejor decir , transformado 
El mifmo en efta ave, le cogió con fus 
sitas, y fe le llevó ál Cielo, donde le 
man- 





(32) Virg. En, y, 23, 
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mantuvo para lus infames deleytes , há- 
ciendo, que prefidiefíe en las bebidas del 
neétar que tomaban los Diofes, (3 3) Tam- 
bien triunfó del pudor de 4ferja , donce= 
lla modeftifsima, hija de Ceo, y la arre- 
bató con fus uñas , transformado en Agui- 
la, porque á la verdad fe parecia á elta 
ave. 

2. 10: A Enropa, hija de Agenor, Rey 
de Phenicia , tomando la figura de un 
Toro de extremada blancura, la llevó 4 
Creta, (34) y la eltrupo. Quintas figurás 
de bruto toma el que una vez fe deliuda' 
del pudor ! Quántas fabulas fe declaran, y, 
moralizan con lola una verdad ! Pues haf 
ta los miímos Diofes fe convierten en bru- 
tos con una liviandad defenfrenada , € im- 
pura. En la realidad efte Toro era una 
Nave, en la que llevaron á Europa hur= 
tada , que tenia la figura de un Toro por 
infignia ; afsi como el Caballo Pegaío pin= 
tado en la Nave de Belorofonte ; el Car-: 

ne 





(33) Ovid. 10. Metam. v. 1 55. 


3 4) Ovid. 6. Metam, "Vo 104. 
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nero én lá de Phrixo, y Helles , dieron 
mucha materia á los Poetas para fus fica 
ciones. Pero bolvamos 4 nueftras fabulas. 
.«  Haviendo buítado Cadimo , (35) fin 
fruto alguno, 4 fu hermana Europa por 
todo el Mundo , y no atreviendofe á bol. 
verá la prefencia de fi padre, porque ki 
no la trahia, le havia notificado , que 


| Sería defferrado eternamente, 
y en un hecho piadofo, o inclementes 


edificó la Ciudad de Thebas cerca del 
Monte Parnafo ; y haviendo ido fus com- 
Pañeros por agua , los mató una Serpien- 
te, con cuya muerte los vengo Cadmo á 
todos ellos. Arrancando defpues los dien- 
tes á la Serpiente por confejo , y man= 
dado de Minerva, los fembro en la Tier- 
RA, y al punto fe convirtieron en un 
Xercito de hombres armados de todas 
“Imas Militares, de tal modo, que con . 
* Mifina celeridad , que nacieron, empe- 
za- 


A : 
(39 Ovid. 3.Met, vo 3+ 
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« zaroná combatir entre si miímos , y Íe 
mataron unos á otros , excepto cinco, 
por quienes quedaron deíde entonces ha- 
bitados todos aquellos lugares. Havien= 
do Cadmo, y lu muger Hermiona , 0 Har- 
smonia xperimentado innumerables re- 
beles de la fortuna , fueron finalmente 
convertidos en Serpientes, 'Dicele , que 

hallo eftas diez y feis letras Griegas: a, B, 
YA, EM 1 A, M1) 0,7), P, 0,7, Y, 
(a las que añadió Palamedes en tiempo de 
la guerra de Troya eftas otras quatro: 0, 
E, P, X>) y enfeño el modo de efcribir 
en proía, fiendo tambien el primero , que 
levantó entre los (36) Griegos eftatuas a 
los Diofes. . 
- Elfentido hiftorico de eftá fabula de 
Cadmo puede fer elte. Huvo un verdade- 
ro Cadmo , Rey de los Sydonios , de Na- 
cion (37) Cadmonea , como el miímo 
nombre lo dice, del numero de aquellos, 
de quienes trata Moyfés. Los Cadmo- 

| neos 








36) Plin. lib, 5. cap. 29. 
(37) Bochar, 1, p. Georg, C. 19. 
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neos (38) erán los mifmos , que los He- 
veos, y habitaban en el Monte Hermon, 
por E que los llamaron Hermoncos. De 
aqui provino tambien , que llamallen a la 
muger de Cadmo AO O Hermiona 
del Monte Hermon 5 y el decir , que Íe 
convirtieron en Serpientes es , porque He- 
veeys fignifica en Lengua Syria Serpiente. 
El decir , que nacieron Los Soldallos. de los 
dientes de la Serpiente, fe fundo en la 
ambiguedad de la voz Phenicia 3 porque 
un mino vocablo fignifica' dientes de la 
Serpiente , y puntas de metal , con las que- 
les armo el primero Cadmo en la Grecia 2 
lus Soldados. (3 9) Efte fué el inventor, O 
delcubridor del cobre, de donde a el 
nombre , que aun hoy en dia le dan 
de (40) Cadmía á la piedra de que fe laca 
€l cobre. De fer cinco los Soldados , que 
Quedaron de todos los que falieron de los 
dientes de la Serpiente fué la cauía el que 
Ca la 





TERA 
(38) Gen. 15.19. 


-G9) Hygin. c. 274» 
(40) Plin, l. 34» C. 1.5% 10» 
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“la miíma voz Syriaca con un fonido figni- 
"fica cinco , Y CON OtIO hombre tidida para 
la guerra. 


LOS NOMBRES DE FUPITER. 


Al. Quántos fueron los nombres de 
Jupiter? 

Myf+. Cómo es dable , que los cuente” 
nadie? Porque qué lugar en que vivió, 0 
en los que le adoraron, o qué cofas hizo 
de que no le quedafíe algun nombre ? Diré 
con todo ello , por el orden alphabetico, 

los mas feñalados. 

.  Ammon,0 Hammon , (1) entre los Grie- 
gos, es lo mifmo , que Arenario , ( porque 
appos fignifica arena ) y asi le adoraban 
en Lybia. en figura de Carnero 5 porque 
palíando una vez Baco por la defierta, y - 


- arenofa Arabia muy fediento, y no ha- 


- llando agua, con que fatisfacer fu fed, 
- imploro el focorro de Jupiter , y apareció- 
íele élte en figura de Carnero, abrio una 
fuen- 

(1) Plut,inObr.p.354. Curtal4.c,7.m06, 
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fuente , y fe la moftró con el pie. Otros. 
alegan varios motivos , como el de ufarle 
en el Motrrion para la Guerra , llevando 
una Cabeza de Carnero en el remate, | 

Belo le llamaron los. Babylonios , y 
Afsyrios , á quienes gobernó , y fué el 
lacrilego inventor (2) de la Idolatria ; y 
como no fe fupiefle el linage, ni origen 
luyo , creyeron, que carecia de padres , y 
aísi fué juzgado por el primero entre los 
Diofes. Tambien le Jlamaron (3) Beel, 
Baal, Belphegor , Beelzebut , Belzemen , Le- 
gun la variedad de las lenguas , y Lugares. 

Capitolino le llamo del Monte Capi- 
tolino , (4) en cuya cima tuvo un Tem- 
plo, el primero de todos quantos huvo 
en Roma. Tarquino Prifco le ofreció: 
Tarquino el Soberbio le edifico: y Hora- 
Cio Conful le dedicó a Jupiter. Tambien 
le llamaron Tarpeio, del mifino peñafco 
a E 
(2) Berof. lib. 4. 

- G) Eufeb.1. 1. Prep. Ev. Hier. 1. in Oftam. 
(4) Cic. 2. de Nat.c.25. Plin.35. 2. Liv. 28. 
39. Plut. Poplic, p.100. Tacita 15. 23.3» 


( 
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Tarpcio , donde eftaba edificado efte Tem- 
plo. De la mifma fuerte le llamaron Op= 
timo , y Maximo , porque pudo, y quiío 
favorecerlos á todos. Por lo qual, dice 
Tulio, o Capitolino | el Pueblo Romano te 
llama Optimo , por los beneficios , que de t? 
recibio 5 y Maximo , por la fortaleza, con 
que los eE 

Cufos, (s) en las monedas de Nerón nos 
queda aún che nombre : en ellas fe halla 
alun lado el retrato de Jupiter , fentado 
debaxo. de un Sólio : en la mano derecha 
an rayo , y en la finieftra una lanza : en el 
otro lado de la moneda fe vé efta inferip- 
cion : Fupiter Cufios , (6) Jupiter Guarda. 

Diefpiter, como fi dixeramos Padre 

del día. Llamaronle afsi (7) del modo que 
havia de jurar antiguamente, como dele 
pues diré hablando de Jupiter Lapideo. 
Los Cretenfes , fegun Macrobio , (8) le 
lla- 

(5) Apul. de Mundo, p: 75. Senecs 24 Q Quelt. 
Nat. C. 45. Es 

(6) Gyral. Synt. 2.76. 

(7) Varr. de Ling. Lat. 4. 10 

(8) 1. Saturn. C.I 5. 
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llamaron tambien Jupiter Día. Los Fran- 
celes tuvieron tambien cierto Dios Dief- 
piter , del qual fe pienfa, que ha llegado 
2 nueítros tiempos efte modo de hablar, . 
Ouy dea, cali lo mifimo , que en Griego, 
vi oy Ala , por Jupiter. 

Dodoneo, de la Ciudad de Dodona , Re- 
sion de Epyro en la Grecia, llamada aísi 
de una Ninfa marina de efte nombre. Efta, 
Ciudad eftaba cerca de un bofque , todo 
poblado de encinas, y confagrado a Ju- 
piter, y era el Oraculo mas célebre, y 
antiguo de toda la Grecia. En éfte daban 
dos Palomas la refpuefta de lo que las: 
confultaban , 9 como otros quieren, (9) 
fe recibian las refpueftas, por medio de 
las hojas parleras de las encinas. 

Elicio , porque por medio de los rue- 
gos fe le facaba del Cielo, como canta 
Ovidio. (10) 


Como por fuerza , o Fupiter ! del Cielo 
C4 te 





(9) Alex. ab Al. 6. c. 2. 
(10) Falt. l. 3. v.327» 
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te hacen baxar al fuelo: : 
por lo que hoy te aclaman, 

y Elicio nuefiros pofteros te llaman. 


Feretrio , del verbo ferio, herir 6 de 
fero, dár , 0 traher, a ferenda pace, por= 
que daba la paz, fegun quiere Fefto. To- 
madan , pues, del mifmo Templo el Ce- 
tro para jurar, y herido con un pedernal, 
deshacian los conciertos; ó tomado de 
ferendo , porque llevaban al Templo los 
mas eícogidos (11) defpojos, como los 
, truxo el primero de todos Romulo, ha- 
viendo muerto á Acron, Rey de los Ce- 
ninenfes. El fegundo rico , y excelente def- 
pojo fe lo dió Cornelio Coffo , haviendo 
vencido a Tolumnio , Rey de los Etruítos; 
y el tercero fué Marco Marcelo deípues 
de haver derrotado á Viridomaro, Rey 
de los Francefes, De éfte dixo Virgilio: (12) 


Y del Padre Quirino ante los ojos 
tercera vez fufpendera defpojos. 

Lla= 
“(11) Plut. in Rom. P- 27. Dion. 2.p.102. 
(12) 6. 4En, v, 860. Et Serv, ibid, 
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Lláamaronfe deípojos Optímos , O ricos 
aquellos , que quitaba en la Guerra un 
Capitan á otro, que lo era de los ene 
migos. 

Fulminador , (13) Kepaunos , llama- 
do afsi, porque vibraba los rayos , cuyo 
poder le era proprio, fi creemos á los 
Poetas. (14) 


O tú, que de los hombres , y los Diofes 
el Imperio manejas Soberano, 
y ejpantas con el rayo de tu mano. 


Grago (15) le adoraban en Lycia : Tego 
y8 , lo mifmo que Padre. | 

Homogyno , dicele que tuvo en Egio 
un Templo ácia el mar. (16) 

Imperator, Emperador , fug muy cele- 
brado de los Preneftinos. Efte fimulacro 
fe quitó á eftos , y fe traslado á Roma. (17) 

| La- 





(13 Horat. 3. carm. 40. 12. 
(14) Virg. 11. 4En. 1. v.229.% 230» 

(15) Ap. Lycophr. n.537. Virg. n.8. v.3 59: 
(16) Paufan. Achaj. p.230. % Hefichius, 
(17) Liv. 1.6,c. 29. ( 








42 P.l. DE Los DroseS CELESTES. 

Lacial, de la miíima Region de Itali4; 
á que llamaban Latium , de donde provie- 
ne Latine ferie, adonde acudian todas las 
Ciudades de Italia á celebrar las Fiefias 
Latinas5 (18) y para [er participes de los fa- 
crificios llevaban algunos pequeños dones. 
En eftos dias le mataba una res en nom- 
bre de todos, y cada uno llevába , como 
coía bendita, fu pedazo. (19) 

Lapis, O como quieren otros, Lapi- 
deo , piedra, O cofa de piedra. Los Ro- 
manos tenian por el juramento mas fa- 
grado de todos jurar por éfte; y aísi de- 
cián : furare Fovem Lapidem : (20) Juro 
por quanto puedo jurar. Dieronle efte 
nombre , O de aquella piedra, que le ofre- 
ció Opis á fil marido Saturno, diciendo- 
le , que eftaba en ella efcondido Jupiter, 
y en elte fentido dice Eufebio, (21) que 
la piedra reyno en Creta; O por el peder- 

nal, 








(18) Cic. pro Mil. c. 86, 
(19) Dion. l. 4. p. 250, 
(20) Cic. 7. epift. 12, 
(21) In Chron, 
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nal, que tenian para hacer las ligas de 
paz con elte modo de juramento: Si 4 
fabiendas te engaño, afsi el Diefpiter, falva 
efa Ciudad, y fu Caftillo, me fepáre de 
los buenos , y me precipite , y arroje , como 
yo arrojo effa piedra; y entonces la arro- 
jaban. (22) Otro modo de juramento te- 
nian los Romanos femejante á éfte, el que 
me ha parecido del cafo poner aqui : (23) 
Si alguna vez engaña/Je , con algun mal en- 
gaño , en aquel dia, o fapiter” heridme del 
modo , que yo he de herir hoy a ejte Puerco; 
y tanto mas me bieras , quanto puedes, y 
efiendes tu brazo. Y acabando de decir 
elto, hería al Cerdo. >> : 
Lucecio (24) en la Lengua Ofca , de la 
luz , lo mifino que en la Latina Die/pi- 
ter. Dice Gelio , que le llamaron aísi, por- 
que con el dia, y con la luz nos aísiftia, 
y ayudaba , como lo hace nueftra vida 
miina 3 O porque , como dice Fefto, 
crelan, 


(22) Felt. ap. Lil. 
(23) Liv. 1. 1. c.24. 
(24) Serv. 9. ¿Bn.n.570. 
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creian , que él era la cauía de la luz. 

Marcio , (25) “Apilos Zeus 5 elto CS, 
Guerrero , reverenciado en los Pueblos 
Elcios. | 
Mufcario , (26) Aropvos , Efpantador 
de las Mofcas. Haciendole Hercules un fa- 
crificio , € interrumpiendole una multitud 
de Mofcas, que andaban volando fobre 
el, hecho el facrificio , defaparecieron 
todas. 

Nicephorio , (27) Niengo pus , el que He ' 
wa la vitoria. El Emperador Adriano, 
con confejo de élte , acepto el Imperio, 4 
que le obligaban. Livio (28) hace varias 
veces memoria de efta advocacion ; y en 
muchas monedas fe vé hoy la imagen de 
Jupiter con la viétoria en la mano. (29) 

Opitulo, y Opitulator, $ como fi di- 
xeflemos Opislator , (30) tambien le llama- 

ron 
(25) Plut, in Pyrrho, p. 385. 
(26) Pauf. 5. Eliac. p. 161, 
(27) 4BL Spart. in ejus Vit. c. a, 
(28) L. de Bell. Maced. 3233, 
(29) Gyrald, Synt, 2. 93. 
(30) Feltus, 
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ton Centipedo por razon de la eftabilidad, 
con que fe concibe, que tanto mejor fe 
mantienen las cofas , quantos mas pies las 
fuftentan.. Afsimifmo le llamaron Efable- 
cedor , y Tigillo, porque juzgaron , que el 
Mundo fe mantenía por él. Amo, y Alum- 
no, Suftentador , porque lo fuftentaba to- 
do. Rumino, O Ruma, pecho, 0 pezon, 
<on que fuftentaba a los animales. (31) 

Olympio , de Olympo , fu Macítro, o del 
Cielo , á quien llamaban los Griegos Olyz2- 
o, O de la Ciudad Olympia, cercana al 
Monte Olympo , muy celebrada en todo 
el Mundo por el Templo de Jupiter, y 
por las fieftas, que fe hacian de cinco en 
“cinco años en ella. (32) Por elte Jupiter 
Olympico brindaban la primera vez en los 
convites. (3 3) 
Piftor, (34) llamado afsi de Pinfere, 
ma- 





GD Auguít. de Civ. Dei. 7. 11. 
(32) Paul. in At. p. 16. 8 Eliac. p.197. Liv 
dl, 2.C. 20» 
(33) Pollux.6. 2. 
(34) Ovid, 6, Fall, v. 310. 
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machacar, tenia £úu Templo en el Capito< 
lio. Eftando los.Romanos cercados por los 
Francefes , les dió el penfamiento de arro- 
jar unos panes á los Reales de eftos , para 
que conocieflen, (35) que eftaban bien 
abaftecidos 5 y viendo elto, delampararon 
el fitio. 

Pluvio : (36) los Athenienfes venera= 
ban fu fimulacro colocádo en el Monte 
Himetto. De éfte dice (37) Tibullo: 


Ni ya a Jupiter Pluvio fe lamenta 
la hierba macilenta. 


Predator , Aprefador, (38) no porqué 

.prelidiefle 4 los que hacian prefas, fino 
porque de todas (6 debia á él una parte. 
Solian , pues, los Romanos ir á la guerra 
«por las prefas , que havian de hacer, ya 
efte fin prometian una parte de ellas á los 
: Dio- 

(35) Lat.l. 1.c. 20. 

(36) Phurnut. c. 9. n. 2, 

(37) Lib. 1. Eleg. 7. v. 26. 

(38) Serv. 3. Ea. n. 222, 
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Diofes, y huvo un Templo en Romá con 
el nombre de Fupiter Aprefador- 

Quirino , como confta del verlo yá ci- 
tado de Virgilio, quando hablamos de 
Jupiter Feretrio. | 

Rey , y Reynador , como fe lee 4 cada 
paíío en Virgilio, (39) Homero, y Enio. 


De los hombres, y Diofes Rey eterno, 
Reynador del Olympico Gobierno. 


Stator de los verbos fo , O fifto, effar 
en pié , O detener. Romulo le confagro 
otro Templo , además del que tenia , por- 
que detuvo la fuga á fus Soldados, pe- 
leando contra los Sabinos. Livio (40) le 
dice afsi en una fúplica : Pero t% , o Padre 
'de los Diofes, y de los hombres! aparta de 
aquí los enemigos , detón la ignominiofa fuga - 
de los nueftros , y quita el miedo a los Ro- 
manos. Aqui prometo , que he de hacer un 


Templo a Jupiter Eftador , para que firva 
: de 








re 


(39) 1. ZEn. v. 69. 10.217. 4En, V.558. 
(40) Lib. 1. Co 12» 
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de memoria 2 los venideros , y efi refguar 
dada efa Ciudad. con tu ayuda. 

Servator , Guardador, de los Griegos 
sernp , porque los libró de los Medos , Y 
por lo miímo le llamaron Con/ervador,(4.1) 
como fe vé en las monedas de Dioclecia- 
no con la efigie de Jupiter, con dos ra- 
yos en la dieftra , y en la finieftra una lan- 
za, en figura de arrojarla , con efta inÍcrip- 
cion : Confervador 3 y en otras, en lugar 
de rayo, llevaba en la maho una pequeña 
imagen de la viétoria con efta letra: fq= 
piter confervador de las Ciudades. (42) 

Tonante, y Refulgente, por los agueros. 
Agufto (43) le confagró un Templo, y le 
colgo de fu fimulacro un inftrumento , COn 
que los Romanos llamaban al Pueblo 4 ba- 
Harfe. Orféo le llama Bporriiws 5 y Apuleyo 
Tonitrual. En Roma fe vé en cierta lapida 
elta infcripcion: fovi Brontontí, 0 Broteo, 
O Tronador. 


Tryi= 


(41) Strab.l.9.p.273. Arrian. Ind. p. 589. 
(42) Gyrald. Synt. 2. p. 107. | 
(43) Cics 1. de Nat, c. 25. Dio, 54 Po 53% 





AA ODITER: | | 
Trioculo , de tres ojos, de los Griegos 

TpwópJeApos , porque creyeron era de tres 
maneras, Celefte, Terreítre, y Marino. (44) 
Priamo tuvo en fu Palacio fu eftatua ; y 
además de los dos ojos, tenia tambien 
otro en la frente, | 
Vejove , O Vejupiter, O Vedio; (45) efto 
€s, Jupiter pequeño , y Íin rayos. Los Ro- 
mános le tenian entre las Deidades daño- 
las , y perjudiciales , y le reverenciaban 
lolo porque no los hiciefíe daño, y le 
pintaban, como quien amenazaba , con 
un dardo en una mano. 

Vengador: Plinio efcribe , (46) que 
Agripa le dedicó el Panteon de Roma. 

- Xenio,:0 Hofpedador , (47) porque 
creian, que daba leyes, y derechos á los 
- hueípedes , de donde provienen aquellos 
dones, O prefentes, que daban antigua= 
men« 
(44) Paul. ap. Gyrald. Synt. 3. p.1Or. 

(45) Gell. lib.5. c. 12. Ovid. in Falt.5. v.447. 

(46) Lib. 36. Cc. 15. 

(47) Serv. 1. ZBn.n.735. Cic. pro Dejot. c. 6. 
Plut. Enf p.605. Cic. Fin, 5.24. Phurnut. N.D, 
Cap. 9, 
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mente á los hueípedes, y á que Jos Lati- 
nos llamaban Lautía , y los Griegos Xenia, 
dadiva. 

Zeds, proprio nombre de Jupiter, lla= 
mado afsi del Griego aro Tas (a%s, por- 
que le atribuían la vida de los anis 
males. 


“SENTIDO DE LA FABULA, 


QUAL SEA EL SIGNIFICADO 
del nombre de. Jupiter, 


Al.. Ya me has dicho lo que los Poe- 

tas lomaron de Jupiter , ahora te 

eltimaria mucho me dixefles, qué es lo 

que dicen de el los Hiftoriadores , y Myx= 
tologicos. y 

Myf?. Haxélo con mucho gufto. Hu- 

vo un verdadero Jupiter, Rey de los Cre- 

tenfes 5 y fegun juzga Eufebio, (1) cafi de la 

miíma calidad , que el Patriarca Abraham. 

Efte Jupiter, pues, haviendo delpojado A 

lu 

“(1) Ap» Salian. in Ann, 8: Epito, Turfell, > 
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fu Padre del Reyno, lo dividió con fis 
hermanos Neptuno , y Pluton; y quedan= 
dofe el con las Regiones Orientales, le 
dió a Pluton las Occidentales, y 4 Nep- 
tuno las que caian al medio dia con fus 
Islas, y Mares. De aqui tomaron el mo- 
tivo para eftas ficciones , diciendo , que 
Jupiter. era Rey, y Dios del Cielo, Nep- 
tuno del Mar, y Pluton del Infierno. Fué 
tanta la veneración, que los pofteriores 
tuvieron al nombre de Fupiter , que todos 
los Reyes, y Magnates fe apellidaron Fo- 
ves, y lus mugeres funos, de Juno, mu-. 
ger, que havia fido de Jupiter. ] 
Solo diré de paílo de los Mytologicos, 
O Interpretes de las fabulas, que hay en- 
tre ellos tanta variedad de opiniones fo- 
bre efte affumpto , que fe puede decir muy 
bien, que fon tanto peores, que las fa= 
bulas mifimas, de que facan los mas de 
ellos fus congruencias, quanto fon mas 
hecias , desbaratadas , y poco proporcio-. 
hadas con las fabulas de que las facan. 
Por efto juzgo por mas acertado no: ef- 
Cribir fobre el aflumpto cola alguna , que 
na D 2 ía 
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feguir fu methodo 5 y mas, quando no fa- 
tisface aun la miíma curiofidad del que lo 
lee. Alli donde encuentre duda, que no 
pueda relolver, pafíaré de largo; pues A 
qualquiera le es licito feguir el diétamen, 
que le pareciere mas acomodado. Mas 
yale, que cada uno yerre por si mimo, 
que el que fea inducido en error por 
otros: mas ligera es la caida, fi fucede lin 
impulío ageno, que Íi con él precipitan 
á un incauto. Por el contrario , fi la mate- 
ria pidiefle para fu conclufion el feguir 
el parecer de otro , y queno feta ágenó 
del comun , no lo paííare en filencio, 
ni me faltaré á mi mifmo , de modo, 
que me puedan con razon acuíar de, ne- 
gligente. Y para comprobar mi propoli- 
cion con el exemplo de efta fabula pri- 
mera , elcucha la variedad de pareceres 
en orden á la fignificacion de Jupiter, y 
de aqui podrás inferir en orden á lo de- 
más. 

Ciertos Phyficos juzgan , que fe debe 
entender por el nombre de Jupiter el 
Cielo, de donde viene aquel modo de 

: dex 
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decir : (2) Fupiter Tonante , Refulgente , des 
y aquello del Poeta: (3) | 


Se bizo en tanto patente 
La cafa del Olympo omnipotente 


Algunos juzgan , que fignifica el Ayre, 
y todo aquello , que fe frágua en él, (4) 
como fon los rayos , lluvias , truenos , y 
otros metheoros a efte modo. AGi Ho= 
racio: (5) | 


Al agua, y viento elado expuejfto efpera. 


Lo que vulgarmente decimos fub dío 
al fereno , vxo rg Js, del nombre Zeds, 
que es Jupiter. (6) Por el contrario otros 
dicen , que el Ayre es Juno , y Jupiter el 
Fuego , con el qual (e templa el ayre para 
D 3 mu- 
(2) Cic. 2. de Nat. Deor. c. 25. 

(3) Virg. 10. ZÉn. v. 1. 

(4) Theocr. Eccl.4. n. 43. 

(5) Od. r.v. 25. 

(6) Homer, lliad, T. 19. T.3570 
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muchos efeétos de la naturaleza. (7) Al- 
gunos tienen á Jupiter por el Eten , O re- 
gion aerea, y por la Tierpa a Juno (úu 
.muger , porque: de ella nacen todas las 
cofas. Virgilio lo exprelló con elegancia 
en efltos verlos, (5) 


Difpias el Ayre, - Padre rinitis, 
deftiende al gremio de fu eee E/pofa 
en fecundo torrente 
de una lluvia copiofa: 
de cuyos vafios cuerpos , afsi unidos, 
Jon todos los efectos producidos. 


Euripides (9) juzgo lo mifmo, y dijo, 
que fe debia llamar el Sumo Dios del 
Cielo. Platon penfó, (10) que Jupiter era 
el $07, quando Homero, (11) y Euripi- 
des (12) le tuvieron por Hado. Es, pues, 

el 








(9) Lucret.l.1.m.2 51. 
(3) 2. Georg. v. 334» 
(9) Ap. Cic. 2. de Nat. C. 25. 
(10) In Pheedro, 
" (11) OdyL o. 
(12) In Suppl. 8z Troad, 1. de Divine 
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e hado, fegun lo interpreta Tulio, (13) 
la canfa eterna de las cofas, porque Jfucedió 
loque ya pafso , y porque fucedera lo que 
efia por venir; y afsimifmo la caufa, por 
que feran los futuros, 0 las cofas veni- 
deras. 

Otros finalmente quieren (14) figni- 
ficar con el nombre de Jupiter lo miíimo, 
que Alma del mundo, que le difunde por 
todos los cuerpos humanos, y por todas 
las pártes del Univerífo , como canta Vir- 
gilio. (15) 


Por CDA el efpiritu fomenta 
aCielo, y tierra, y los immenfos mares, 
cuya máquina alienta 
Ju mifma inteligencia , que en millares 
de miembros dilatada 
con ete grande cuerpo efta mezclada. 


No me detengo en el fentido oral, 
D4 por- 





(13) De Divin, c. 55. 
(14) Arat. Init, Altronom. 
(15) 6, An, v. 724.26. 07. 
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porque feria un fumo trabajo, fin igual 
provecho. A qualquiera le es licito , como 
dixe arriba , feguir fu parecer amplamens 
te, como fea racional, 


APOLO. 

SU IMAGEN, 
141. Pero quién es aquel desbarbado, 
p y cabelludo joven, que tiene en la 
dieftra arco, y facetas, (1) y en la finieftra 
una cythara , coronado de laurel, y ref 

plandeciente con un veftido dorado? 
My? Es la imagen de Apolo, y al- 
gunas veces le ponen el efcudo en la una 
mano, y en la otra las Gracias; (2) y 
porque fu poteftad es triplicada, dicen de 
el, que es el Sol en el Cielo , el Padre 
Baco en la Tierra, y Apolo en los Infier- 
nos5 y aísi le pintan las mas veces con 
eftas tres colas , con la lyra, con el elcu- 
do, 





(1) Horar. l.1. 0d, 21. V.2, 


(2) Porphyr, l, de Sole, 


Tomo 1. Plana S6. 


04) 
1 





oreno culp. 
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do, y facetas. La lyra denóta la poteltad 
celeftial por la harmonía de los Cielos: el 
eícudo la de la tierra, por la conferva- 
cion, y falud, que dá a los cuerpos ter- 
reftres; y las faetas, como que indican 
fer Rey del Infierno, porque embia a los 
Infiernos aquellos, que una vez llego a 
herir con (us Íactas. 


LINAGE DE ESTA DEIDAD. 


Al. De que linage nacio Apolo? 
Myft. Lo fabrás luego que fepás 
quántos fueron. 

Pal. Pues quantos fon? 

Myff. Quatro fueron los que fe lla= 
maron aísi. El primero, y mas antiguo 
es el que nacio de Vulcano: el otro es 
hijo de Corybanto , y nacio en Creta: el 
tercero hijo de Jupiter , y Latona : el 
quarto nació en la Arcadia , y los Arcades 
le dieron el nombre de Nomion. Ciceron 
dice, (3) que, jiendo tantos los Apolos , fe 


A E IE 
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callan los demas 5 y fe atribuyen todas las 
bazañas de los de efos d uno falo hijo de 
Jupiter, y Latona. . 

Pal. En que Lugar nació efte Apolo 
hijo de Latona *? 

Myf?. Mucho te podré decir fobre el 
aflumpto. Efte es el modo con que nos 
cuentan , que acacció efte nacimiento. (4) 
Embarazada de Jupiter Latona , hija de 
Cco Titan, de dos hijos 3 y llevandolo 
Juno muy á mal, embió á que la perli- 
guiefle á la Serpiente Python; y huyendo 
Latona de ella, fe refugio a la Isla de 
Delphos , donde dió á luz de un miímo 
parto a Apolo, y a Diana. 


, LAS HAZAÑAS DE APOLO. 


p* Por qué medios afcendió Apolo 
á tan grandes honores? 

Myf. Principalmente por eltos qua- 
tro : por la invención de la Medicina, de 
la Muíica , de la Poesia, y Rhetorica. Por 

el 





-(4) Heliod. in Theog. n. 918, - 
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elto creían, que enfeño el arte de adivi- 
nar, y arrojar flechas : beneficios, que le 
configuieron del Linage Humano , que le 
adorafle por Dios. Oye al miímo Apolo 
contar 4 una Ninfa, por quien moria, las 
maravillofas dotes de que fe jaéta, y con 
que tanto en la naturaleza, como en el 
animo , fe miraba hermolamente adorna= 


do. (5), 


Por no faber quién foy huyes fín tino: 

Fupiter es mi Padre3 y lo paffado, 

lo prefente , y futuro yo adivino. 
Tambien el mas verfado 

Joy en regir la fecha a fu defino, 
aunque otra mas fegura me ha llagado. - 
La Mufica invente , conozco hierbas, 
las cofas favorezco mas acervas». 


Pal. Qué cofas hizo dignas de. me- 
moria ? 

Muy/?. Muchas 5 pero entre todas , las 
mas feñaladas fon éftas. 


A 





0 Oi Mes 
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1. A los Cyclopes, que forjaban ras 
yos , los mató con fis faetas , POr vengar 
la muerte de fu hijo Efculapio, á quien 
havia muerto Jupiter con un rayo, pot= 
que por medio de la Medicina reftituía la 
vida a los muertos. Por efto (6) echaron 
a Apolo del Cielo, defpojado ya de la Dj- 
vinidad 5 y embiandole á ete nueltro glo- 
bo, fujeto á las calamidades , le vió obli- 
gado por fir pobreza á hacerfe Paftor de 
los ganados del Rey Admeto. Entretan- 
to , (7) enfadado del ocio, y como para 
engañar el tiempo, fe dice que inventó. 
la cythara , y fué el primero que la toco, 
Efto dio delpues motivo 4 Mercurio , para 
que defcuidandofe Apolo, le hurtafíe al- 
gunos Bueyes; y mientras fe quejaba del 
hurto , y amenazaba á Mercurio (8) para 
que fe los bolviefle, advirtió , que tan 
bien le havia hurtado la cythara, y por 
mas que lo repugnaba , halló , que la ira 

le 


(6) Lucian, de Sacrif. p. 363, 
(7) Paufan. in Eliac. pag. 162, 
(8) Horat. 1. Carm.1o, y, 9, 
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de le convirtió en rifa. 
2. Con el canto de la lyrá edifico las 


murallas de Troyá , fi dámos fé a los 
Poetas. (9) 


Verás a la gran Troya, y adornados, 
a fus muros de torres eminentes, 


de Apolo con la lyra fabricados: 


Algunos eferibieron , que fe moftra- 
ba el peñafco, fobre el que le dice puto 
- Apolo fu lyra , con cuyo contaéto fe hizo 
de tal manera canoro', que quántás veces 
tocaban el peñafco , otras tantas Íe ola un 
tono femejante al de la lyra. 

3. Como un día quitáfle imprudente- 
mente lá vida á cierto muchacho llama- 
do Hyacintho , hermofo en extremo , de 
dulcifsimo genio, y á quien (la embidia 
de Zephiro , que furiófo, porque Apolo 
amaba á Hyacintho, hizo, que jugando 
a la pala, pudiefíe vengar fu dolor; y dan- 
dole con toda fu fuerza un golpe en la 

Ca- 
(9) Ovid. in Epift, 16. Parid, Helen. v.179» 
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cabeza , cayo Hyacintho fin vida ) hizo 
Aipolo, que de fu fangre derramada en 
tierra brotaflen lás flores, que llamamos 
hoy Jacintos. (10) 


Advierte, que la fangre , que vertida 
por el fuelo fus plantas hermofea, 
Je ve for, qued la grana mas Jfubida 
defprecia 5 y porque al lyrio opuefto. fea 
blanco efe , rojo d aquel formo Ju idea. 


A CyparifJo , muchácho tambien her= 
fifsimo , le amo tiernamente. Haviendo 
éfte criado un Ciervo muy bello dede 
muy pequeño, porlo que lo queria en 
extremo , un dia, fin faber lo que fe ha- 
cia , le dió la muerte ; y luego que recono= 
ció lo que havia hecho, fe entrifteció de 
manera , que no admitía confuelo fu do- 
lor. Apolo, movido de compaísion, le 
convirtió en el arbol de fi nombre Cy- 
parillo , O Cyprés 5 porque el milino mu- 
chacho fe lo rogó aísi 2 los Diofes , eftan= 

do 





(10) Ovid, Metam. 10. v. 210, 
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do pára elpirár. (11) 


Pidió fiempre dinsz trifhe el Dios, dixo: 
Tus exequias nofotros lloraremos: 

A otros llorarás t3 y de los extremos 
del hombre ferás Jiempre indice fíxo» 


(Porque el Cypres es arbol fúnebre. ) 


4. A Dapbne, virgen de fingular ho- 
neltidad, y verguenza, (12) la amó con 
vehemencia , y paísion, y la figuió por 
algun tiempo al huir de él; pero ella li- 
berto fu honeftidad de la liviandad de. 
Apolo , transformada en un Laurel, arbol 
tan raro, que ni la violencia del frio, ni 
los ardores del calor , le empecen 3 de mo- 
do , que fiempre fe mantiene abfoluta- 
mente verde , y en el mimo fér. De efte 
arbol virgen fe nos cuenta un exemplo, que 
caufa mas admuracion , que credito. Que- 
riendo un Pintor facar (13) la imagen de 

| | Apo- 








(11) Ovid. ro.Métam. V. 135. 143. 
(12) Id. ibid. 8 L.r. v. 452. 
(13) Liban. in Progym. p. 147» 
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Apolo en una tabla de Laurel, y havien: 
do dado los primeros colores, fe dice , que 
la miíma tabla los echo de si; como £i el 
tronco tuvielle fentido , y viefle aún a la 
yá difunta Daphne en si, y que ella mif- 
ma fe horrorizaba aún de aquella impu- 
ra: Deidad. E 

5. A Bolina,Ninfa, (14) la perfiguió 
tambien por mucho tiempo , aunque lin. 
fruto 5 pues quiío mas fumergirfe en las 
hondas del mar, á que fe arrojó , que 
entregarle a las llamas impuras del amor 
de Apolo. Pero no quedo fin premio efle 
inexpugnable pudor; pues configuió con 
la muerte la immortalidad. Y arrojandoíe 
á si miíma efta Ninfa A la muerte por la 
defenfa de la virginidad, venció al mifino 
tiempo a la muerte, y á Apolo, y con= 
liguio la immortalidad. 

6. A Lencothea, hija de Orcamo, Rey: 
de los Babylonios, la defeo; pero vien- 
dofe defigual 4 femejantes amores , delif= 
tio de ellos; y aun afii llevandolo muy 4 

mal 





(14) Paul Achaj, p.229, 
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mal por la defi igualdad de nacimiento, 
que havia, Viva aún, (15) 


En una profundidad 
la abrió pyra el Padre duro, 
de arena baciendola muro 


Ju infaciable crueldad: 


fe condolió ; y no pudiendo hacer» otrá 
cola, (16) 


Cuerpo, y lugar ungio Apolo fagrado, 
y entre mil quejas dixo: Ninfa bella, 
al Cielo arrivaras , y en nettar luego 
celefte el cuerpo baño tierno en tierra, 
y con fu olor el fuelo humedeciendo 
brota el incienfo , que a los Cielos llega, 
y la pyra rompiendo con fu copa, 
al Mundo fu fecreto manifiefa. 


Clycia , pues , hermana de Leuco- 
thoea, (17) dio cuenta á (u padre de los 
nia amo- 
(15) Ovid. Metam. 4. v. 239 
(16) Id. ibid. v. 250. 
(17) Ap. eund. v. 256, 
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amores de Leucothoca con Apolo, y del 
que á ella le tenia, viendofe del todo def- 
preciada 5 y furiofa de zelos , fe propuío 
finalmente tener fiempre puefto fu roftro 
mirando al Sol, hafta que confumida , fe 


vino a transformar en Heliotropio , O en la: 


flor , que llamamos Gyrafol. 

7. Marfyas , Flautero altivo, (18) has 
viendole atrevido 4 defafiar 4 Apolo 4 
tocar la flautá , le vencio, y le delollo; y 
defpues le transformo en el Rio de íu 
nombre. 

8. A Midas, Rey de Phrygia, le mu- 
do las orejas en unas del mifimo largor,, y 
anchura , que las de un Alno 5 porque 
en la contienda , que tuvo Apolo con 
el Dios Pan, fobre quién cantaba mejor, 
le dio ignorantemente el lauro áPan , J 
aísi (19) 


En un folo fentido le condena, 
y orejas de Afno tardo le da en pena. 


Mi 





(18) Ovid. 6. Metam. v. 382, 
(19) Ovid.l 11. Metam. v, 179. 


Mu 
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Midas pudo paflar con efta afrenta , ta- 
pandolas con los cabellos algun tiempo; 
pero fiendo forzofo quitarle el pelo, no 
pudo encubrirfelo al Barbero, y le rogó 
con grandes promeflas, que no dixeflé 4 
nadie lo que havia vifto. Pero él, no pu-' 
diendo guardar por mucho tiempo el £e- 
creto , á la verdad maravillo(o, (20) 


A folas fe partió, y la tierra caba, 
y alli metido en baxa voz publica 
das orejas , que Midas ocultaba. 


El Rey Midas , decia, tiene orejas de Afro, 
y terraplenando luego el hoyo, fe aufen- 
to de alli. Cofa admirable! Naciendo del- 
pues unas cañas en el foflo, que hizo el 
Barbero , aun con el mas leve viento da- 
ban las cañas las voces milimas ; El Rey 
Midas tiene orejas de Á/fno. 





a 


(20) Id, ibid, v.18 5. 


E 2 LOS 
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LOS NOMBRES DE APOLO. 


POLO, llamado afsi de la particula 
A privativa a, y de roNyol, que es lo 
miímo , que no el muchos , porque el 
folo logra la claridad. Al modo, que los 
Latinos. le llamaron Sol , porque era [o- 
lo; (210, 005, aroMorra Ypas ray yoo, 
% EE ep va autos , de librarnos 
de las enfermedades , 0 de abayentarlas. de 
nofotros3 (22) O de amo Y TAN TAS Ue 
rivas , arrojar los rayos. (23) 

Gyntio, del Monte Cyntio de Delos, 
de donde Diana fe llama tambien Gyas 
tía. (24) 

Delio, de la Isla Delos , en que na- 
ció , ú porque con fu luz (pues es el 
Sol) hace (25) todas las colas ta Aa; 

efe 
(21) Cryfip. ap. Gyr. Synt.7. p.214. Varr. de 
Ling. Lat. 1. 4. c. 10. 
(22) Phurnut. N. D. c. 32. 
(23) Plato ap. Gyrald. 1. 1, 
(24) Feltus. 
(25) Macrob, fat,1.17. 8: Phurnut. N.D, c.3 20 
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éfto es, Claras, y manifieftas, de donde 
le llamaron tambien Phaneo , á qaíyew , de 
aparecer. ( 

Delphino , porque mato a la Serpiente 
Python , llamada Delphina 5 (26) O por- 
que Íe ofrecio a Caftelio Cretenfe, (27) 
- que guiaba cierta Colonia, á ir por Ca- 
pitan en figura de Delfin. 

Delpbico , de la Ciudad de Delphos en 
el Reyno de Boecia , llamada tambien 54- 
paños TA YN, blica de la tierras por=- 
que haviendo Jupiter embiado dos Agut- 
las á un tiempo, y con una miíima igual. 
dad de vuelo, una del Oriente, y otra 
del Occidente , fe encontraron en efta 
Ciudad de Delphos. (28) En ella tuvo 
Apolo un Templo, el mas fumptuofo de 
todos, donde daba refpueftas á los que 
le venian a confultar 3 pero recibiendo 
antes los oraculos de Jupiter. Elte es 

ES aquel 


a 





(26) Paufan. in Áttic, p. 17. 
27) Gyral. Synt. 7, p. 219. 
(28) Phurn. N. D.c.17. Ladt. ap. Gyral, Synt. 
7. P. 220» 
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aquel Oraculo famofo , que fe dice enmu- 
decio al milo tiempo , que nació Chrif- 
to. Y queriendo Áugufto, que fué muy 
“amante de Apolo, examinar curiofo la cau- 
fa de aquel filencio , le relpondió afii: (29) 


Un Niño Hebreo , y Dios, que Diofes rige, 
ceder me manda, 6 Cefar! el afsiento, 
y al Erebo profundo me divige: 
no afsiflas ya amis Aras un momento. 


Didymeo , de los dos Aftros Sol, y Lu- 
na, (30) que gobiernan > Y alumbran dia, y 
noche el Mundo; porque diduuos quiere 
decir dos. 

Nomio , (31) no folo porque apacen- 
to los ganados del Rey Admeto , toman-=- 
dolo del Griego yopuews, que fignifica Paf- 
tor, lino tambien porque el Sol fuftenta 
con fu cálor, e influxo todo aquello., que 
la tierra produce, y como que lo apacien- 

tas 








o rior cateo 
(29) Nicephor. Calixt, Hif. 1, 1, C.17, 
(30) Macrob. Sat, l. 1. Cap. 17. 

(31) Macrob, ibid. Phurnut, N, D, CIF 
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tas O porque fiendo algun tiempo Rey de 
Arcadia , eftableció leyes muy feveras; 
pues yópos en Griego, es en Latin lo mil- 
mo, que Lex, Ley. (32) 

Pean , mapa TO move TAS avids, por- 
que mitigaba las moleftias , O de alt, he” 
rin , porque era muy inftruido en el arco. 
El Sol, pues, con fus rayos hiere como 
con faetas muchas veces , y daña. Pelean- 
do Apolo con la Serpiente Python, le vic- 
toriaron fú madre, y los demás Efpeéta- 
dores, diciendole /e ratdy. Tambien pro- 
vinieron de efto mifmo (33) aquellas vo- 
ces In rraldy , medere Pean , y por €, le 
rraidy, jace , immitte Pean. Y quedo afsí- 
mifimo la coftumbre de llamar Peanes , nO 
folo á todos aquellos, que decian hymnos 
en honra de Apolo; fino tambien á todas 
aquellas alabanzas , y gracias, que daban 
por qualquiera celebridad , O viétoria COn- 
feguida 5 y folian exclamar diciendo : lo 
Pean, viva Apolo. De efte modo fe tri- 

E 4 bu- 


(32) Cic. de Nat. l. 3+ Co 230 
(33) Feltus. 
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butaban aplaufos á aquel amante liviano, 
y deshonelto: (34) 


. . A 
Victor, decid a Apolo una, Y dos veces, 

pues la prefa por mi tan deftada 

en mis redes la miro aprifionadaz 


y de lo le llamaron Jojo, 


Phebo , amo Tg porray Bla, porque 
biere con fuerza, (35) d de polla liza 
par, O purificar, porque con el benefi- 
cio, y ayuda dela Medicina , QUe inven= 
to, fe limpian, y purifican los cuerpos. 

Pythio , 1O tanto por la Serpiente Py- 
thon , (36) que mató, fino tambien ¿5 
TE TUI da, de confultar , O preguntar; 
porque no huvo Dios alguno entre los 
Gentiles , que fegun ellos no preguntalle, 
y confultafle muchas veces á efte Oracu- 
lo, y que no le refpondielle , principal- 
mente en aquel Templo Delphico , (de 


que 
o 











(34) Ovid. 2. de Art. am. v.r. 
(35) L. Gyral. Synt. 7. p. 217. 
(36) Hygins in Fab. c. 140, 


ÁPOLO. 7 
Que ya hablamos) en que fe juntaban to- 
das las Naciones , y lo llamaban Oraculo 
de todo el Mundo. Una doncella era 
fiempre la que daba las relpueftas en efte 
Oraculo, hafta que fe vio una de ellas man» 
cillada 3 y de alli adelante fe eftablecio, 
que una vieja, en figura, O con aparien- 
cia de doncella, refpondiefle. (37) A efta 
llamaban Pythia de la Serpiente Python , y 
Pheba de Phebo. Hay variedad de opinio- 
nes (38) en el modo que tenia éfta de re- 
veftiríe de la Deidad. Tulio (39) creyó que 
bavia cierta refpiracion, 0 anbelito de las 
tierras, y que apoderados , e hinchados los efpi-" 
vitus con eftos balitos , prorrumpian en Ora- 
culos. (40) Juan Chryfoftomo dice , que fe 
cuenta , que efta Doncella , 9 Pythia, era una . 
muger , que fentada en una mefa de tres 
pies, efparciendofe , y recibiendo por los ge- 
ni- 














(37) Diodor. 1. 16. p. 524. 

(38) Diodor. 1. 1. p. 62. Orig. 7. adv. Celf. 
Epicur. 

(39) De Divin. e. 50. 

(40) Ap. Lyl. Gyral. Synt.7. p. 222» 
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nitales al efpiritu maligno, que falia del 
Infierno , fe lenaba de furor; y foltandofe 
los cabellos , y defzreñandolos, aparecia como 
bacanal , 0 loca, arrojaba efpbuma por la 
boca, y hablaba palabras del todo llenas de 
furia. De aquí llamaron bhabladores de 
vientre 4 aquellos adivinos, que facaban 
de fu pecho las palabras (41) ¿yyagpl= 
payns, eyyazpiudos. Efte milino nombre 
dán los Setenta Interpretes en las Sagra= 
das Letras á aquella muger, (42) de quien 
le dice, que tenia el efpiritu de Python: 
yum tyyag pidos, ) Ea 

Pal. Y que coía es aquel tripode, en 
que dicen fe fentaba la Poetila , Pythia, 
o Pythoniía ? ( 

Myf+. Unos dicen, que elte tripode 
era una ze/a de tres pies, en que fe re- 
clinaba la Adivina , quando queria con- 
fultar al Oraculo. Tambien llamaron A 
efta meía Cortina, á cauía de la piel de la 
Serpiente Python, con que eftaba cubier- 

ta 

(41) Ariltoph. Schol. in Vefp. Pp. 503» 
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ta la meía. Otros, que era un váfo, en 
el qual fe metia, No pocos. pieníán con 
mas fundamento , (43) y dicen, que era 
un valo de oro con fs afías oy tres pies, 
(por lo qual le llamaron par, cola de 
tres pies) y que en efte- fe fentaba la Sa- 
cerdotiía Pythia. Echando unos Peltado- 
res [us redes al mar, fe encontraron por 
cafualidad con efte vafo de tres pies; y 
fufcitandofe entre ellos gran difputa fobre 
quién fe havia:de quedar con él, convi- 
nieron en confultar á la Pythia, que les 
- dixo convenía fe le dieffen al mas fabio de 
toda la Grecia 3 y afsi Le le llevaron 4 Tha- 
les Milelio : éfte fe le remitió 4 Biante, 
juzgandole por mas labio , que el: Biante 
le le remitió á otro , y refpeétivamente 
corrió todos fiete. Defde eftos paffó á.to- 
dos los demás fabios del Mundo, hafta 
que otra vez vino á parar á manos de 
Thales, quien fe le dedico á pa 2ele 
phico. ] 

Pal. 








(43) Plutarch, in Solon, p. 80, Laert. 1 in Vit. 
Phil, 1, 1. c. 28. 
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Pal. Quiénes fueron aquellos fiete Sax 
bios de Grecia? 

Myf. Eftos licte , 4 cuyos nombres 
añadire el lugar, que les dió el sér., fue- 
ron Thales Milefio , Solon Athenienfe, 
Chilo Lacedemonio , Pittaco Mityleno, 
Bias Prieneo, Cleobulo Lidio, y Perian- 
dro Corinthio. De eftos entretexeré algu- 
nas cofas dignas de memoria. 

Thales (44) fué contado entre los Sax 
bios, porque fe cree, que fué el primero, 
que invento la Geometria en la Grecia, 
como tambien el primero , que obfervo el 
elpacio de los tiempos, el curlo , o fi- 
tio de los vientos , y eco, 0 fonido de 
los truenos , y el curío del Sol, y las Ef- 
trellas. Preguntandole a éfte qué cofa le 
parecia mas dificultoía entre todas las de 
la naturaleza , dixo, (45) que el conocerfe 
a si mifmo. Acalo fue élte el motivo , que 
a los que fubian al Templo de Apolo Del- 
phico fe les ponia en la frente eftos dos 


vOo- 
“ 


(44) Laert, in Vit. Philof. l, 1,c, 23.8 34. 
(45) 1d, ibid. cap. 40, 
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vocablos Tvad: cau, conocete A ti mif> 
mo. Porque [on muy pocos los que tie- 
nen efta prenda. 

Solon. Haviendo ido á ver 4 Crefo, 
Rey de los Lydoros, (46) le moftro éfte 
fus grandes theloros; y haciendo oftenta- 
cion de ellos , le pregunto, li juzgaba, que 
havia hombre alguno mas feliz, que el en 
el Mundo: Mas Solon le dixo : Yo conoci 
cierto hombre llamado Tello, virtuofo a 
la verdad, y tan pobre, que folo tenia 
una pequeña heredad. Efte vivia en Athe- 
nas, y era mucho mas feliz que tú, o Rey! 
Los theforos no nos pueden hacer felices, 
porque con la mudanza del tiempo nos 
ponen debaxo de si. Ninguno fe puede te- 
ner por dichofo , hafta que le llegue el fin, 
Dicefe, que Crelo fe acordo defpues de 
eftas fentencias, quando Cyro le aprifio- 
no , y le fentencio á las llamas; y que 
puefto yá en la pyra , O hoguera , como 
repitiefíe muchas veces el nombre de So- 
lon , pregunto Cyro, por qué llamaba tan- 

to 
(46) Plut. in Solon. p- 93. Herod. l.1. p.12. 
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to a Solon; y fi era algun Dios, cuyo fo- 


corro imploraba + Refpondió Crefo , por- 
que havia oido de éfte en otro tiempo, 


quanto experimentaba, y le contó todo- 
el fuceflo. Cyro , oyendo efto, y acordan=. 


dofe de las vueltas de la fortuna , y de las 


miferias humanas, libró 4 Crefo de la ho-. 


guera, y le tuvo en adelante en grande 
honor. (47) 


.Ghilo. decia continuamente elta fen- 


tencia: (48) No defees nada con demasia 3 y 


pudolo tomar para si, pues faliendo fu: 


hijo muy joyofo con la palma de la viéto- 
ria en los Juegos Olympicos , fu padre 


Chilo efpiró de gozo. Toda la Grecia le: 


honro con la afsiftencia al funeral , que le 
hicieron. (49) 

Bias , hombre de no menos fabiduria, 
que nobleza , que era iluftre , defendió 
por mucho tiempo á fus Ciudadanos. Apo- 


derandofe, dice Tulio, (50) los enemigos: 


de 





(47) Herot. l. 1. p. 39. 40, 
(48) Plin. 7. c.32. 

(49) Laert. Phil. vit. 1, p, 72. 
(50) 1. Paradox, 


E 
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de fu Patria Prienia, y entregandofe a la 
fuga los Ciudadanos , llevando configo lo que 
podian , dixo uno aBias, que hicieffé tam- 
bien lo mifmo. El le refpondio : Yo afsi lo 
hago , porque todo quanto tengo lo llevo coy- 
migo folo. "Tambien dicen , que folia decir 
para que los amigos (5 1) le acordaílen, que 
sonvenía amar de modo , como que alguna 
vez fe havian de dexar. , 

De los otros tres no ocurre cola par- 
ticular. (*) 

SEN- 

DS 

(51) Cic. de Amicit. cap. 16, 

(*) Sin embargo , de Pítraco fe dice , que col- 
go una efcalera en el "Femplo de la Fortuna, fig- 
nificando fus altos , y bajos. Solia decir: Procura 
eftar en vela, para que note fuceda algun infortu- 
mio 5 y fi por cafualidad te fucediere , llevalo con 
animo varonil. Aufon. de Sapient.. De Cleobulo fe 
Cuenta , que decia : No predomine 4 la razon tu yo- 
luntad : y lo mifmo es galantear 4 una muger , que 
querellarfe públicamense de ella; pues en lo uno fe 
seflifica la flaqueza, y en lo otro fe dix enten- 
der la necedad. Y de Periandro , Rey de Corin- 
tho , nos refieren , que reynó quarenta años con 

la 
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SENTIDO DE LA FABULA. 


APOLO, PRINCIPE DE LO 
Aftros, | 


Odos (52) convienen en que Apolo 

no es otra cofa, que el Sol; por- 
que le quadran muy bien las quatro colas, 
que vulgarmente le atribuian. La primera 
fue la fabiduria de vaticinar , y CONOCEr to- 
das las cofas ocultas , lo qual dice mucha 
coherencia con el Sol, que aclarando las 
tinieblas con fu luz, defcubre la verdad 
oculta, y la hace patente, y clara. La fe- 
gunda es el Arte de curar, lo qual tiene fu 
alulion á la fortaleza folar 5 porque no 
hay coía mas faludable en el Mundo, que 
el Sol, ni mas neceflaria para la confer- 
vacion de la vida. Añadeaá efto, que la 
eficacia , y fuerza de los fimples tanto es 


la mayor crueldad; y fu fentencia era : Modera la 
ira. Diog. Suid. Laert. Aufon. de Septem Sapiento 
(52) Cic. 1, de Nat, c. 27. 
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mayor, quanto eftán expueftos á fus ra= 
yos, y tienen mejor afpeéto. La tercera 
es la deftreza en tirar, lo que conviene 
tambien con el Sol, porque hiere la tier- 
ra Con fus rayos, como con flechas 5 y 
por lá longitud de éftas pintaban á Apo- 
lo con fu cabellera, como quien mani- 
fiefta la fuya cada dia con fus rayos. Efta 
era la caufa por que los Mancebos le de- 
dicaban fus cabellos al falir de la adolef- 
cencia, al modo que las Doncellas al to- 
mar eftado le confagraban la Zona , 0 Cin- 
ta de la virginidad á Diana. La quarta fué 
la Mufica, que tampoco es agena del Sol; 
porque hallandofe como en medio de los 
Planetas, forma con una elpecie de mo- 
vimiento harmoniofo cierto concento. Y - 
fe creía, que cantaba al fon de la cythara 
de liete cuerdas, igual al numero de los 
Planetas. , 

Tambien dicen relacion al Sol aque- 
llas colas, que le facrificaban 4 Apolo: 
1. El Olivo pide de fuyo un buen Sol, y 
no fe puede confervar en los lugares frios, 
y remotos de él, y aísi le eftá confagrá- 

F do. 
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do. 2. El Laurel, que de fu naturaleza es 
calido, fiempre verde, y nunca fe enve- 
jece , ni fecaz y fuera de elto imagina- 
ban, que pueftas fus hojas debaxo'de las 
almohadas , concilian verdaderos fueños, 
y aísi los Poetas folian coronarfe de ls | 
No es claro, que todo efto [e acomoda 
bien al Eo 3. De los animales, los Cif 
nes, dice Ciceron, (53) no lin cauía, fe 
le dedican , porque fe cree, que por el fue- 
ron adivinos, y porque prevean lo que era 
bueno en la muerte, morian con dulce, y 
gujtofo canto. 4. Los Grifos, y los Cuer- 
vos, por la miíma razon. 5. El Gavilan, 
porque tiene perfpicaces ojos, como el 
Sol. 6. El Gallo, porque anunciá fu veni- 
da. 7. La Cigarra, porque es animal ca- 
noro, por lo qual los Athenienfes acol= 
tumbraban llevar (54) dos Cigarras pen- 
dientes de las guedejas en honra de Apolo, 

Qué mas? El mifmo nombre de La- 
tona, que parió á Apolo, y á Diana, pa- 
re- 











(53) 1. Tuícul, 6. 30. 
(54) Schol, Ariftoph, Nubib, p.-17. 
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rece, que nos enfeña el camino, princi 
palmente fi fe deriva Latona del nombre 
Griego AayFdyo , (55) efhar oculto. La cau= 
la es, porque antes de la falida del Sol, 
- y la Luna, todas las cofas le miran em- 
bucltas entre tinieblas ; y luego que le 
manifieftan eftos dos hermofos luminares, 
parece que todo fale de fus entrañas con 
ellos. | 

No obltante que efto fea afñi , aña- 
dieron mucho los Poetas, atribuyendolo 
al Sol, y de ningun modo 4 Apolo, por 
lo que trataremos de elte luminar [eparan 
damente de Apolo, | 


SESSIO: la 


SU _ NACIMIENTO, 
| y NOMLres, , 


Ste Sol vifible., que con fir luz aluma 
bra todas las cofas , es unico, y lolo; 
llamado afsi , dice Ciceron , (56) 0 porque 
F 2 el 
(55) Vid. Lyl. Gyral. in Apoll. 1. 7, 
(56) 2. de Nat. c..27, | 
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el folo es tan bello entre todas las Eftrellas, 
0 porque quando nace , el folo aparece, ob/cu- 
reciendofe los demas Afiros. Pero los Poetas 
dicen, que fueron cinco, como el mifimo 
Tulio (s7) los cuenta ; y ado lo que fin- 
- gen en particular de eftos cinco , lo atri- 
buyen de ordinario a folo uno, hijo de 
Hyperion , nieto del Cielo, y de madre no 
conocida. | 
Los Perfas llamaron (58) al Sol Mitra, 
y le tienen por el mayor de todos (us. 
Diofes, adorandole en una cueba. Su ima- 
gen tenia en la cabeza un Leon con una 
Tiara refplandeciente, y en trage Perlico:, 
con fus dos manos fujetaba las aftas de 
un Toro feroz , y ayrado. Los que que- 
rian confagraríe al Dios Mitra, (5 9) (e has 
vian de fujetar, y paflar muchos trabajos, 
males , afrentas ,'azotes , frios, calores , y 
otros tormentos, y penas, hafta que fe. 
: ha- 





A E O SE 
(57) 3. de Nat. C. 21. 
(58) Hefych. 8 Lact. Gramm. in Stra. T eL ] 


J. 1.n. 720. 
(59) Greg. Naz, Orat. 1. in Jul. p.77. 
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hallaban dignos del cuidado de los Seo 
dotes, y tenian inteligencia de los Myfte- 
rios, € imitacion dE la virtud religiofa. 
Para que aun aqui fe admire la virtud de 
la religion, (60) folo en el dia de los Ke- 
yes de Perfía les era permitido beber vino, 
y facrificar al Dios Mitra. 

Los Egypcios llamaron al Sol (61) Ho- 
zum, y de aqui fe derivaron las horas , que 
componen el dia, y que el Sol rige. Ma- 
nifeltaban fu poteftad con un cetro, en 
cuyo remate relplandecia un ojo, para 
fignificar , que veia , y que por el fe ven 
tambieñ todas las cofas. Pero bolviendo á 
las horas, juzgaron fer hijas (62) de Chro- 
nide, y del Sol, á quien preparan el Car- 
ro, y Caballos muy de mañana , abrien= 


“do las puertas al dia. (63) 











(60) Durif. 7. Hift. ap. Athen. 1.10. 434+ 

(61) Plut. in Id. 8 Ofir. 373. Gyrald. Synte 
229. 

(62) Macrob. Sat. 1, 1.C. 21. 
(63) Boccat. ae Deor. l. 4.C. 4» 


E3 : HE- 
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-_ HECHOS DEL SOL. 


OS hechos del Sol no fueron otros, 
que eftrupos , y amores de mugeres 
públicas, con quienes obícureció la luz, 
que le daba fu mifino nombre. Diré los 
mas feñalados. 
1.-En la Isla de Rhodas forzó á Venus, 
y en efte tiempo nos mienten, (64) que 
llovió oro, y que la tierrá fe cubrió de 
rolas, y azucenas, de lo que el mifimo 
lugar fe llamo Rhodas, porque PóJoy lig- ' 
nifica 70/2. 2. En Clymena tuvo á Phae- 
ton , y a fus hermanas. 3. En Neera A 
Patiphaes. 4. Y en Perfeida A Circe. Y 
(dexando los demás hijos baftardos , poco 
conocidos) diré algo de eftos hijos del 
Sol, aunque brevemente , por cumplir con 
mi idea, defpues que por venirfenos a la 
mano , ponga a la vifta el Coloflo de Rho- 
das, que fe veia en efta Isla, y era una 
de las fiéte Maravillas del Mundo. 











(64) Schol. Pindar. in Olymp, Ji ap Boccat. 
Gcorg. 3. 6. 
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LAS SIETE MARAVILLAS 
del Mundo. 


Al. Quiles fueron elas ficte Maravi- 
llas * 

Myf. Eltas : 1. El ColofJo , que fué una 
Eftatua del Sol, (65) colocada á las ort- 
llas del mar: fi altura era de fetenta co- 
dos; apenas havia hombre , que pudiefle 
abrazar folo fu dedo pulgar. Tanto efpa- 
cio havia entre pierna , y pierna, que fa- 
cilmente una grande Nave, con todas las 
velas tendidas , entrába en el Puerto , pal- 
fando por medio de las piernas del Colof- 
fo. Doce años fe tardo en hacerle , y cof 
to trefcientos talentos. (El talento (*) vale 
feis mil monedas de oro.) Cinquenta y 

F4 (els - 

(65) Plin.34e 0.17. 

(*) No obítante , el talento tuvo diverfidad de 
valores, fegun los tiempos , y Paíles. El Hebreo 
en la antiguedad pefaba 60. minas, Ó 120. ro- 
manas : entre eftos cada mina pelaba 100, drach- 
mas. Veafe el Dicc. de Covarrubias. El talento At- 
tico fué de dos efpecies , mayor , y menor : aquel 

po: 
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fcis años eftuvo en pie, hafta que un ter- 
femoto dio en fin con el en el fuelo. De 
efte Coloflo llamaron á los de Rhodas Co- 
loffenfes , y 4 qualquiera Eftatua de una 
magnitud definedida, la llamaron Colo/ffo 
por fu caula. 7 

2. El Templo de Diana Ephefina (66) 
fué de gran maguitud , y admiracion A los 
antiguos. Coníta, que fe tardo en hacer 
el cípacio de dolcientos y veinte años, 
concurriendo toda el Afia. Las Colunas, 
en que eftrivaba, eran de fefenta pies en. 
alto , hechas por cada uno de los Reyes, 
que havia havido , hafta el numero de 
ciento veinte y fiete. De éftas las treinta 
y fiete eftaban labradas , legun enfeñaba 

/ ' la 
pelaba 60. minas, y éfte otras 60, minas, cada una 
de 75. drachmas. Pero el talento del Santuario 
del tiempo de Moyfés fué tambien de dos elpe- 
cies : el mayor pefaba 24000. drachmas Romanas, 
y el menor folo 12000. Algunos, fin diltinguir de 
talentos, dicen , que cada uno valia 600. efcudos | 
comunes de Efpaña. Veafe la Arithm. de Corachan, 

al P. Mariana de Ponder. %* Menfuris. 

(66) Plin.1.7.c.37.8 1.16, €, 40» 
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la Architeótura. El Simulacro de la mil 
ma Dioía dicen que fué de evano. 

3. El Maufeolo , Sepulcro del Rey 
Maulolo de Caria, hecho por fu mu- 
ger (67) Artemifia, la obra vencia en gran 
manera á fu materia, no obftante que era 
precioía , por fer toda de marmol muy 
blanco. Eftaba patente, empezando por el 
Septentrion, y figuiendo al medio dia: la. 
anchura era de fefenta y tres pies : fu 
ambito de cerca de quatrocientos y Once; 
y de veinte y cinco codos la altura : lo 
ceñian treinta y feis Colunas de admira- 
ble Architeétura , y materia. De elte Mau- 
foleo tomaron los demás Sepulcros fump- 
tuoíos el nombre de Mau/foleos. 

4. La Efigie de Jupiter Olympico , (68) 
de fuma anchura, y hermoía en el artifi- 
cio, la hizo Phidias de marfil. 

5. Los Muros de Babylonia ( Ciudad, 
que era Cabeza de Galdós) hechos por la. 

Rey- 











(67) Plin.1.36.c. 5. 
(68) 1d. ibid. 


90 P.L. DE Los DrosFs CELESTES. 
Reyna Semiramis: fu circuito (69) tenia 
felenta mil paflos : dofcientos pies de al- 
tura : cinquenta de latitud : de modo, que 
podian' paílearíe, fin eltorvo alguno, doc 
coches. 58 


6. Las Pyramides de Eg ypto, de altu- 


ra aflombroía, y nos dicen (70) quedan 
todavia tres. La primera tenia la bala qua- 
drada , y por el frontis ciento y dos pies 
de ancha : la longitud era de ciento qua- 
renta y tres pies; y la altura de mil. Conf 
ta, que las piedras, que componian eftas 
Colunas, eran de tan gran tamaño, que la 
menor tenia treinta pies. Dicele afsimif- 
mo, que trefcientos y felenta mil hom- 
bres tardaron veinte años en perfeccionar 
eíta Obra. Las otras dos eran poco me- 


nores3 pero no en la admiracion , que 


cauífaban á los que las veian. En éftas di- 
cen, que eftán fepultados los cuerpos de 


los Reyes de Egypto. 
7». La Cala de Cyro, Rey de los Me- 
dos, 


A A Pt 


(69) Id. 1. 6. c. 26, 
(70) Plin.1. 36. c. 12, 
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dos, que hizo Menon, con árte la mas 
prodiga , enlazando las piedras con oro 
unas con otras. (71) 


LOS HIJOS DEL SOL, 


Olvamos yá á hablar de los hijos del 

Sol: de eltos pues, el mas efclare- 
cido fué | 

Phaetonte , que dió gran motivo a los 
Poetas para que mintieflen ingeniofamen- 
te. Cierto Epapho, hijo de Jupiter , ha- 
viendoíe enzarzado de palabras con Phae- 
tonte, le dixo, que fu madre era una 
adultera , y que [e gloriaba en vano de 
que el Sol fuelle fu padre. Herido con efta 
afrenta, y aconfejado de fu madre Cly- 
mena, partio al Alcazar del Sol, con ani- 
mo de faber fi era hijo legitimo fuyo. El 
Sol le recibió, y reconocio por tal, aña- 
diendole no dexaria motivo alguno a la 
duda; y que aísi pidielle lo que fuelle de 
fu guíto, que no fe la negaria por la La- 

gu- 


GD Calepin. V. Miraculum. 
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guna Eltygia. (cuya formula de juramen- 
to no le era lícito 4 Dios alguno vio- 
lar) Phaetonte le pidió , que le dexafle un 
dia gobernar fu Carro. Se condolió el Sol, 
previendo el animo, y la delgracia de fu 


hijo 5 (72) y aísi, 


Tu voz la mia, dixo, hace imprudente» 
O, quién no eftár pudieffe a lo pattado! 
Pues efe es aquel dón , que Jolamente 
negartele quifiera, 0 hijo amado! 

Miro el aconfejarte conducente, 

Jer lo que te propones arriefzados 

pues el dón, que me pides infipiente, 

ni atus fuerzas , ni edad es adequado: 
mortal eres 3 y aquel es permanente. 

(73) Refífte el hijo, e infifte inadvertido 
en confeguir el premio prometido. 


Qué le fucede 4 muchos * Cogido el padre 
con la temeraria promefla, que havia he- 
cho a fu hijo, y fin poderfela negar yá, 


le 
(72) Ovid. F Metam. Ve 50s 


(73) 1d. ibid. v. 104. 


ÁpoLo. 093 
le entregó forzado las riendas, dandole 
antes reglas , € inftrucciones del modo 
que debia llevar en fu camino. (74) 


. Alegre el Carro ocupa Pbactonte: 
frentafe 3 y toma placido las bridas, 
y émulo del audaz Belerofonte, 
gracias al Padre le rindió debidas. 
Entretanto Pyroo , Evo, y Etonte 
- con Flegonte del Sol , Pias lucidas, 
el viento pueblan con relimcho ardiente, 
rompiendo la prifion con pie valiente. 


Luego que Phaetonte, nada dieftro en go- 
bernar los Caballos, empezo a abrafar el 
Cielo, y la Tierra, Jupiter le hirio con 
un rayo, y le precipitó en el Rio Po. Y 
mientras (us hermanas Phaetu/a , Lampefía, 
y Pheba loraban fin confuelo, ni fin á las 
riberas del Po la defgracia de fu herma- 
no , condolidos los Diofes de fu dolor, 
las transformaron en Alamos blancos, def 
tilando el eletro, O ambar, en lugar de 
| Pe la- 
(74) 1d. ibid, v. 150. 
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Jagrimas. La cauía que huyo para efta fic. 
cion, fué un grande incendio, que huvo 
cerca del Rio Eridano , 9 Po, haviendo- 
le abralado en fus llamas el Rey Phae- 
tonte. Pero como quiera , enfeña a los 
ambiciofos qué fin deben efperar, quan- 
do fin confideracion fe remontan mas de 
lo que conviene, : 

Circe , dicftrifsima hechicera, (75) caló 
con el Rey de los Sarmatas, y le mato 
con veneno, por lo qual fus vaflallos la 
echaron del Reyno, y fe acogió a Italia, 
fijando fúu morada en el Monte Circeo, 
donde , como empezafle á amar 4 Glauz ) 
co, Dios Marino, y éfte amalle ardien- 
temente á una doncellá, llamada Efcyla, 
la convirtio Circe en monftruo marino, 
inficionando las fuentes, en que acoftume 
braba bañarfe. Hofpedo a Ulyfles , quan= 
do derrotado por una gran tempeftad , fe 
vio obligado á llegar A aquellos lugares; 
y aunque forzada , le reltituyó A fus com- 
pañeros , haviendolos antes, como aco(= 


tum- 
(75) Ovid. 14. Metam. v. 9, 0 
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tumbraba , convertido en Cerdos, Oflos, 
Lobos, y otros animales femejantes 3 y 
aun al mifmo Ulyífles le armo lazos de en- 
cantamientos 3 pero en vano, por haver- 
le hallado fiempre armado contra lus ar- 
res. Además de efto fe dice, que derribo 
las Eftrellas del Cielo, para que por aquí 
. fe véa, que los deleytes , cuya reprefen- 

tacion, y emblema fué Circe, transforma 
2 los hombres en beftias horrendas, y 
torpes5 y aun aquellos , que refplandecian 
en el Mundo por la virtud, y luftre de 
fus ingenios, como Alftros en el Firma- 
mento, fi una vez fe entregan. d los de- 
leytes carnales , caen como deslumbrados 
en horrendos cenagales. IR 
Pafipbae , muger (76) de Minos, Rey 
de Creta, abrafada con los amores de un 


Toro , los configuió finalmente con el - 


arte de Dedalo, que la metió á efte fin 
en una Baca hecha de madera , y dio a 
luz el Minotauro , monftruo , que tenia la 


mitad del cuerpo de hombre, y la otra 
mi- 





(76) Ovid. 8. Metam. v. 136. 
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mitad de Toro. El fundamento, que diz 


cen tuvo efta fabula, fué, que viendoíe 
Pafiphae como fuera de si por el amor de 
un hombre llamado Tauro, tuvo de él 
dos niños mellizos, los que dió á luz en 


caía de Dedalo : (77) el uno era muy pa- 


recido a Minos fu marido, y el otro al 
adultero Tauro. Sea de efto lo que fuere, 
al Minotauro le encerraron en el Label 
rynto , que hizo Dedalo por mandado del 
Rey Minos. 

El Laberynto era un lugar de multitud 
de rodéos, fendas , bueltas , y rebueltas, 
que fe cruzaban de tantos modos, que era 
impraéticable la falida al que una vez en- 
traba alli. El modo, y quién fué el que 
mató á efte monftruo, fe dirá latamente, 
quando hablemos de Theféo. É 

Dedalo fué un excelente Artifice (78) 
Athenienfe, y nos dicen, que invento la 
azuela , la fierra, la plomada , el barreno, 
y la cola; y que afsimilmo fué el que pri- 

me- 

(77) Serv. ap. Boccat. Gen.l. 4.c. 10, : 

(78) Ovid. 8, Metam. v, 150, Paulan. in Attic, 
p- 259 
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mero pufo maftiles, y antenas 4 los Na- 
vios. Tambien fabrico eftátuas, y con tan 
gran primor, y artificio, que no [olamen- 
te parecia que eltaban” vivas 5 fino que 
ni aun [e veia cómo fe mantenian en pic, 
y que huyeran, 4 no eftár atadas. 

Minos encerro á efte gránde hombre, 
y á lu hijo Icaro en el Laberynto, que 
el miímo Dedalo havia fabricado, por- 
que lirvio de capa á los amores de Paíi- 
phae. Pero él hizo unas alas de cera, y 
plumas de aves para él, y para (u hijo, y 
coliendofelas bien en los hombros , paftó 
volando defde Creta, hafta Sicilia. Icaro, 
defpreciando los confejos de fu padre, 
volo mas alto de lo que le hayja ordenado ' 
con juvenil alegría , con que derritiendo- 
fe la cera con el calor del Sol, fe deshj- 
cieron las alas, y cayó en el már, que 
por efte fuceflo, fegun Ovidio, (79) 


lcaro de fu nombre el mar fe Nama. 


G Aña- 
(79) Trilt. 1. 1. v. 90. 
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Añadeníe A los hijos del Sol dos nietos, 
Biblis y Cauno- Perliguiendo aquella (30) 
1 éfte, aunque era fu hermano, con un 
torpe amor, y no pudiendo obligar al 
hermolo, y cafto Joven con alhagos al- 
gunos á confentir en fu maldad , le figuio 
por mucho tiempo, hafta que ya rendida 
del canfancio, y comprimida de la trifte= 
za, fe fento debajo de un arbol, y der- 
ramo tal torrente de lagrimas, que le 
vino 4 convertir en Fuente: (8 1) 


Afsi Biblis del llanto confumida, 
fe muda en Fuente, que por ella ahora 
es en aquellos «valles conocida, 
y baxo de una Encina efpefa mora. 


a 

















(80) Ovid. 9. Metam. V. 453- 
(81) 1d, Ibid. v.662. 
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MERCURIO. 
ys Y NACIMIENTO, 


e imag en, 


Al. Quién es aquel mancebo (1) ga- 
llardo, de femblante rifueño , ojos 
VIVOS, y hárisolia lin ningun ño lo- 
brepuefto , y fallo, que tiene el morrion, 
y el calzado tambien con alas, una vara 
alsimiímo alada en la mano, y enrofca» 
da de dos Serpientes? 

Mpf. La imagen de Mercurio es la 
que. vés. Los Egypcios le pintaban parte 
del roftro negro , y bazo, y parte blánco, 
y refplandeciente 5 porque Unas veces fo- 
lia baxar a los Diofes del Infierno, y otras 
fubia a los del Cielo. El calzado con alas, 
que propriamente fe dice en Latin Tala- 
wia, y el morrion alado, Peta/us , figni- 
fica. , que fiendo Menfagero de los Dicias 


no (5 havia de correr, lino Ga 
debia vokar. 


Ga Pal. 


(1) Galen. ap. Nat, Com. l. 5. c, $: e 


e 
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Pal. De qué linage nacio? 
Myft. Tuvo (2) por padres a Jupiter, 

y á Maya, hija de Atlante, y acafo por 
elte motivo le folian hacer fus facrificios 
en el mes de Mayo. Dicen, que Juno le 
dio el pecho algun tiempo, y que atrá- 
yendole ácia si con anfía , llena yá la boca 
de leche, corrió por parte del Cielo, for- 
mandofe de ella el camino , que llamamos 
vía lactea, y los Griegos Galaxia del nom- 
bre y4da , que fignifica leche. j 
Pal. Quiles fueron 


SUS OFICIOS, Y FACULTADES? 


YA. Sus oficios fueron varios: el 
| primero, y principal fué hacer los 
mandatos de Jupiter; (3) por lo qual vul- 
garmente le llaman Menfagero de los Dio- 


fes. El fegundo fué el barrer el Cenaculo 
de 








(2) Hefiod. in Theogon. n. 338. Horat. l. 1. 
carm.10. V.1. Macrob. fat.1. 19.6 Suidas. 

(3) Lucian. Dial. Maja, 8: Mercur. 1.1. p-.133+ 
Phurnut, N, D. c, 16. 
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de los Diofes , hacer las camas , y exercer 
otros minifterios humildes-, y aun del 
preciables á elte modo. Por efto le llama= 
ron Camillo , O Cafimillo; eflto es, Minif- 
tro de los Diofes : porque antiguamente 
llamaban á todos los niños, y niñas , que 
no havian falido de la adolefcencia Ca- 
millos , y Camillas: nombre, que retuvie- 
ron en las cofas fagradas las doncellas, y 
muchachos , que ayudaban a los Sacerdo- 
tes en los facrificios. Los Beocios dicen (4) 
Cadmilo, por Camillo, quiza de la voz 
Arabiga Chadama , minifirare ,0 de la voz 
Fenicia Chadmel 5 elto es, Miniftro de Dios, 
Oo Miniftro Sagrado, (5) El tercero, el af 
fiftir á los moribundos, y defatar á las 
almás de la prifion de los cuerpos, y con- 
ducirlos al Infierno 3 y a las que havian 
cumplido el tiempo feñalado en los Cam- 
pos Elyfios , les bolvia 4 dar la vida en 

] G3 dif= 
(4) Stat. Tullian. lib. 1. de Vocab. rerum , $ 
Palav. in med. apud Serv. in 11. En. n. 543. 8 
Macrob. Sat. 1. 3.c. 8. Dion, Halic. lib.2. p. 93» 
(5) Bochart. lib.1. cap. 12. fuz Georg. 
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diftintos cuerpos. Virgilio (6) encierra en. 
eltos verfos cali todos los oficios , que. 
hemos dicho. 


Hablo fovez y Mercurio fe apercibe 
a executar el orden, que recibe: 
alas de oro a fus pies calza primero, 
con las que fobre tierra, y mar ligero 
vuela , y la Vara toma prodigio/a, 
con la que de la carcel tenebrofa 
las almos faca, y las fepulta en ella: 
los fueños quita, y da, y ala luz bella” 
al efpiritu buelve , que repofa. 


Sus Juces, y conocimiento fué gran= 
de. 1.Se dice, (7) que hallo las letras3 y. 
confta , que fue excelente en la Rhetori- 
ca, y elegancia en el hablar. Por lo qual 
los Griegos Je llamaron Hermes , de aro, 
Té epunvevey 5 efto es, de interpretar, O 
explicar las palabras. “Y afsi fué tenido 
por Dios de Jos Rhetoricos, y Oradores. 

Cuen- 








(6) En. 4. V. 239» 
(7) Tertull, 1. de Telt, anim, e, 5. Cornis. c. 8. 
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Cuentafe tambien , que fué el primero, 
que enfeño el arte de comprar, vender, 
pelar , Concertar , O paétar , y que del 
Latin mercibus, O mercium, Le llamo Mer- 
curio. (8) Y celta es la caula por que es 
tenido por Dios de los Mercaderes , (9) y 
de las ganancias 3 por lo qual los thefo- 
ros , y ganáncias , que fe fuelen hallar 1no- 
pinadamente, fe llaman Epuela xal ¿ppeliao 
En la deftreza de hurtar (10) fe aventajo 
entre todos los ladrones, que huvo antes, 
y havia por entonces3 y aísi fué como 
Dios, y Capitan de los ladrones. En el 
mifino dia , pues, que nacio, hurto unos 
Bueyes del Rey Ádmeto, fiendo guarda 
de ellos Apolo; y mientras éfte fe queja- 
ba del hurto, le robo tambien las factas, 
con que le amenazaba. Siendo aún mu- 
chacho, le recibió Vulcano en fu compa- 
ñia, y le hurto los inftrumentos de fu 
G4 ofi- 
(8) Feftus Fulgent. Myth. l. 1. c. 18. 

(9) Albric. de Deor. Imag. c. 6. Phurnut, N.D. 


C. 16. 
(10) Philoftr, in Soph. 3. 
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oficio : á Venus le quito al abrazarle un 
- apretador, que llevaba: á Jupiter el ce- 
tro, y eltuvo yá para hurtarle los rayos; 
pero lo dex0 , porque temio abrafarfe (1 1) 
con fu fitego. 4. Fué excelente ajultador 
de paces; por lo que algunas veces le pin-= 
tan con dos cadenillas de oro, que le fa-= 
lian de la boca para aprilionar los enten= 
dimientos de los que le ojan hablar. Si al- 
guna vez difcordaban , no folo los mor- 
tales, fino tambien los Diofes immorta- 
les del Cielo , y del Infierno, los conci- 
liaba en un todo, como nos lo canta Ovi- 
dio: (12) 


Arbitro de la paz, y de la guerra, 
de los infimos Diofes , y fupremos, 
que huellas con pie did mar, y tierra» 


Y Claudiano: (13) 


O nieto de Tegea efclarecido, 
__ Dios 
(11) Lucian. Dial. al. Apoll. 8 Vulc, c.x. p.198. 
(12) 5. Faft. v, 665. 
(13) De Rapt. Proferp. 1, 1. v. 89. 
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Dios comun del Infierno , y claro Cielo, 
por quien folo el comercio a tu defvelo 
le es en todos Imperios permitido. 


Aquella vara, que tiene en la mano, figs 
nifica efte poder , y facultad : diofela Apo- 
lo, como premio de haverle dado antes la 
Iyra 3 porque aquella vara tenia una admi- 
rable (14) eficacia para apaciguar qual= 
quiera controverlia , como principalmen= 
te fe vió en dos culebras, que hallo ri- 
ñendo al palíar Mercurio por un camino, 
y poniendo fu vara entré ellas , las fofle- 
go al momento: defpues , confederadas 
eftas mifimas en eftrecha paz, fe alieron 
la vara, O Caduceo , (afsi llamaron á la 
vara) y fe enrofcaron en el. De aqui vino 
el llamar (15) Caduceatores a los Menía-. 
geros, que embiaban a hacer las paces; 
y al modo que por el contrario publica- 
ban antiguamente la guerra los Feciales, 

aíst 


(14) Hom. in Hymn. 2. n.25. 
(15) Hyg» P.A.l.2.c. 7. Nat Com. Myth. 
l5.C.5. 
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aísi los Caduceatores la confederaban. 


Los HECHOS DE MERCURIO. 


Al. Refltan aún algunas coías de Mer- 
curio , que fean dignas de efcribirfe, 
O' de faberíe? | 

My. Muchas por cierto 3 pero no 
dignas , fegun mi diétamen, de que fe 
encomienden a la memoria: con todo eflo, 
elcucha algunas, que no es razon , que 
fe callen á un Sabio. 

En fu hermana Venus tuvo á Herma- 
phrodito , como fi dixeflemos Mercurio- 
Venus3 porque Eppuns lignifica Mercurio, 
y "Appodírn, Venus. Una Ninfa llamada 
Salmacis amaba locamente la hermofura 
de efte muchacho , excelente en el pudor, 
y admirable en el odio plaufible de las 
mugeres. Paflaba éfte varias veces cazan- 
do por las felvas, en que habitaba efta 
Ninfa, quien otras tantas havia acometi- 
do á efte Joven; pero le hallo fiempre def- 
agradable , y efquivo. Con todo efto no 
defconfio3 antes bien le urdio una tray- 

cion 
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cion en lá fuente donde venia Hermaphro- 
dito A bañaríe, y fué faltar Salmacis al 
miíino tiempo que él á la fuentes pero 
aun efte ardid encontró tambien. repulía, 
y no pudo vencer la recatada honeftidad 
de elte caftilsimo Joven. Cuentafe, que: 
recurriendo ella á los Diofes , les pidio, 
que fe hicielíe de los dos cuerpos uno 
folo , lo que configuio. Paímado Herma- 
phrodito al vér la mutacion de fu cuerpo, 
deíeó para confuelo de fu dolor el tener 
en si los dos fexos 5 y afsi rogó á fus pa- 
dres , que la fiente en que fe lavaba (lla- 
mabafe efta fuente Salmacis, y fe hallaba. 
en Creta) fe mantuviefle con aquella na- 
turaleza 3 de modo , que fi algun hombre 
entrafle en ella , faliefle de fus aguas , "Ar- 
$ póryurs 5 efto es , Hermaphrodito, tenien=, 
do los dos fexos. (16) Ni fe debe paflar en 
filencio Jo que voy á decir. 

Cierto hombre, llamado Bato, guarda 
de unos Caballos , vio por cafualidad hur- 
tar 2 Mercurio unas Vacas del Rey Adme- 

: to, 
7(16) Ovid. 4. Metam, va 288. ' 
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to, fiendo Vaquero de ellas Apolo. Mer- 
curio advirtio tambien, que le havia vifto 
elte hombres y aísi fe fuéa el, y le rogó, 
que no defcubriefle el hurto , y le dio 
una Vaca muy blanca. Bato le prometio 
fidelidad 3 pero Mercurio, dudando de fi 
lealtad , mudo en un inftante de figura, y 
bolvió de allí 4 poco , y le pregunto 11 
havia vilto hurtar unas Vacas, y el lugar 
- donde el ladron las quitó? Bato le dixo, 
que el no lo havia vifto. Infto efte Dios, 
y le prometió , que le daria una yunta, fi 
fe lo decia. Obligado con la promefía , le 
- moftro las Vacas, y el lugar. Furiofo Mer- 
curio , le quito la maícara , y transformo 
en piedra a efte infiel , que aun hoy , dice 
Ovidio , le llaman Index. Oye lus gracio- 
fos verlos. (17) 


Luego que miró el Viejo duplicado 
el premio del fígilo prometido, 
effara, dixo, junto a aquel collado; 
y era verdad efár alli eftondido. | 
Rio- 
“(17) Ovid. 2. Metam. v. 703» 
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Riofele Atlantiades , e indignado: 
A mi mifimo , le dixo, fementido, 
a mi mifimo me vendes? Transformado 
miro fu pecho infel en roca dura, ¿ 


que hoy fe llama Mojon. por Ju: figura. 


Los Antiguos folian poner eftatuas en las 
divifiones de los caminos, con las manos 
eltendidas, y el dedo levantado , como que 
indicaban el lugar , y por efto las llamaron 
Indices, 9 Mojones. Pero las eftatuas, que 
los Romanos ponian en los lugares , en 
que fe acababan, O havia tres caminos , y 
en las plazas públicas , los Athenienfes las 
ponian a las puertas de fus calas, para que 
las guardaflen , y rechazafle á los ladro- 
nes de ellas; y las llamaron Hermas , del 
mifimo nombre de Mercurio , que como 
yá dixe , los Griegos le llamaban Hermes; 
pero fe ha de obfervar en la realidad, 

1. Que eftas Hermas no tenian pies, 
ni manos, dombus xal dxuess , motivo 
por que acafo llamaron a Mercurio Cylle- 
nio , y fyncopizado Chyllo , no lolo del 


Monte Cyleno de Arcadia , donde le edu- 
| ca- 
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caron, fino tambien porque á los que no 
tenian manos, ni pies llamaban xuMol. (18) 
2. Solian colgar á las eftatuas de Mer- 
curio una talega, Para fignificar , que era: 
Dios del logro, € interés, y el Prefeéto 
de las mercancias 3 y porque muchos en 
efte oficio, O los mas, gyraban engañoía= 
mente , le Hamaban Dolius, engaño. (19). 
3. Los Romanos acoftmbralidn jun- 
tar las eftatuas de Mercurio, y Minerva, . 
y las llamaban Hermathenas , haciendolas 
en un miímo Altar los facrificios á los 
dos. Aquellos que havian de paífar mer- 
caderias por grandes peligros, facrifica= 
ban fiempre á Mercurio un Becerro, y le 
ofrecian miel, y leche, (20) y principal- 
mente arrojaban las lenguas del (acrificio 
al fuego , lo qual era como ceremonia ef- 
fencial de la religion, y la ultima parte 
de los facrificios. Dicefe, (21) que los 
Me- 
sE E 
(18) Vid. Lyl. Gyr. Synt. 9.p.29r. 
(19) Apud Lyl. Gyr. Synt. 2. p.299. 
(20) Cic, Att. 1. 4» 
(21) Gyral, Synt. 17. p.520. 











E MERCURIO... TIL 
Megarenfes fueron los primeros, que el- 
tablecieron efte: rito. 


BACO. 
SU IMAGEN. 


A AXA. De que te ries Paleophilo *? 
M Pal. Cómo he de dexar de reirme 
al ver vecino 4 Mercurio, un Dios tan 
torpe, y de tan poca verguenza, defnudo 
el cuerpo, deshonefto , boquirrubio , Con 
ún afpetto lafcivo, defvaído , y defimade- 
jado con la delicadeza , y delicia, y.en 
fin, abfolutamente ebrio * Al tiempo que 
miro fus megillas encendidas , me parece 
wér dos cangilones. Mejor me hicieras 
creer, que era una Cuba , que Dios, el 
que vá en efle Carro con el vientre eleva- 
do, y el pecho tan grafiento 5 de modo, 
que parece ornajo para cebar cerdos. 

Myf?. No te maravilles : es el miímo 
Baco , Dios de los vinolentos , el Capi- 
tan, y Gobernador de los ebrios. Y, como 
vés, lu infignia es una corona texida de 


¿E 
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yedra , y pampanos. Lleva por cetro un 
tirío; efto es, una lanza con fu punta de 
hierro, y cercada de hojas de yedra, O 
de pampanos. (1) Vá en un Carro, de que 
tiran unas veces Tygres , otras Leones, y 
algunas Linces , y Onzas. Cercanle (2) 
como 4 Rey una muchedumbre de Saty- 
xos Cobalos , (efto es, Demonios ) Leneas, 
o Proftitutas, (éftas eran unas Ninfas , que 
prelidian en los lagares) Najades , y Ba- 
canales. Sileno cierra el efquadron mon-= 
tado (3) en un Afno corcobado. 

Pal. Ay! Qué es lo que véo ? Efte tu 
Baco es cornudo , y un muchacho desbar- 
bado, y yo havia oido decir , que entre 
los Elientes (4) era un viejo muy barbado. 

Myf. Aísi es, alguna vez le pintan 
viejo 3 pero las mas muchacho fin barbas, 
y cortado el pelo; y afsi nos lo dice (5) 
o: 4 
» (1) Ovid.1. 1. Art, v. 549. Met. 3. v. 666. 
(2) Ovid. Metam. 3. 668.4. 25. 

(3) Strab. ro. p. 322. Ovid. q. Met. Ve 25. 
(4) Paufan. in Eliac. pags 178, 
(5) Metam. 4. V. 19. 


reco 
A 12 fe debe falo 

eterna juventud, niñez confnntes ! 

y en el Gelefte Polo 

«$e prefentas objeto el mas brillante 

+tU,en fin, fín puntas eres 

el mas proprio retrato de mugeresi 


-Y Tibulo: (6) 


Perpetua juventud folo fe mira. 
én el Indico Dios , y el de Texira. (*) 


En quanto A las aftas dice Ovidio: (7) 


Si cuernos te pujieres, 
ninguno dudara , que Baco eres, 


Defpues daré la razon, como tambien 
diré al fin de efta fabula la cauía de las 
altas, y demás colas. 





(6) Lib. 1. Eleg. 4, ad Priap. v. 37» 
(*) Por el Dios Indico fe entiende Baco, y por 
el de Texira 4 Apolo. Veafe 4 Lope de Vega en 
la Jeruíalén Conquiftada , 1. Oét. del Canto 7. 
- (7) ln Epilt.x5. Sappho Phaon. y, 24. 
: H 
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EL LINAGE DE BACO. 

L nacimiento de Baco fué admirable, 
E al paílo que ridiculo , fi hemos de 
oir 4 los Poetas, como fe deben oír, 
quando fe trata de fabulas. Dicen, pues, 
que enamorado Jupiter de Sesele , hija de 
Cadmo , le dió tantos zelos a Juno, que 
nunca los tuvo mayores; y aísi quilo ven- 
garíe de efta muger , tomando el trage de 
una vieja. Vilito, pues, de elte modo, 
como por via de obligacion ,4 Semele , y 
la dio el parabien de la amiftad , que te- 
nia con Jupiter, y la aconfejo , que quan- 
do viniee elte Dios, le pidiefle con in- 
violable juramento , que le prometicfle 
conceder aquello , que ella le pidiefle. 
Pedirásle , pues, la dixo, que fiquiera una 
vez venga á vilitarte , y efté contigo, 
como fuele eftár con Juno, y aísi tendrá 
1n congreffo contigo gloriofo , mageftuo- 

fo, y muy agradable. Semele, movida con 
to, luego que vio á Jupiter (8) 
Un 





(8) Ovid, 3. Metam, v.288. 


Un premio le pidió indeterminado; 
y la refponde Fove : Cierto elige, 
que fín repulfa te fera otorgados 
y para mas firmeza el Dios, que rige 
la Efiygia, y el que Diofes hacer. fuele,, 
teffigos me ferán de quanto dixe. 
Captiva del fingido bien Semele, 
y ufana, a Jove dixo: Solo afpiro 
(f por dicha mi eterno mal te duele) 
a verte tal, qual fuele Funo bermofa 
al gufiar las delicias de tu rofa. 


Gimio Jupiter al oirla, porque no podia 
retrataríe de lo que havia dicho, ni de lo 
que tenia jurado; y afsi entro en la caía 
de Semele terrible, y con una mageítad 
tremenda 5 pero (9) 


La tempefad celefte, 
mortal el cuerpo, no fufrió un infante, 
y abrafófe en los dones de fu amante, 


Deslumbrada con el refplandor, cafi muer= 
Pa 2 | ta 








(9) (9) Id. jbid. v. 30 208. *P> 


416 P.L DE Los DrosEs CELESTES» 
ta con el trueno, la reduxo á cenizas con 
fu rayo. Buelve 4 vér otra vez el camino, 
que ofrece la temeridad , y á lo que atrahe 
la ambicion. Pero qué fe hizo del niño, 
que: concibió efta infeliz madre ? Efcucha, 
y te caufara riía el oirlo: (10) 


Del vientre de fu Madre es extrabido,, 
y en el paterno muslo fué infundido, 
donde (4 fé fe da) miro completos 
los mifmos mefes , que los demas fetos. 


Jupiter llevó á Baco (1 1) cofido al muslos, 
y eftando yá para nacer, le facó á luz, y 
fe le entregó a Mercurio , para que le lle- 
—vafle.4 Eubea , y fe le diefíe 4 Macria, 

hija de Ariftéo : élta lo primero le unta 
los labios con miel, y le crió con gran 
cuidado en cierta cueba con dos pucra 
tas. (12) 


ET ECT VEGA PUEDAN TERNA UN, 
(10) Id. ibid. v. 3 10. 

- (11) Eurip. Bacch. n. 243. Nat. Com.1,5. €.13s 
(12) Apoll. 4. Argon, N, 1130s 
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LOS NOMBRES DE BACO, 


Eno por el nombre proprio de 


efte niño, y defpues pallaremos 4 


los renombres que tuvo. Llamaronle Bg- 


> 7 a re 
eo, aro Ty Bare, O Bayer», de enloque- 
cerfe, (13) O vivir immodeftamente. Aque- 


llas mugeres locas , compañeras de Baco,,.. 


tomaron fu nombre, y las llamaron Ñ 1 4) 
Bacanales : tambien adas (15) amo Tas 
9vas , del furor, y rabia: Menades (16) de 
de puasopas , de la locura, y ferocidad 5 y 
Mimallonas, (17) 4ueoug , de imitar 5 por= 
que imitaban á Baco. 

Biforme, ipoppos , (18) porque le fin- 
gjan joven, y viejo , barbado , y desbar- 
bado, á cauía del vino, cuyo emblema es 
qncos que fuele hacer á los hombres ¡ra- 

H 3 cun- 
(3) Eultath. ap. Lil. Synts 1. p» 161. 
(14) Prop. 3. 20.33» 
(15) Virg. An. 4. V. 302. 
(16) Catull. 63.n. 23. 
(17) Ovid. Art. 1. v. 541. 
(18) Diodor, lib, 3. p. 149. 


3 
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cundos, alegres , y pelados. ] 

Bimater > O Bimetor , de dos madres, 
porque tuvo como dos madres, la una, 
(Semele ) que le concibió , y traxo conli- 
gos y la otra, (Fupiter) que le liberto del 
incendio , y llevo en fu muslo. 

Brifeo , O del nombre de una Ninfa, 
fu ama de leche, como fienten algunos, 
o del ufo, que hallo el de la uva, y mich 
porque Bris es lo milmo , que guíto- 
fo, (19) 0 de Bri/a, promontorio de Lef- 
bo, donde era reverenciado. (20) 

Bromio , aro rg Ppópy , del fonido 
violento del fuego, y el ruido del true- 
no, (21) que fe oyo, quando murio Se- 
mele , fu madre. 

Bugenes , Byyems , porque le engendro 
un Buey. Algunos Griegos le llamaron 
por elto Tauriformis , y Tauriceps. 22) 
A End: Tam- 











(19) Cornut. in Perf. Sat.1..n.76. 

(20) Stephanus in Bpíra. 

(21) Diodor. 1.3. p. 149».: 

(22) Clem. in Strom. Eufeb, 1,2, Prep. Evang. 
ap» Gyral. Synt. 8. p.272s 
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Tambien le ponian dos aftas en la cabeza, 
9 porque fué el primero , que pufo el 
arado á los Bueyes , O porque era hijo de 
Ammon , que era venerado en figura de 
Carnero. 

Demonio bueno: á honra de cfte, le- 
vantada la meía, folian brindar todos en 
los convites. (23) | 

Diony/io , O Diony/o , eo Ty Añs;3 elto 
es, de fu padre Jupiter, y de las Ninfas 
Nyfeas , que le educaron , como dicen co- 
munmente5 0 (24) de woow, pelear , Y be- 
vir, porque quando nacio , hirió con fus 
cuernecillos el muslo de Jupiter; (25) O de 
yusos , Gojo, porque quando Jupiter le lle- 
vaba en fu muslo, cojeaba5 O de la Isla 
Dia, (26) una de las Cycladas , llamada 
tambien Naxos, que defpues de haver lido 
llevada á ella Ariadna , fué confagrada al 

H 4 mi 








(23) Schol.Ariftoph, Equit. p.293+ Pac. p-642. 

(24) Diodor. 1.3. p. 147- Lucian. Dial. Nepto 
ex Merc. p. 202. 

(25) Hefimbrot. ap. Nat. Com. 5. 13 

(26) Nonn. lib. 9. n.zo. . 
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jmiímo Baco; O de la Ciudad de pe en 
que reyno. 

-Dithyrambo, amo Te Mis cs Bla da A 
Pares > de entrar por dos puertas , porque- 
fe creía, que havia falido á luz dos veces; 

e porque la cueba, en que le criaron, era 
didues 5 elto es, tenia dos puertas 3 0 porz 
que los ebrios no pueden guardar fecre=. 
to, fino que aun contra ellos mifinos di- 
cen lo primero que fe les ofrece, y viene: 
a laboca , como fi tuvieran dos. puertas;- 
porque el vino hace «13 Fopa MSves. (27) 

Eleleo , y Elio, del adverbio ¿XtAcg,: 
exclamacion de la guerra, que fervia para. 
animar a la peléa, De efta voz ufaban: 
quando celebraban fus facrificios, y quan=" 
do fe hallaban en el miíino (28) confliéto. 
con los enemigos. 

Evan , de la voz Bacantes , 0 Bacana-- 
des, Sacetdotilas de efte Dios, de donde 
las llamaron (2 9) tambien Evantés.  * 

: -  Bg* 





(27) Phurnat. N. D. c. 30. E 
(28) Oyid. 4. Metam. v. 11. 2Bfchyl. in Pro- 
meth. ap. Gyr. Synt. 8. p. 278, 

(29) Virg. 6. En, v.$ 17. og: 4» Met, v.X3o 
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Buchio , de tuxio, derramar bien, y 
abundantemente 3 (30) porque derráme lar- 
ga , y liberalmente en los vafos el vino. 
Evio, (31) O Evoho, (32) como no 
pareciefle en la guerra contra los Gigan- 
tes , juzgando Jupiter, que havia muerto, 
dixefte Ebeu, y añadiefle defpues ult, elto 
es, hijos (3 3) O porque Eamfofado Ba- 
co en Leon al matar al Gigante , oyo 
decir 4 Jupiter tU ue , efclarecido hijo , hijo 
de valor. 54) 
Faccho , amo TE laxxew, de clamar, 
y dár voces , de quien dice (3 5) Claudiano: 


“Alegre d un tiempo Faccho anda , y florido' 

con guirnalda de yedra en la cabeza, “5 
a quien el Parto Tygre da veftido: 

y encogiendo las uñas argentadas, , 


AR AAA A 








(30) Nat. Cont. l. 5. c. 13. 

(31) Eurip. in Bacch. n. 566. 

(32) Horat. od. 2. n. 19» 5. $ 
(33) Cornut. in Perf. Sat. 1. n. 102. 
(34) Acron. in Horat. od. 2. 11.17. 
(35) Lib. 1. de Rapt. v.16. 
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á un nudo las prefenta ajfemejadas. 


Porque no andaba fiempre delinudo, fino. 
que muchas veces ¡ba cubierto con la piel 
de un Tygre. 

Leneo , porque mitiga Jos entendi- 
mientos con el vino, fegun Donato. Ser- 
vio (36) no aprueba cla interpretacion 
con jufto motivo, porque Lenéo es voz 
Griega, y Line Gia Otros , pues, de- 
rivan (37) efte nombre amo Ty Ang del 
lagar, en que 1e exprime el vino. 

Liber, y Padre Liber, de librar , por- 
que en Griego es EAmdepus, que fignifi- 
ca Libertador. Por efto fué reverenciado 
en todas las Ciudades libres, O exemptas; 
y era (38) fÍymbolo de la libertad. 

Lyeo, (39) lo mifmo que el Látino 
Liber , libre, porque el vino libra al ant- 

| mo 


(36) In 2. Gi D. 4» 
(37) Eufeb. Prep. STE Diodor, l, 3» P-149» 
(38) Paufan. in Att, p. 18. Plutarch. in Prob. 
. 289. 
(39) Ovid. 4. Met, y. 11. Virg. Bn.4. v. 58» 
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mo de los cuidados, y tambien porque 
los hombres dados al vino hablan li- 
bremente quanto quieren. De aquí dixo 
Ovidio: (40) 


No bay cuidado que aflija 
a aquel, a quien el vino regocija. 


En el miímo fentido le llamaron Lyfo. 

Nyételio, (41) yuwreAéo , acabo , Y per- 
'fecciond la noche , porque fe hacian de no- 
che fus facrificios. 

Ny/fto , del Monte Nyfio , donde le 
criaron. (42) 

Recto, opdos , (43) porque enfeño a 
cierto Rey de Athenas 4 aguar el vino. 
Los ebrios , pues, le bamboleaban antes, 
resbalandofeles los pies, y delde entonces 
comenzaron a andar redtos. (44) 


Thyo- 


O Pe 








(40) De Art. Am. v. 228. : 
(41) Plut. de Cl. apud. Delpn. p. 389. 
(42) Ovid. 4. Metam. v. 15. 

(43) Paul in Borot. p. 304. 
(44) Philoftr. ap. Athen.l.1. 5.38. 
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Thyoneo , de: Thyona , fu madre, O 
ama de leche: (45) tambien Semele tuvo 
efte nombre. 

Triumpho » OpiapRos , porque los Sol- 
dados aclamaban a los que triunfaban, 
quando fubian al Capitolio , y decian : Lo 
triumphe : Viva Baco. (46) 


LOS HECHOS DE BACO, 


Aco comunicó al Linage Humano 

tantos beneficios, (47) e hizo por él 
tanto, ya en apaciguar las controverfias, 
yá en fundar Ciudades, yá en quitar leyes, 
y ya en confeguir viétorias; de modo , que 
por todos eltos beneficios , hechos a los 
Pueblos , le colocaron en el Senado , y 
numero de los Diofes. Porque que' cola 
huvo , que no le creyelle que la hacia 
Baco, quando aun fus Bacanales, y com- 


(45) Horat.1.1.carm.17.D. 23. 

(46) Varr. de Ling. Lat. 1.5. c. 7. 

(47) Diodor. lib. 3. p. 147. Eurip. Bacch. n. 
708. 710. 
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pañerás , CON lolo herir la tierra con los 
tirfos, facaban miel, leche, y hacian cor- 
rer arroyos de vino 3 y fegun fus Poetas, 
obraban femejantes milagros , fin trabajo 
alguno ? “Todas eftas maravillas dicen , que 
Jas confeguian fin duda alguna de Baco, 
luego que ellas querian 3 quien 

1. Hallo el ufo del vino, enfeño el 
modo de plantar las vides, dió la induí- 
tria de facar la miel, (48) y cultivar la 
tierra á los Egypcios, quienes le tuvie- 
ron por Dios, y le llamaron Ofiris. (49) 
Sea elto en alabanza de Baco, porque pen- 
faron , que fué el primero , que planto las 
vides , y embidiele la alabanza al Afno 
Nauplia , de quien fe nos cuenta, que fué 
el primero, (50) que royendo las cepas con 
fu boca, enfeño cómo fe debian podar. 

2. Fué el primero, que abrio el ca- 
mino A la Navegacion, y el que enfeño 











(48) Ovid. 3. Falt. v. 736, Tib, 1.8. 39, Dio- 
nyf. de Situ Orb. n. 232. 

(49) Flerod. 2. p. 165. 

(50) Vid, Nat. Com. 1,1. C. 1 32 
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«4 traficar al tiempo que gobernó á los Phe- 
nicios. (51) 

3. Reduxo á los hombres , que vivian 
errantes , como los animales fylveftres, h 
vida civil, y racional, y al conocimiento 
de los Diofes , y apareció excelente en el 
arte de vaticinar. (52) 

4. Llevádo por un Elefante á la India, 
fujetó :4 los Indos, y domó muchas Na- 
ciones. Corrió viétoriofo por la Syria, 
Egypto , Phrygia, y todo el Oriente, don- 
de pufo colunas , como Hercules en el 
Occidente. Dicefe tambien, (53) que in= 
vento los Triunfos , y la Diadema Real. 

5. Haviendo pedido Mydas, Rey de 
Phrygia , (de cuyás orejas de Alfho dixi- 
mos ya, hablando de Apolo) á Baco le 
concedielle un dón, pues le eltaba tan 
obligado, y fué, que todo lo que to- 
calle con lus manos fe le convirtiefe en 
oro, (54) 

(51) Idem ibid. 
(52) Ovid. 3. Faft. v. 727. Dion. ibid, 
(53) 1d. eod. lib. de Situ Orbis , n.104. 
(54) Ovid. 11, Metam, Y, 1040 


Con= 


ol 
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Concedefelo Baco , y tierno paga 
los infelices dones 5 pero Jiente, 
que no pidiefJe don mas excelente» 


Con efto (55) 


Partefe alegre Mydas, 
y aplaude Ju defgracia fin medidas. 


Pues. el, y todo lo que tocaba erá oro. 
De modo, que queriendo comer, y beber, 
fe le convertia en oro; y rezelandofe por 
efto perecer de hambre, y fed, conoció 
fu necedad en haver pedido un preciofo 
don tan perniciolo para siz y arrepentido 
rogó á Baco, que tuviefle por fuyo el 
don, y fe le quitafle. Condefcendio Baco 
con él, y le mando lavaríe en el Rio Pac- 
tolo de Lydia. Obedecióo Mydas , y defde 
entonces empezo efte rio a llevar arenas 
de oro, por lo qual lo llamaron Chry/or- 
rhoos , O Rio de Oro. 

6. De- 





AS 


(55) 1d. ibid, v. 106. 
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6. Deleando návegar á la Isla de Naío 
los Marineros Tyrrenos , le pufieron en la 
Nave, (56) como á un niño, que Br- 
mia: lo primero los llenó de pavor 3 y 
colocada fin poderíe menear la Nave del 
mifmo lugar , en que eftaba, al mirarlos 
defpues cafi fin vida, porque repentina- 
mente vieron, que nacian yedras, y vi- 
des, que ferpeaban en [us remos, los pre- 
cipito en el mar, y convirtió en Delphines, 


LOS SACRIFICIOS DE BACO. 
Res colas fe pueden confiderar en los 
facrificios. Lo que fe ofrecia en 
ellos: los Sacerdotes , que los ofrecian : y 
los mimos facrificios, que fe executaban 
con ciertas ceremonias. 
YT. Las cofas fagradas, O que fe con- 
fagraban á Baco eran, entre las plantas, y 
arboles , el Abeto, la Yedra, el Texo, la 
Encina, la Higuera, y la Vid. (57) De los 
| - ani 
(56) Ovid. 3. Metam. v. 671. ] 
(57) Plut, de Ifid.€ Ofir. p.365. 8 Symp» 3. 
1.8 5. Eurip. in Bacch, n,701. 106, Nat. Com. 
10,90 C.:30 , 
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animales la Culebra, y la Picáza, por la 
charlatanería de los ebrios. (58) En eftos 
facrificios [e mataba un macho cabrio, 
animal enemigo de las vides. (s9) Y los 
Egypcios facrificaban en honra fuya los 
Cerdos, que andaban al rededor de las 
calas. (60) 

2. Sus Sacerdotes eran los Satyros Si- 
lenos, (61) las Leneas, o Proftitutas , y 
Naiades5 y primeramente las mugeres fi- 
rioías , que íe llamaron Bacanales del noma 
bre del mifimo Baco. 

3. Los lacrificios fueron varios, y los 
celebraban fegun la diverfidad de las Na= 
ciones, y lugares: Contenian varios ritos; 
y en ciertos dias del año los hacian con fi- 
mo cuidado, O por mejor decir, con im= 
piedad, y maldades. Los Phenicios infti- 
tuyeron el primero de todos. 

En los O/cophorios coxrian (62) los mu- 


1 cha- 
(58) Plut. Symp. 3. 5. Bochart, Phal. l.1.c,18% 
(59) Virg. 2. Georg, V. 394» y 


(60) Herodor. l, 2.p. 121. 
(61) Vid. Nat. Com. 1.5. c, 130 
- (62) Pauls in Áttic, p. 2, 
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chachos, llevando pampanos en la mano, 
deíde el Sagrado “Templo de Dionyfio 2 
la: Capilla de Palas, á fin de rogar á la 
Deidad. | 

El Trieterico acoftumbraban á cele 
brarle en el Invierno , y de noche, arma- 
das las Bacanales , profetizando , Como 
imaginaban , con grande griteria lás cofas 
venideras. Diófele elte nombre , porque 
Baco bolvió de lú navegacion de la India 
al cabo de los tres años. (63) 

Epileneas llamaban á ciertas contien- 
das, que hacian en el tiempo de la ven- 
dimia de la uva , quando fe invento el 
lagar para pifar las uvas. Apoftaban , pues, 
al exprimirlas fobre quien facaba antes 
mas mofto; y entretanto cantaban ala- 
banzas á Baco , rogandole les dielle el me- 
jor, y mas Masa vino. (64) - | 

-Canepborias (65) entre los antiguos 

Athe- 


«(63) Ovid, Faft. v. 393.8 6. a v. 587. 
(64) Nat. Com. l. 5. c. 13. 
(65) Demarat. in n Certam. Dionyf. que Nato 
Com. l, 1. e ] 
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Athenienfes. En efte tiempo las doncellas 
- Cafaderas llevaban canaftillos dorados, lle- 
nos de las primicias de los frutos , aunque 
no falta quien diga, que eftos facrificios - 
le: confagraban á Diana, y que ofrecian 
a cífta Diofa en los canaftillos , No frutos; 
fino otros pequeños dones , que ellás mif> 
mas trabajaban con fus manos. Con efto 
ateltiguaban , y daban feñas de dexar fu 
virginidad, y que afpiraban al matrimo-= 
nio. (66) | 
Apaturias llamaron, tomádo del verbo 
engañar , á Otras fieltas , que celebraban, 
los mifmos Athenienfes. (6 2) E 
Ambrofías , eran unas fieltas, que fe 
folian celebrar en el mes de Enero , con= 
agrado a Dionyfio , por lo qual llamaron. 
a efte mes Leneo , O Leneono , tomado del. 
miímo Baco , porque por efte tiempo tra= 
xcron á la Ciudad el vino. Eltos facrifia. 
cios eran. para los Romanos los Bruma=, 
leos , y los celebraban dos veces al año; 
12 es 
(66) Doroth. Sydon. ap. Nat. Com. loxi, 
(67) Vid. Nat, Comit.in Bacch, l, 1. 
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¿es A faber, en el mes de Febrero, y Agof 
to. Llamaronlos aísi de Bramo, que era 
el nombre que los Romanos daban 4 
Baco. (63) 

Aftolias del nombre Griego dox0, que 
fignifica odre , O pellejo, exan tinas fieftas, en 
que ufaban de un cuero lleno de ayre, O 
“como otros quieren de vino. Ufaban los 
Athenienfes de elte rito , para que faltal- 
fen fobre el cuero inflado , y poniendo en 
él un pie folo, resbalaflen muchas veces. 
Con elto juzgaban , que hacian un gran 
obfequio á Baco; porque aísi acofaban á 
los machos de cabrio tan dañoíos a las 
vides. Demás de efto los Latinos (69) pro- 
* inetian premios á los que faltaban con 
arte fobre el pellejo , y vencieflen en 
la habilidad de faltar á los demás. Enton- 
ces con unos verfos defaliñados, y mal 
compueltos , y confuías voces, aclaman- 
do á Baco, llevaban fu Eftatua por pagos, 
a e Y 
(68) Cocl. Rhod. 1. 18. c.25. Nat. Com. 1.1. 

(69) Tzezt. in Heliod, Menand, 1. de Mylt. apa 
Nat, Comm l. 1. * 
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y viñas, y enmalcarandofe con las Cortez 
zas de 165 arboles, y las heces del vino, ' 
.defpues bolvian á poner la Eftatua en El 
miímo Altar de donde le havian tomado, 
y quemaban en unos platos fus ofrendas. 
Finalmente colgaban unas pequeñas ima 
genes de palo, y barro del miíimo Dios 
de unos arboles muy altos, (por la pe= 
queñez de la boca llamaban 0O/frillas , $ 
boquillas á eftas Imágenes ) para que deíde 
eftos , como de atalayas muy altas , vie(= 
fe Baco las viñas, y cuidafle, queno pa- 
decieflen dethifatto alguno. Virgilio ex 
prelló efto elegantemente. (70) 


Alegres todos mientras fe bebía, 
'fobre pieles untadas en los prados 
faltan, y con excefJos de alegria 
Je divierten , y verfos mal limados. 
Con concavas cortezas aquel dia 
Je enmafearan , te invocan con fagrados 
metros , Baco 3 y del pino alto a la umbria 
Jfujpenden tus retratos delicados. 

I3 De 





(70) 2. Georg. V. 375. 


pa 
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De aqui todas las viñas a porfa 
corefponden con frutos duplicados. 


Finalmente las Bacanales, O Dionyfias , U 
Orgias , eran aquellas fieltas entre los Ro- 
manos , que hicieron primero las muge- 
res folas, juntandoíe para efto á medio 
dia en el mes de Febrero. Defpues fe em- 
pezaron a hacer, mezclados hombres, y 
mugeres , y juntos los jovenes con las 
doncellas ; de modo, que para decirlo en 
una palabra, no huvo nota de torpeza, 0 
de furor , en que no cayeflen 3 porque 
con efte motivo, y pretexto de religion 
cometian los mas furiofos facrilegios , el 
trupos , adulterios , hechicerias , parrici- 
dios , y Otras peftilenciales maldades , haf- 
que por Ediéto del Senado fe prohibieron 
eftas mortiferás fieftas. (71) Diagondas 
Thebano hizo lo miímo con eftas fieftas, 
como lo teftifica Ciceron, (72) por feme- 


jan- 


(7 1) Liv. y 39. 9. 15. Aug. l, 7+ de Civ. Dei, 
A AS 
(72) De Leg. c. 15. 
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jantes torpezas. Pentheo, Rey de los The= 
banos, intento lo milo 5 3 pero con fune(> 
to acalo 5 pues le quitaron cruelmente la 
vida las Bacanales , y dió motivo á la fa- 
bula, que fu madre” , y hermanas le mas 
raron , teniendole por Javali. (73) Tam- 
bien hay otra fabula, que dice, que 4] 
titboe , hija de Mineio , y fus hérmánas, 
mientras fe celebraban las fieftas Orgias de 
Baco, (74) las defpreciaron , y fe quedaron 
en caía hilando, y texiendo5 y que por efto 
las transformo en Murcielagos. Lo que 
algunos nos cuentan de Licurgo, que ha- 
viendo intentado en vano quitar muchas 
veces eftas fieftas Bacanales, fe corto á si 
miímo las piernas, porque cortaba las 
vides, que fon las delicias de Baco, (75) 
tambien es una mera fabula, y falíedad. 
(73) Ovid. Metam. 3. V. o 

(74) Idem 4. Metam. v. 1. 
-(75) Apollod, l. 3. c. 5. Horat. Od.2.19. 16. 


14 SEN- 
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SENTIDO HISTORICO 


e la fabula. 


BALCO E MEBD E OA 
| de Nembrod , 0 Moysés, 


OS fentidos halló que fe le atri- 
buyen a efta fabula de Baco. Hay 
algunos , que juzgan a Baco por Nen- 
brod, (76) guiados principalmente de eftas 
razones. 1. Por la femejanza del nombre 
Baco, Y Barco; elto es, hijo de Cufí, que 
es el miímo Nembrod. 2. Por la alufion 
del nombre Hebreo Nimra , que entre los 
Cáldeos fignifica Tygre. De áqui nace el 
cubriríe Baco con una piel de Tygre, y 
fer llevado de ellos en fu carro. 3. No 
pocos llaman á Baco NxrfpóSea , que es el. 
proprio nombre de Nembrod. (77) 4. Efto 
es lo que haviamos omitido en los nom- 
bres de Baco (porque no lo debimos en- 
tre- 








(76) Bochart. in fuo Phaleg. 1.1. c. 2, 
(77) Anthol, Il. C. 38, Cp. L. 


BACO. 137 
tretexer todo en ellos ) Za:ypeds 5 efto es, 
- Robufto Cazador , con cuyo epíteto feña- 
10 Moysés á Nembrod, ú Nemtod. 5. Con 
razon le creyó, que prefidia a las vides, 
el primero que mando á los Babylonios, 
donde fe cogia aquel exquifito vino tan 
celebrado de los antiguos. (78) 

Otros juzgan , que Baco (79) fué 
Moysés, por tocarfe en fus fabulas mu- 
chas cofas femejantes á la de la hiftoria 
de Moysés. Porque algunos primeramen- 
te fingen, que nació en Egypto, y que 
al punto le encerráron en una arca, y le 
echaron al mar , como á Moysés. 2. Al- 
prop, de dos madres , renombre de Baco, 
lo que fe puede aproptiar tambien 4 Moy- 
sés , porque tuvo dos madres, la una por 
naturaleza, y la otra por adopcion, que 
fue la hija del Rey Faraon. 3. Uno, y otro 
fueron gallardos , hermofos , y educados 
en Arabia , ambos valerofos en la guerra, 
y tuvieron fus mugeres en el Exercito. 


4. 








(78) Ex Athen. 1. 1, P. 32. 
(79) Vofius ap. Bochart. in fio Phal. 1.1. c.18. 
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4. Orféo llama a Baco Mior3 elto es] 
Moysés 3 y OtóLoqópor , Legislador, (80) yá 
el miímo le atribuye drrdaxa Seouó, que 
dio las Leyes como en dos tablas. 5. El 
por sl proprio añade, que fe llamaba de 
dos aftas 3 porque puefto Moysés en el 
Monte de Dios, le refplandecia la frente 
con los rayos, y reflexos del Sol, y por 
efto parecia , que tenia aftas en la frente. 
6. Las Culebras tenian tambien (1 myfte- 
rio en Baco, como aquel Perro compa- 
ñero de Moysés, que fe llamaba Calebo, 
que en Lengua Hebréa fignifica Can, O 
Perro. 7. “Tambien las Bacanales, dando 
con fu vara, 0 tirfo , facaban agua de las 
piedras 3 y por qualquiera tierra, que ca- 
minaban , les corria leche, miel, y vino; 
. al modo que quando Moysés llevo á los 
lMraelitas por la tierra de Canáam , no fo- 
lamente deftilaba la tierra miel , y leche; 
lino tambien vino, como fe vé en aquel 
noble Sarmiento , que cortado con fi 
uya , llevaban dos hombres atravelfado 
ata | E 
(80) Exod, 34.29. PR 23 
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en un palo. (81) 3. Baco, tocando con un 
tirfo los rios el Oronte , y el Hidafpes, 
los feco , como Moyfés lo hizo con el 
Mar Rojo. (32) 9. Arrojando las Bacana- 
les el tirfo , o baculo de yedra en la tict- 
ra, le dice, que meneandofe a un lado; 
y 10tro 4 manera de culebra , él mifmo 
fe enroícaba á la encina. 10. Cuentan, 
que mientras los Indos eftaban en tinie- 
blas, gozaban las Bacanales de la luz. 

De todo efto ¿colegirás , que los anti- 
guos inventores de fabulas, mudaban mu- 
chas cofas de los Sagrados Efcritores , pa- 
ra multiplicar fus comentos. Afsi fe pue- 
de decir de aquello, que nos cuenta (33) 
Nonno de Baco en la peléa contra Palle- 
nes, en que dice, que por fu voluntad 
deliftio Baco 5 4 la manera del Angel , que 
luchaba contra Jacob. Lo mifmo fe puede . 
peníar tambien de lo que Paufánias (84) 


(81) Num, 11. 14. Num. 13. 24- 
- (82) Nonn. in Dionyfiac. 1.23. 8% 25.33.S 45. 
(83) Dionyf. 1.48. 0.159, 
(84) In Achaic. p. 225. 
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nos dexo efcrito , que haviendo los Grie- 
gos hallado la arca confagrada á Baco en 
Troya , y abiertola Eurypilo, vió en ella 
la eftatua de Baco, y al punto quedo lo- 
co. Efto es tomado del primero de los 
Reyes, (35) donde fe dice, que Dios caf- 
tigo a los Beethfemitas por haver mirado 
con mas curiolidad de la juífta el Arca 
de la Alianza. Tal es tambien lo que fin- 
gen de Baco, ayrado contra los Athenien- 
íes , porque defpreciaron fus facrificios , y 
no los recibieron con aquella reverencia, 
que era juíto; y llevando eftos facrificios 
el Caballo Pegaío por el ayre deíde Beo- 
cia a Attica, los caftigó en fus partes na- 
turales gravemente , para que conocieflen 
(36) fu yerro, y no gozarian de (alud, 
hafta que «aconfejados por el Oraculo, 
diefíen los debidos cultos á Baco, y leván- 
tafíen en honra fuya los Phallos 5 efto es, 
las imagenes de aquellas partes, que ha- 
vian eftado enfermas. De aqui procedió 


el 








(85) Cap. 6. n. 19, 
(86) Ariftoph. Schol. in Acharn. at. 3.10. 2: 


- BACO»' 141 
el que los Athenienfes celebraron todos 
los años las fieltas, y facrificios Phallicos. 
Por ventura es un huevo tan femejante á 
otro, como lo es efta fabula a la hifto- 
ria de los Philifteos? (87) Por tener eftos 
el Arca indignamente , les embio Dios unas 
trabajofas almorranas. Confiltaron á los 
Agoreros , los quales refpondieron , que 
no podian fanar de ellas de otro modo, 
que confagrando 4 Dios unas imagenes 
de oro de las almorranas mifimas. 


SENTIDO MORAL. 
BACO, SYMBOLO DEL VINO. 


A fabula de Baco denota el vino, y 

las coías, que fuelen dimanar de el. 
Empecemos por fu nacimiento. En el mué 
lo hinchado de Jupiter , en que lleva al in- 
fante Baco , cojeando con el pelo , me pa- 
rece A mi verá un hombre oprimido , y 


embarazado con el vino : no folamente 
co- 


mm. 





(87) 1. Reg. €. 7.M, 6. 
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cojéa , fino que titubéa como lóco, lle» 
vandole trás si el ímpetu del vino adon- 
de quiere. 

Baco falio del vientre de fu madre 
Semele entre rayos, y truenos; y el vino 
fe faca de la tinaja ,O cuba entre riñas, 
voces, y pendencias. 

Las Najades, y Ninfas de los Rios, y 
Fuentes criaron á Baco, para enfeñarnos 
que [e debe aguar el vino. : 

Baco. es un muchacho eterno. Por 
ventura aun los miímos viejos no fe re- 
mozan con el vino? Y no es ciérto , que 
a los que Íe entregan generalmente á elta 
bebida , les quita el ufo de la razon, co= 
mo a unos niños? 

. Baco ella defmudo : tambien lo: eftá 
aquel, que andando de taberna en taber- 
na , pierde el fentido, y porque un hom-= 
bre tal nada puede encubrir, ni difsimu- 
lar. Se dice la verdad effa en el vino, (8 8) 
porque, fegun Noemo, delcubre qualquier: 
lecreto , aunque [ea vergonzo(o. Ana 

Tie= 





(88) Eraím. in Adag. .... e 


+ Tiene altas, Íegun teltifica Ovidio, (39) 


 Bacho feras fagrado, | 
Si te pones un afía en cada lado. 


Y por ventura Baco fe. dexa en elte pun- 
to vencer de Venus? Si lo dudas, oye al 
Íuúímo Poetá: (90) 


Huye el cuidado con el mucho VINO; 
entonces la alegría al trifle vienes 
y el pobre toma cuernos , que no tiene. 


Porque el vino aun álos miíinos pobres 
los hace atrevidos , foberbios, delvergon- 
zados , y Crueles; (91) aunque sé, que al- 
guno llama á Baco cornudo , de los valos, 
que allá en los primeros tiempos eran 
de cuerno , de donde xpar»p 5 elto es, la 
bebida , es como li dixeflemos xepdg-ep , del! 
xeegó , cuerno. (92) 


Le' 


A 





(89) In Ep. Sapph. v. 24» 
(90) 1d. ibid, pe 
(91) Porphyr. in 1. 2. Carm. Horat, Od,2, 19. 
d | ) 


03) Lyl. Gyral, Synt, 8, Pp» 2725 5 33) 


144. P. Í. DE Los DrosEs CELESTES. 

Le coronaron de yedra , porque eftá 
planta fiempre eftá verde, floreciente, y 
joven , como Baco 3 y porque temple fu 
frio natural el calor de la embriaguez. 

Muchacho , Y viejo, porque la fuerza 
crece, y le aumenta con el vino mode- 
rado , y la deftruye, li falta la templanza 
en el. 

Las mugeres Cuidan de ordinario los la- 
crificios de Baco 5 pero arrebatadas de fu- 
tor, locas, y dadas á todo genero de mal- 
dad. Aísi el vino afemina los animos va- 
roniles , y hace que fe entreguen á la 
luxuria : los incita al furor, y los encien- 
de en la ira; por elte motivo los Leones, 
y Tygres llevan el Carro de Baco. 

Las mugeres, y los hombres celebra- 
ban enmafcarados las fieftas Bacanales. Se 
averguenzan de la maldad ; pues es coía 
clara, que la verguenza no dexa del todo 
a nadie, y fe oculta con las maícaras, 
para no fepultarfe del todo con las pala- 
bras, y hechos vergonzoíos. Pues qué ? El 
vino por ventura buíca maícaras? O trahe 
configo fantaímas? Induce acalo coftum- 

bres 
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bres de beftias: transforma en Leon 4 
uno, á otro en Javali : muda á éfte en 
Puerco , y a aquel en Afho? 

Baco alegre unas veces, ( fe me queria 
olvidar ) y otras trilte, y detenido : qué 
cola hay, que aísi alegre el corazon del 
hombre como el vino? Qué cofa reftitu- 
ye las fuerzas , y alienta el animo con mas 
fuavidad , que la miíma vid, madre del 
vino , fecunda por fu naturaleza > Hay am- 
brosia que [e iguale, ni neétar, que (e le 
parezca? De donde le dixo: (93) 


El dolor, y cuidado entonces buye, 
y la arruga en la frente Je defiruye. 


Dirás que lá vida del hombre eftá en la 
vid : tan agradable es á la vida. Por efto 
juntan muchos la felicidad de la vida con 
la vid; pero ciegos no ádvierten , que fi 
la vid le dá la cuna 4 la vida, tambien 
por el contrario es el fepulcro de la ra- 
zon, y Íúmerge el entendimiento en el 

K mar 
Ga Oi de Aman bvago 
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inar Rojo de las tinajas, quando fe na-. 
vega muchas veces en los vafos : verdade- 
tamente ciegos, pues no advierten, que 
4 vino los cubre de tinieblas , y entonces 
mas , quando les trahe luces , y centellas. 
á los ojos. Afsi, quando el cuerpo fluétta. 
en el vino, fluétua tambien la razon fin. 
gobernarle, y el hombre navega.en (eco. 
Aquel que ama mas de lo jufto á la vid, 
defprecia la vida 5 pues fe originan muchos. 
mas vicios de la vid, que trahe de gajos;, 
y mas males, que racimos. Te parece que. 
culpo al vino mas de aquello que pide la 
equidad ? Pues yo hago á tus ojos tefti- 
gos. Mira á un embriagado: véd á una 
ebria: O qué fealdad ! No le miras la ca- 
beza caida, las rodillas nada fijas , los pies 
resbaladizos , y las manos todas temblan= 
do? Cómo echa efpumarajos por. la boca, 
pafían á las megillas , cómo fe encarnizan, | 
y lloran los ojos, cómo titubea la lengua, 
y habla palabras inciertas, Ó muy poco 
concertadas, cómo eruéta por la garganta 
la mas fea borrachera , y deftemplanza ? 
Pero que es lo que hago? No me toca 
de- 
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decir aquí la verdad , fino folo contar 


MARTE. 
p” Cómo me parece que hemos de 


anochecer en elte lugar! 
Myf?. No temas , que no anochecere- - 
mos , porque no [eré tan difufo en cada 
allumpto , como lo fui en Baco. Y como. 
elpero hablando de Marte , no nos de- 
tendremos mucho, efta es 


- fabulas. 


SU IMAGEN, 


Al. Aquel dices que es Marte, aquel 
p de femblante , y roítro feroz 20N 
cruél? Aquel, que pone terror quanto tie- 
ne, y quanto lleva ? Aquel, que vá en ele 
Carro, tirado de dos Caballos , y regidos 
de no sé qué muger furioía , cubierto por 
todos lados de armas , vibrando una lan- 
za con la mano derecha , amenazando 
muertes, como que refpira incendios e 
parece que amenaza á todo el Mundo con 
la ruina, y con la pefte? 


Ka Myf. 
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Myf?. Elie es el miímo Marte, Dios 
de la guerra, 4 quien vi tambien muchas 
veces delembarazado, y briolo en lu Ca= 
ballo, con un latigo, y lanza formidable. 
Y para que no quedes con alguna duda 
de quanto vés en efla pintura, eltame aten- 
to. Aquellos dos Caballos juntos del Car- 
ro, no fon Caballos, fino el Terror, y 
Pavor, á los que les figuen el Clamor, 
y la Ira5 pero prelidiendolas la D¡/tordia 
con fu veftido hecho pedazos. Algunos 
hay que feñalan por Miniftros de Marte al 
miímo Terror, y Pavor. Oye el moda 
con que los manda. (1) 


Traheme el morrion , Belona bellas 
y tú, Pavor , prepara la Carroza: 
Terror , las Pias rapidas enfrena. 


Luego que executaban lo que les havia 
mandado, (2) 


En 
o A A 
(1) Claud. in Rufk v. 342, 
(2) Virg. 8. An, V. 751, 
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En medio del combate Marte brama 
de la acerada cota defendido, 
y del Cielo las Furias macilentas, 
roto el manto tambien con regocijo 
va la Diftordia , a quien Belona fígue, 
de la que rojo azote es diflintivo, 


Pal. Dónde eftá efla Belona? 

Myf?. Es la miíma, que gobierna el 
Carro , Dioía de la guerra , y Compa- 
ñera de Marte, O fegun quieren otros, es 
hermana, O muger fuya , Ó uno, y otro 
juntamente. Juzgan (3) tambien, que era 
la que preparaba los Caballos , y el Carro 
quando iba 4 la guerra. Llamaronla Be- 
lona , como fe ve de bellum , que es la 
miíma guerra. Afsimiímo la apellidaron 
Duellona de Duello, peléa, O del nombre 
Griego Beóm, que es la aguja, la qual, 
fegun dicen, invento Belona. A efta Dio- 
ía, pues, facrificaban (us Sacerdotes con 
lu propria fangre. Laétancio dice afsi : (4) 

Ss K 3 He- 
(3) Sylv. l.4.n. 221, Stat, 7. Thcb. n. 73. 
(4) L. 1,C. 1. 
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Heridos los hombros , y arrancando com am- 
bas manos los cuchillos , corren, falen de s, 
y hacen locuras. Concluídos eftos facrifi- 
- cios, (5) creian que adivinaban las cofas 
venideras. Claudiano (6) introduce A Be- 
- lona peynando Serpientes. Silio (7) la def 
cribe de efte modo. 


Por medio de las lineas anda errante, 
blandiendo un hacha, y Jacudiendo al viento 
Ju cabello, ya rojo por la fangre, 

Belona 3 y dentro del furiofo pecho 
de la Tartarea Diofa, fe perciben 
de la palida muerte triftes ecos. 


Delante del "Templo de efta Diofa havia 
una coluna , llamada Bellica , y fobre ella 
eftaba tendida una lanza Fecial , lignifi- 
cando la guerra. (8) 





id RADA EN AN pi 
(5) Juven. fat.3. v.124. 8 Lucan. 1.1. n.569. 
(6) In Eutrop. 1.2.0, 111. 9 
(7) Lib. 5. v. 221. 

(8) Feftus in Bellona. Serv, AEn. Lg. nm 53. 


El- 
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LINAGE DE MARTE. 


Icele (9) que fué hijo de Jupiter, y 

de Juno , aunque Ovidio nos cuen= 
ta, que de folo Juno ; y dice, (10) que no 
acabando de maravillaríe cómo pudo fer, 
que Jupiter folo concibielle 4 Minerva, 
y la criafle por si (como dirémos hablan- 
do de Minerva) luego que bolvió en si 
de elte pafimo, rebolviendo' en fu corazon 
el deleo de executar otro tanto , deter- 
mino ver al Oceano , y pedirle fu confe- 
jo , en orden á Íi podía ella tambien con- 
cebir, y dar aluz un hijo fin obra de 
varon alguno. Como Juno caminafle fati- 
gada del camino , fe fento por calualidad 
A las puertas de la Diofa Flora5-y fabida 
la cauía de fu viage , le dixo, que tuvie(= 
fe buen animo , que ella tenia una flor 
en Lu huerto , que fi la tocafle con fus dos 
K 4 de- 


(9) Hom. llliad. 5. n.822, Heliod. in Theog. 
n 22. . . 


(Lo) Faft. l. 5. v. 241. 
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dedos primeros, con folo fu olor con. 
cebiria un hijo luego al punto. Con efto 
la entro dentro , y le enfeño la flor: Ju- 
no la tocó , y concibid A Marte, el qual 
caló delpues con Nerja , O Neriena , que 
quiere decir en Lengua Sabina valoy > 
fortaleza; y de aqui tomo la familia Clau= 
dia el nombre de Nerón. 


"LOS NOMBRES DE MARTE, 


Lamaronle Marte de Mas, varon , POL= 
J_ que prelidia en la guerra á los hom- 
bres, (11) y los Poetas le dieron el nom- 
bre de Mavors , porque liempre trahe en 
la mente cofas grandes. (12) 

"Apas le llamaron los Griegos «o Tg 
ape , de quitar , O ayalpey , de herir , O fe- 
gun Suidas del verbo féw, ¿4aw , decir, han 
blar, y del a privativo, ón t ro TOM 
$ Alyoy ¿AN epy (oy xptla, era, (13) porque 


AS en 
(11) Varr. de Ling, Lat. l. 4. c.10, 
(12) Cic.3. deNat. c. 26, 3.24. 


(13) Phurnut. c. 21. N, D, 
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en la guerra no fon necefJarias las palabras, 
fino los hechos. De efte nombre "Apns fe 
derivan tambien aquellos celeberrimos 
nombres de Areopago , Y Arcopagita. Áreo- 
pago , A'peiorraryos 5 elto es, Comarca, O Co- 
llado de Marte. (14) Elte era un lugar en 
Athenas, en que el miímo Marte fué acu- 
lado de una muerte, y de un incefto, por- 
que mató a Halirrothio , hijo de Neptu- 
no, y violo a lu hija Alcippa. Viófe Mar- 
te obligado á confefíar fu delito delante 
de doce Diofes, y falio libre por feis fen- 
tencias conformes. En efte lugar fe empe- 
z0 defpues á exercer la juíticia 3 pero fo- 
lamente de las colas capitales , O pertene- 
cientes a la religion. Los Jueces erán los 
miímos Areopagitas, en quienes havia 
tanta entereza , y reótitud , que nadie podia 
fer admitido en fu Colegio,que no huviefle 
dado antes al público mueftras de la ino- 
cencia abfoluta de fu vida. Para que los 
Actores no halucinaflen á los Jueces con la 

elo- 








(14) Paufan, in Attic, p, 26, Mellen, p. 115» 
Suidas. 
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eloquencia , y dulzura de las voces , fe les 
mandaba “que dixeflen las caufas fin orna- 
to alguno 3 y filo hacian de otro modo, 
les mandaban callar al punto. Además de 
efto , para que no les movielle el trifte a(e 
peéto de los reos, juzgaban en derecho, 
fiempre de noche, y fin luces : la fenten- 
cia la daban con gran filencio, y por ele 
crito 3 efto es, fin comunicarla con otro; 
y de aqui procede aquel adagio : (15) Ca- 
Va mas que un Arcopagita. 
Apellidaronle tambien Gradivo de gra- 
dior , andar, o de vibrar la lanza , á lo 
qual llaman los Griegos xpadame. (16) 
Llamófe Quirino de la voz Sabina Cu- 
vis, O Quiris , que fignifica la lanza , de 
donde Securis , como fi dixeflemos Semicu- 
ris, es lanza pequeña. De eftos nombres 
de Marte, fegun fe cree, llamaron a Ro- 
mulo , fu hijo, y á los Romanos Quiri- 
tes. Pero es de advertir, que quan- 
do Marte eftaba furiofo , fe llama Gradi- 
vo 


G 5) Budwus in Pande, p. 68. 
(16) Serv. 3. £n.0. 35, Feltus. 
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wo 5 y Quirino, quando eftaba quieto, y 
tranquilo. En Roma havia dos Templos, 
(17) de Marte, uno dentro de la Ciudad, 
dedicado á Quirino , como pacifico guarda 
de ella; y el otro, que eftaba fuera de 
la Ciudad , cerca de la puerta , le le conía- 
gro como 4 Gradivo, O guerrero, y ahu-= 
yentador de los enemigos. 

Salifubfulo le llamo de los antiguos 
Latinos, (18) de faltar, por la inconftan= 
cia, y ligereza del genio 5 porque en la 
guerra fe inclina yá á una, yá dá otra 
parte de las que batallan, y litigan. Por 
elto decimos , (19) que Marte es indiferen— 
te en la guerra, para lignificar, que fon 
inciertos los acontecimientos de ella, y. 
contingentes los acafos de la difputa. 

No folo cuentan a Marte por Dios de 
la guerra, fino tambien a Belona, a la 
Viétoria, al Sol, á lá Luna, y a Pluton. 
De aqui (20) proviene aquella coftumbre 

de : 





(17) Serv. En. L 1 O 
(18) Pacuv, ap. Nonn.  Catull. 17. n. ó: 
(19) Cic. 1. 6. ep. 4. 

(20) Servsin 12. ¿En. vo 118. 
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de los Lacedemonios de atar los pies ál 
Simulacro de Marte , para que no e le 
antoje el ir á la parte contraria. Tambien 
ulaban efto miímo entre los Romanos los 
Salíos , que cuidaban de los facrificios de 
Marte, y daban buelta á la Ciudad (ala 
rando con un broquél, o efcudo. 

Enyalio , de Enyo , O Belona ; y otros 
nombres (21) á efte modo, que no fon 
tan del afíumpto , que nos debamos de- 
tener en referirlos, 


HAZANAS DE MARTE. 


S de admirar , que los Poetas no fin- 
gieflen hecho alguno del Dios ad- 
mirable de la guerra, á excepcion de uno 
folo , que juzgo fe huviera fepultado tam- 
bien en lás tinieblas, á no haverle mok- 
trado el Sol con fus luces. El fentido útil, 
que encierra , fe oculta debaxo de una pel 
tilencial apariencia. El adulterio de Marte 
con 





(21) Macrob. Sat. l. 1. cap. e Dion. Halic. 
lib.2. p. 112. Plat, Amar. p. 757. 
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con Venus, es fabido aun de los niños; 
del que, como dice (22) Plutarco , nació 
Hermiona, Deidad tutelar. Refierelo Ovi- 
dio de efta fuerte: (23) 


Contarf+ fuele un chafco muy fabido 
por todo el Cielo 3 y es, que el buen Vulcano 
al adultero Marte hallo en fu nido. 


Haviendolos cogido el Sol a los dos en el 
hecho mifimo de fu maldad , y parlando- 
lo 4 Vulcano, marido de Venus, éfte hizo 
una red de hierro tan futil, y tan invifi- 
ble, que aun no fe percibia a la vifta, y 
la tendió en el lecho de Venus. Los adul- 
teros bolvieron poco defpues á fu de- 
lito, y cayeron en la red. Vinieron por 
avilo de Vulcano todos los Diofes á ver 
elte torpe efpeltaculo , y fe convinieron 
en hacer burla de los dos aprifionados. (24) 
Expueftos afsi por mucho tiempo a la rifa, 


pi 











(22) In Pelopid. 
(23) De Art. am. v. 561, 
(24) Virg. En. 2. Va 64. 
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y befa de todos, finalmente, por inter= 
ceísion de Neptuno , los dexo Vulcano ir 
libres , quitandoles la red, en que los ha- 
via cogido. A folo Aleétryo , muchacho 
amado de Marte , le cupo la pena que 
merecia, quien fe la dio, porque eftan- 
do de centinela á la puerta, (e durmio, 
y con fu fueño dio lugar 4 que entrafle 
el Sol. Marte le transformó en el ave de 
íu nombre Aleétryon, ó Gallo, á quien los 
Griegos llaman A'Aeerpuv. De aqui (25) 
proviene , que aun hoy dia, acordandoíe 
el Gallo de fu antiguo deícuido , indique: 
la venida del Sol con íu canto. 


SENTIDO DE ESTA FABULA. 


Oncluyamos yá efta fabula. O ! y 
C quantas veces dá cafada Venus con 
Vulcano 3 efto es , una muger hermoÍía Ca-. 
ada con un hombre deforme , y feo , oca- 
lion para el adulterio. Efto, pues , fucedió 
aquí. Aunque el adulterio , y qualquiera 

. Otra 
(25) Lucian. in Gall. tom,2, p. 191, 
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otra maldad fe efcondan en las tinieblas, 
y obícuridades mas tenebroías 3 y aunque. 
fe pongan por guardas, que los oculten, 
los mas fieles , y vigilantes; con todo ello, 
jamas fe ocultará el delito al Sol de la 
Divina Jufticia5 y fe verá patente en una 
clarifsima luz , reprobandole, y dando en 
roltro con €l los habitadores del Cielo, 
y tierra, y [era puefto á la vifta de todos; 
y Vulcano, O el Demonio, fabricador de 
rayos del verdadero Jupiter, los cogerá 
en la red de la conciencia , y áun en efta 
vida oirán , y fentirán aquellas amenazas 
hechas antiguamente a David : (26) Ta lo 
bicifte ocultamente 3 pero yo te cafligare d 
la vifta de todo I/rael, y del mifimo Sol, 
que te alumbra. Pero bolvamos yá A Mar- 
te, O por mejor decir, al hijo de Mar- 
te3 pues de mal huevo mal cuervo. Afsi 
fale quien, a exemplo de fu padre, apren- 
dio a obrar mal. 

Tereo , hijo de Marte, y de la Ninfa 
Biltonide , reynaba en Thracia, y fe caló 

con 





(26) 2. Reg. €,12,0, 12. 
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con Progne, hija de Pandion , Rey de los 
Athenienfes. Progne tenia una hermana 
llamada Philomela, que vivia con fu padre 
en Athenas : doncella, que ninguna la ex- 
cedia en la hermofura , y pudor. Progne, 
con el deíleo de verla, pidio a fu marido 
Tereo fuefle á traher a lu hermana. Fué 
por darla guíto á Athenas, y con licen=. 
cia de fu padre trahia 4 Philomela á Prog- 
ne3 pero abrafado fu amor en la mayor 
locura, la forzó en el camino, la cortó 
la lengua, y la encerró en una carcel. 
Deípues de efto bolvió Tereo á vér á fin 
muger , y fin prudencia alguna le mintio, 
que fu hermana fe havia muerto en el ca- 
mino , y lo perfuadió con fingidas lagri- 
mas , y veftido fúnebre. Pero Philomela 
penso el medio por donde havia de hacer 
fabidora a fu hermana de la maldad de fu 
marido , aunque le faltaba la lengua. Por- 


que (27) 


Arte fobra al dolor, al pobre afucia. 
Di- 





(27) Ovid, 6. Mctam, Va 574» 
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Dibujo lo mejor que pudo en una tela de 
Phrygia la fuerza que la havia hecho Te- 
reo, y bien doblada fe la embio a fu her- 
mana. Efta, luego que vio la tela, Le end 
fureció horriblemente, y (28) 


Calla (prodigio raro!) en tanta pena, 
aprifiona éfia el labio , y voces faltan-.. 
a la lengua, que expriman fu tormentos 
Aun llorar fe le niegas y entre tanta 
confufion atropella fin confejo 


A 


por lo jufio, e injufto, e inbumana 


3 dirige el alma toda a-la venganza. 


Fué, pues, volando adonde eftaba fu her= 
mana, yla faco de la carcel, fin faberlo 
Tereo ¿3 y mientras fe prevenia para la 
venganza , parecio Itys, fu hijo , niño aún, 
y fe arrojo al punto á los brazos de fu 
Madre 3 pero Progne le cogio, y llevó a 
Jo interior de la caía. (29) 
L Mas 
AAVV A PP NANA ANA 
(28) Id. ibid. v. 583. 
(29) Id, ibid. ve 640 
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Madre , madre, al niño, que decia, 
alangandola al cuello fus bracitos, 
£0n una ana. hirió la madre impia» 


Pp. 


Le degolló, y cortó á pedazos : lo coció, 
pulo defpues en la mefa para que la 
cenalle fu miíimo padre. (30) 


De si mifimo Thereo fe alimenta 
en el manjar, que Progne le prefenta, 


Luegó mando traher. a íu hijo Ityss y 
Progne: (31) . 


Dentro ea de tu feno lo que pidesy. 
dixo 5 y Teteo con la vifía inquieta 
“4 preguntarla buelve por el bijo» 
Entonces la agraviada Pbilomela 
“rompio el filencio , y a Teréo arroja 
de ltys bañada en Jangre la cabeza. 


Mientras Tereo , arrebatado en furia, acos 
| RA e : me- 
(30) 1d. ibid. v. 651, * | 
3 1) Id. ibid, y. 65 fo , 
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metia á las hermanas con la efpada def 


'embaynada , el temor las dio alas 5 pues 


Progne fe convirtio en Golondrina, y Phi 
Jomela en el ave de íu nombre Philomela, 
o Ruifeñor. El miímo furor hizo tam-r 


bien alado á Tereo , convirtiendolo en 


Abubilla , ave la mas afqueroía de todas, 
Condolidos los Diofes de “Itys , le trante 
formaron tambien en Faiílan. (32) : 


LOS SACRIFICIOS DE MARTE, 


y 

OS animales, que facrificaban á Marte, 

, eran el Lobo por la ferocidad, (3 3) 

y el Caballo por fer apropolito para la 
guerra. Entre las aves fe le ofrecia el Grí- 
fo, y el Buytre por la rapidez, y el Gallo 
por la vigilancia , en cuya virtud deber 
principalmente * inftruirle los Soldados, 
Entre las plantas finalmente fe le ofrecia 
la grama, porque en las Ciudades , en que 
los habitadores , y Ciudadanos han care- 
La ci- 





(32) Ovid. 6. Metam. TON 
(33) Virg. 9, 4Encid, v. 566, 
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«cido de guerras, fuele nacer efte género 
de planta, y le juzga, que brota con mas 
vigor , y abundancia en aquellos parages, 
que fe vieron regados con fangre hu-= 
mana. (34) ( 

Entre los antiguos ritos delos facri. 
ficios , que folian hacer a efte Dios , APe= 
nas sé que haya en los monumentos de 
.las letras otro mas digno, que élte , dices 
lo Servio : (35) Aquel que tomaba el cui 
dado de la guerra , 0 defenfa de alguno, 
entrando en el Templo de Marte, lo prime- 
vo movia el arma , a que llamaban Anci 
lia, Cefto es, un broquel fagrado) y defpues 

la. lanza del mifino Dios , diciendo: 

Marte , velas 











(34) Gyral. Synt. 17. pag. 520. Natal. Como 
lib. 2. cap. 7, | 
-G59 In 8. 4n. n.3. 


JUa 
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JUNO. : 


SU IMAGEN. 


MYA. Ya has vifto cinco Diofes Ce- 
Y leftes, y ahora verás otras tantas 
Dioías tambien Celeftes. Son, pues, las: 
que fe figuen ; y entre todas ellas Juno es 
la primera , que vá en fu Carro dorado, 
2 quien tiran dos Pabos. Vele delpidien= 
do rayos de si, coronada (1) de rofas , cu- 
bierta de azucenas , y adornada con el 
Cetro. (2) Es, pues , la Reyna de los Dio- 
fes. (3) 


Muger, y hermana del fupremo jove. 


Nacio de Saturno, y Opis en la Isla de: 
Samos, donde eftuvo mientras fué don- 


cella. (4) 

193 Pal. 
A AT 
(1) Ovid. 2. Metam. v.532s 

(2) Apulej. M, l.1o. p. 253. 

(3) Virg. 1. En. v.46.8 47. 

(4) Apollon. 1. Argon. n. 187» 
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Pal. O, imagen auguíta ! Qué refplan= 
dor es cíte , o Diofes! Qué mageftad que 
hermofura de roftro, qué linda Propor- 
cion de todos los miembros ! Qué manos 
tan bien difpueftas. para el Cetro! Qué 
refpetable fe regiftra lo mas elevado de 
fu cabeza, y qué apropolito para la Co- 
xona ! La belleza de fu roftro, y decoro 
de fu pecho, qué atraÉtivos fon tan ve= 
hementes para el amor, y el regocijo! 
Qué bien colocada toda la poftura , y 
adorno , qué lleno de mageftad , y qué 
digno de alabanza ! Pero quién es aquella 
muger no mal parecida, que vá detrás de 
Juno como criada? 

-Myf- Es Iris, hija (5) de Thauman- 
te, y de Eleétra, y hermana de las Har- 
pias , contada por criada de Juno, y fir 
Menfagera tambien , (6) como Mercurio 
de Jupiter; aunque fe dice, que Jupiter 
la embio alguna vez con embajadas , como 


3 De tam- 
reir 





(5) Heliod. Theogon. v. 26 5. 
(6) Schol. Apollon, l. 2. n.:286, Nonn, lib,20. 
n. 186, , : | 
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tambien ótrós Diofes 5,y aun las Furias, y 
los hombres. Fingianla con alas por e 
zon de fu celeridad , (7) y que llevaba: 
fu arco. Por efto dixo Ovidio de ella: (8). 


Por los arcos , que vino Iris hermo/a, 


Je parte, y fe retira prefurofa. 


Tambien fué fu oficio facar las animas de 
los cuerpos de las mugeres, como Mer- 
curio las de los hombres. Afsi fe vé, que 
eltando Dido para efpirar, á impulo de 
lus proprias manos, (9) 


Movida a piedad Juno omnipotente, 
de fu immenfo dolor , y muerte dura, 
del Cielo a Iris remite , que inclemente 
de alma, y cuerpo divida la atadura. 
Al punto la dorada Iris luciente 
toma de mil colores veftidura, 
por el Sol, que le hiere opueftamente, 
(7) Idem 31. n. 110. Hom. lliad. 235 
(8) Ovid. 

(9) Virg. 4. ZEn, v. 622. 





a 
/ 
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y 2 dar la nueva d Dido Je aprefura. 
Puefa Jobre ella, dixo: Al Dios ardiente 
del Averno efle ajuar de ty bermofura 
yo mandada dedico, y del doliente 
cuerpo te exímo. La madeja pura 
de fu cabello corta, Y parte al viento 
el alma, y dexa al cuerpo macilento. 


Jris (10) fe diferencia de Mercurio , en que 
éfte era Menfagero , embiado tanto del 
Cielo, como del Infierno; pero aquella fo- 
lo del Cielo. Mercurio muchas veces pa- 
ya las coías de la paz , de donde le llama- 
Jon Enpurorroos Apaciguador. Iris fiempre 
para las contiendas , y diflenfiones, por lo | 
que nos dice Servio (11) la llamaban Lris, 
como Íi dixeffemos ep, Diofa de las dife 
cordias , controverfías , y pleytos 5 aunque al- 
gunos juzgan que la llamaban afi de mu- 
pa To epely, hablar. (12) 





(10) Gyral. Synt. l. 9. p. 74.20 
(11) 5. £n.n. 606. 
(12) Gyral. Synt. 9, Pag. 302. 
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COSTUMBRES, E HIJOS 
de Funo. 


AL. Que hijos tuvo Juno de Jupiter? 
Myf A Vulcano, á Marte, y a Heves 
aunque no falta quien diga, que Heve na- 
ció de fola Juno. (13) Como fuefle antes 
efteril, y fe puliefílen en un feltin, que 
tuvo Jupiter en fu cala, ciertas lechugas 
íylveftres, Juno las comio, y fe hizo em- 
barazada luego , dando defpues á luz á 
Heve. A éfta, por la hermofura de fu rof- 
tro, la hizo Jupiter Prelidenta , o Dioía de 
la Juventud , y la dio tambien el honor de 
que le fubminiftrafle los vafos á el mifmo; 
pero como por cafualidad , eftando en fu 
oficio , resbalafle con un ademán desho- 
nelto , y torpe, de modo, que movió á 
rifa 4 todos los que eftaban fentados a la 
meía , Jupiter indignado la quito el em- 
pléo, 














(13) Paufan, in Attic, p. 17. in Corinth. p. 55. 
Serv. ¿En, 6. N. 134. E E 
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pléo , y puto en fu lugar 4 Ganimedes. (14) 
: . Pal. Enqué vicio principalmente fue, 
[eñalada Juno? 

Myf?- En los zelos; y de Tos muchos 
que tuvo, dire folamente uno, ú otro, Jus. 
piter amaba a lo, hija de Inacho, y logra- 
ba de ella un amor mutuo: advirtió Ju- 
no la falta de fu marido; y difcurriendo 
lin temeridad , Que el motivo de fu au- 
fencia feria por cauía de fu liviandad , Vi 
no á la tierra volando 4 bufcarle ÁS 
dirigió oportunamente al lugar donde 
Jupiter eftaba efcondido con lo. Cono- 
ció Jupiter , que havia llegado fi muger; 
y temiendo la reprehenfion , transformo 
a lo en una Baca muy blanca. Afij que 
lego Juno, preguntó cuya era aquella Ba- 
ca, y de qué Toro era cria ? Jupiter ref 
pondió , que acababa de nacer de la tierras 
pero aftuta fu muger , fofpecho lo que 
era, y le rogo le diefle la Baca. El no le 
atrevió a negaríela , por no aumentarle los 
| ze- 
(14) Serv,. En. 1. n,32. Gyrald, Synt, 10, po 
324. Nar. Comit.l, 2, c, 5, , 
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zelos, y la fofpecha. Recibiendo, pues; 
Juno la Baca, (15) 


A Argos la encomendo , cuya cabeza 
cien ojos adornaban , de los quales 
por fu turno tomaban dos defcanfo, 
velando los demás 3 y en qualquier parte, 
que fe ballafje, miraba fiempre a lo, 
aun de efpaldas , teniendola delante. 


A efta moleftifsima guarda fe añadia el 
pacer folo hierbas amargas, hojas, y ramas 
infipidas. Jupiter, no pudiendo fufrir por 
mas tiempo tal indignidad , y mengua , en- 
cargó A Mercurio , que librafle á lo de . 
la guardia moleíta de Argos. Mercurio to- 
mo el disfráz de Paftor , y llegofe á aquel 
Guarda tan lleno de ojos : le toco la flau- 
ta, y con fu dulzura fe quedo profunda= 
mente dormido , y le mato. (16) 


Ocupa fus cien ojos una noche: 
to- 











(15) Ovid. 1. Metam. v, 624» 
(16) 1d, Ibid, v.721. 
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tomalos Juno, y en las alas pone 
del ave fuya, cuya cola adorna 
de variedad hermoJa de colores. 


Juno mudo á Argos en Pato Rea] , y €n= 
tretegio fus ojos en la cola: á lo la expu- 
lo á las Furias, para que la atormentaflen; 
y haviendo llegado a Egypto, fe dice , que 
1080 á Jupiter , que la reftituyelíe á fu 
antigua figura : configuidlo , pues; y fuera 
de efto la veneraron por Diofa con el 
nombre de Z/%s, y obtuvo de los Egypcios 
los honores , y nombre de Divina. 

Juno dio otra feñaladifsima mueftra de 
zelos. Eftando, pues, una vez enojada con 
Jupiter, por varios motivos de delazon, 
y rencor, fin háver forma de apaciguarla, 
el Rey Citheron dió un confejo a Jupi- 
ter 5 y fué , que difimulafle por algun 
tiempo , que no la queria por muger, y 
que fe cafaba con otra. El Dios fe rió del 
engaño: mando hacer una Eltatua de en- 
cina5 y veftida coltofamente, la puío en 
una Carroza, y con gran cautela dixo , que 
le calaba con Plaréa, hija de Aflopo : cor- 

rió 
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rio la voz de modo, que llegó 4 noticia 
de Juno, quien falió al punto al encuen- 
tro, dió contra la Eftatua , la quito los 
veltidos, y conoció el engaño; y dada 4 
la rifa, fe reconcilió con fu marido; y 
delpues fe llamo Cyeheronia del Rey Cithe- 
ron. (17) Pero contemos ya los mas els 
clarecidos 


NOMBRES DE JUNO. 


Ntia, O Florida. Paufanias hace mens 
cion (18) del Templo , que tenia 
con efta advocacion. 

Argiva, Juno de los Argivos, los qua- 
les celebraban en fu honor los facrifi- 
cios (19) llamados “Hpara, y entre ellos 
fe hacia el Hecatombe 5 efto es, el facrio 
ficio de cien Bueyes. Su imagen era de 
oro, y marfil: en una mano tenia una 

(17) Paufan. Beeor. 284. Eufeb, Prep. Evanga 
3» 2. Plutarch. Trift. p. 3. 25, 

(18) In Corinth. p. 25» a 

(19) Paulan. Lac.p. 950. 
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granada , y enla otra el Cetro , Y obre 
el un cuclillo, porque Jupiter fe convir- 
tió en efta ave, prendado de fi amor. 

Bunea , de Buno, hijo de Mercurio, 
quien edificó a efta Diofa (20) un Templo 
en Corintho. 

Calendaria, O Novella , POrque ca/g- 
retur 5 eto es, era invocada por los:Sa- 
cerdotes al principio de qualquiera mes, 
el qual (e llamo defpues Calenda, (21) 

Caprotina , (22) cuyos dias feltivos 
caian en las nonas de Julio, y los cele- 
braban las efclavas. entre los Romanos. 
En efte día las libres, y juntamente las 
elclavas, facrificaban debajo de una hi- 
guera fylveítre en memoria de la benigna 
virtud , la qual dió ún faludable confejo 
a las efclavas en favor del honor público, 
Porque como defpues de cogida la Ciu- 
dad le huviee yá loflegado el tumulto 
: | de 
a 
(20) Paufan. in Corinth, P- 48. 

(21) Macrob. in Sat. l. 1. c. 1 % : 

(22) Plut. in Camill, P. 146. Ovid. de Art. 1, 
2, Y. 257. Macrob. Sat, l. 13, ES 
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fle los Galos, O Francefes , los Pueblos 
“gonfinantes , valiendofe de la ocafion, y 
para que no los oprimiefíen del todo, em- 
biaron un Fecial á los Romanos, caidos 
“abfolutamente de animo, rogandoles por 
fu medio, que fi no querian fe deftru- 
yefíen del todo las demás Ciudades fuyas, 
les havian de entregar tanto las Matronas 
“cafadas , como las doncellas. Péro una ef- 
clava llamada Philota ,:0 Tutela , havien- 
“do comunicado primero el confejo con 
los Senadores , que eftaban fumamenté 
cuidadoíos de lo que havian de hacer, jun: 
eo todas las efclavas; y tomando el trage 
de doncellas , y madres de familias , como 
fi fuefíen feñoras, fe fue a los enemigos 
“con ellas. Diftribuyendolas Livio Diéta- 
dor de los enemigos en fus Reales, fin- 
“gieron, que para ellas era día alegre, y 
“feltivo, con lo qual movieron á que be- 
bicífen tanto vino, que llego á fobreco- 
“gerlos el fueño; y en efto" dieron las ef- 
clavas la feñal á los Romanos deíde una 
higuera fylveítre , y los mataron á to- 
dos. Acordandeíe el Pueblo Romano de 

un 
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un beneficio tan grande recibido de fus 
- €fclavas , mandó que fe dieffe libertad. a 
_ todas , y las feñaló dote del público : qui- 
lo tambien , que á elte dia le llamafen 
Nonas Caprotinas , tomandole de la higue- 
ra de donde havian recibido la feña] - Inf 
tituyó un facrificio cada año A Juno Ca- 
protina debaxo de una higuera [ylveftre, 
y fe lacaba leche de la higuera en memo- 
ria de efte hecho, E 

Curis, O Caritis, en cuyo patrocinio 
eftán las Matronas. Llamofe afii por lle- 
var la lanza, que en lengua Sabina fe 
llama Curis. (23) Por efto dixo Plutar- 
co, (24) que el facrificio de Juno era la 
lanza. Muchas de fus eftatuas eftrivan en 
una lanza, y ella mifina (e llama Dioía 
de los Quirites, 9 Romanos , y de los Cu- 
rites. De aqui vino tambien aquella cof 
tumbre , de que las que fe cafaban, (e pey- 
naban el pelo con una lanza , que huvieffe 

, el- 


(23) Feltus. 
(24) dy pap» p. 285. Arnob, 2, contra Gente 
p. 91. : 





UNO»: EE 
eftado en el cuerpo del Gladiador arroja: 
do, y muerto. 

Cinxia, de una faxa, O cingulo, Con 
que fe ceñian las doncellas, que fe cafabans 
porque (25) el quitaríe efte cingulo fe ha- 
cia en honra, O patrocinio de Juno, qué 
era tenida por Proteétora de las bodas. 

Domiduca, O Interduca, de llevar a la 
muger a la caía del marido. (26) 

Egeria era reverenciada por las mu-< 
geres , porque creian , (27) que las favor, 
recia eftando para parir. 

Februal , Februata , Februa, o Februla, 
porque fe hacian fus facrificios en el mif- 
mo mes de Febrero , y fus fieftas eran las 
Lupercales : en éftas los Lupercos (eran. 
eftos Sacerdotes de Pan, Dios de los Pak 
tores ) (28) corriendo por la Ciudad def 
nudos, herian con un cinto de Juno, que 

era 














(25) Martian. de Nupt. Phil. ].2. pag. 37- 
(26) Auguft. de Civ. Dei 7.C. 3» Martian. de 
Nupt. 1. 2. p. 37- | 
(27) Feltus. 
(28) Ovid, 2, Fat. y. 423. Cig» 2, Phil. C. 34» 
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era una piel de cabra , las manos, y vien- 
tres de las mugeres embarazadas , con que 
las enfebraban 3 efto es, las purificaban. 
Con efte rito juzgaban que fe les conce= 
dia la fecundidad , y un parto feliz. Bien 
que fe llamaba Februa qualquiera cofa que 
fe ofrecia en los facrificios con motivo 
de limpieza. (29) En los (acrificios hechos 
A Juno fe mataba una Vaca muy blancas 
"Tambien eran fus facrificios el Cerdo, (3 o) 
la Oveja, (3 1) el Pato, (32) y el Pabo. (33) 

Fluonia , porque afsiftia 4 los menk- 
tiuos. (34) | 
-Hoplofmias elto es, adornada de todo 
genero de armas , y aísi fué reverenciada 
entre los Elidos. De aqui llaman (35) tam- 
bien á Jupiter Hoplo/mio. | 
sE 














(29) Feltus. S 
-(30) Virgo 4- FEn. v.61. 

(3 1) Lyl. Gyr. Synt- 17» P+5 17. 

(32) Z£lian. de Anim. l. 12. SC 40» 
(33) Liv.l. 5.C. 17. 

(34) Athen. l. 14. p- 655. : 

(35) Feltus. Augs de Civ, Dei, 1,7. C,2. Martian» 
de Nupt. P. 37» di CA 
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Fuga, de Jugo, juntar , y de conjugiis, 
matrimonios , y en Griego Zuyld. En un, 
Canton de Roma tenia fu altar, que fe 
llamaba por efta cauía fugario. En efte 
altar, (36) por ceremonia antigua , fe Jun 
raban en perpetuo lazo los que fe havian, 
de cafar. (37) Marciano la llama Socigena, 
porque daba compañia a los cafados. (33) 

Lacinia , de (u Templo llamado Lací-: 
nio, de Lacino fu conftruétor. (39) 

Lucina , y Lucelia , O del Templo , que, 
evo en un boíque, o de la luz, que Íe, 
creia daba á los niños. (40) Ovidio aprue=, 
ba una, y otra fignificacion En los £fi= 
guientes. (41) | 


0 Juno peregrinalo 

de un bofque hubifte el nombre de Lucina, 
M 2 0 

o ; 

(36) Gyral. Synt. 3- P-! 26. 

(37) Serv. 4. En. n.16. Feltus. 

(38) Mart. de Nupt. p- 58. | 

(39) Strab.1.6.p.180. Liv. 1.24. 0.3» 28, 6.40» 

(40) Varr. de Ling. Lat. 1,4. Cap» 10. : 

(41) In Falt, l, 2. p. 2264 | 
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o de la luz, cuyo principio eres 
en los partos de todas las mugeres. 


Moneta, de moneo, porque daba fa. 
ludables confejos á los que la confultaban,  ' 
> de las monedas, (42) porque era tenida 
por Dioía de las riquezas. 

Nupcial, TaunMNa. Aquellos que haá= 
cian los facrificios á efta Dioía, feparan= 
do la hiel de las viétimas , la arrojaban. 
detrás del altar, para enfeñar á los cala= 
dos, que en los matrimonios (43) no 
debe haver ira, ni colera alguna. ) 

-- Opigena, porque daba focorro á las 
Matronas , quando fe veian afligidas con 
el parto. (44) 

Partbenos 3 efto es, virgen , O rapdeía, 


virginal. (45) Lo que trahe Paufanias (46) 
en 











(42) Liv. 1. 7. c. 28. Suidas. Ovid. Faft, 183. 

(43) Eufb. 3. Prep. Evang. €. 1. Plutarch. in 
Connub. p. 14.1» 

(44) Feltus. 

(45) Pindar: in Olymp, 6,n,150, 

(46) Corinth. p. 80» 
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en efte affumpto es, que hiwia entre los 
Argivios una fuente llamada Canatho , en 
que fe lavaba Juno todos los años , Y 
creian que falia virgen de ella. 

Perfeéta , O TÍA, lo miímo que Nup- 
cial. Porque TAS es el matrimonio , Y 
los que lo contrahen fe llaman TÉALI0So 
Ajuftadas las bodas con Jupiter, llamaron 
4 Juno Adulta , Y Penfeéta. (47) 

Populona, O Populonia , POIQUE el Pue- 
blo la fuplicaba , O porque el Pueblo mit» 
mo fe-aumentaba con las bodas. (48) 

Pronuba, de las bodas, 2 las quales 
prefidia 3 porque ni aun las legitimas bo= 
das podian prevalecer , como BO le hi- 
ciefíen con el nombre, o invocacion de 
Juno. (49) | 

Reyna , €lla mifina fe publica tal en 
Virgilio. (50) 


M3 Pe- 


A A 
(47) Jul. Pollux l. 3. €. 3- 
(48) Macrob. 3. Sat. C. 1Y» 
(49) Virg. 4. ¿En. v. 166. 
(50) Hn. 1. V. 46. 
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Pero yo ,' que en mi porte celebrada 
por Reyna foy de DioJes; y de Fove 
muger , y hermana dun tiempo 1 Dan: 


Sofpita , de fo/pitando , confervando, 
o guardando; porque eftaban debajo de 


fu tutela las mugeres : que cada uno te- 
nia lu Juno, como cada hombre fu Gé- 
nio. (51) 

Unxia , de untar , porque en las pas 
“das untaban los novios los poftes de las 
puertas , de donde provino (52) decit qao- 


res, COMO Íi dixellemos unxores. 


kk 
* 














(51) Cic. 2. de Nat. l. 29. ] 
(52) Lyl. Gyr. Synt,3. p. 118. Mart. de Nupt. 
Phil. l. 2. p.37. 


- SEN- 
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SENTIDO DE LA FABULA. 


FUNO a ON, 2 
del Ayre, 


1 hemos de oir a Varron, (53) Juno 

es la Tierra, y Jupiter el Cielo, de 
cuyo matrimonio , Y Junta 5 efto es, de 
los influxos del Cielo, y Vapores de la 
Tierra provienen cali todas las colas, que 
regiftramos. | ; 
Pero fi creemos a los Eftoycos, Juno 

es el ayre, lo que demueftra baltantemen- 
te el nombre Griego mes , funo5 Y fi la 
primera letra la haces ultima, dirá 2Af, 
ayre. Elte dice (54) Ciceron , que puefto 
en medio de la region del Cielo , y del mar, 
efra confagrado al nombre de Funo 5 Y aíst 
es muger de Jupiter Juno 5 efto es ; el 
Ayre frio , porque fu naturaleza fe fomen- 
ta por el Fuego 5 5 x faber, por Jupiter: 
M4 Y 


—— 











(53) Lib, 4. cap. 10. 
(54) L. 2. de Nat. co 62» 
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¡Y de aqui la llamaron 4eyía ; porque es 
el Ayre, y reyna en el. (55) Tambien pro- 
viene de aquí aquel comento de que Ju- 
piter colgó en el ayre á Juno, preía con 
unas Cadenas de Oro, y colgadas de los 
pies unas yunques de hierro, para (ignifi- 
car, queel Ayre eftá mas cercáno al Fuego 
celefte , que fe mezcla con los dos Ele= 
mentos , que fe inclinan, y pelan mas ácia 
abaxo ;efto es, con el Agua, y Tierra, que 
fon más pefados, que los dos antece- 
dentes. 

Añado una cofa , que no es razon fe 
Calle; y es, que al modo que fe creia, 
que los Genjos prelidian 4 la vida de todos 

Jos varones , aísi fe juzgaba tambien, 

que las mugeres tenian prelentes 
lus Faunos. 


(55) Homer, Illiad, O. n. 18. Phurnut, N, D, 
Cap. 17. | 


MI- 





Tomo 1. 


Plana £853. 
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MINERVA ,o PALAS. 


Al. Elta Dioífa indica amenazas , y 
Pp anuncia terror. 

Myf?. A la verdad ella es Minerva, 
que algunos juzgan , que fe llama afsi de 
minis , amenazas 5 pero es porque las def- 
tierra con aquel afpeéto ayrado , y fiero. 


SU IMAGEN. 


Y) 4. Acia que parte , pues, del mun- 
do mira tal aparato de armas en efta 
muger ? Por que trahe aquel morrion de 
oro, y en el aquellos penachos refplande- 
cientes ? A qué fin aquella cota de malla, 
que le cubre el pecho, y la lanza, que 
vibra en la dieftra? Aquel horrorofo ef 
cudo, que lleva en la finieftra, y en el 
aquella formidable cabeza con cabellos de 
Serpiente * Finalmente, qué quiere decir 
aquel pintado Gallo, y que aquella Le- 
chuza ? (1) 


O 


cap. 20» 
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My/?. Haré por no ocultarte nada de 
lo que me has preguntado. Relplandece 
aísi armada, y lin aderezos mugeriles, por- 
que prelide en la guerra, y es fu inven- 
tora. (2) El Gallo, porque es ave guerrera, 
y aísi le eftá confagrado , y muchas ve- 
ces (3) le pinta fentado fobre fu morrion, 
como tambien Ja Lechuza, de la que há- 
blarémos depues. Aquella horroroía ca- 
beza de Serpiente , que lleva, no folo en 
la egida , O efcudo, fino tambien algunas 
veces en medio del pecho, es la cabeza 
de Medufa , una de las Gorgonas, de la 
qual Virgilio nos cantó afsi: (4) 


La Egida horrenda, eftudo formidable 
de Palas , con eftamas de oro adornan, 
y dos Serpientes entre si enlazadas, 
y con femblante opaco, y vifia torba 
a Medufa cortada la cabeza. 
Pe- 





(2) Virg. 11. Bn. v. 483. Cic, 3. de Nat, D. 
Cap. 21. 

(3) Paufan. in Eliac, Pag. 204» 

(4) 2. En. v. 434» 
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Pero, y qué no adviertes la Corona de 
oliva, que fe mira en la cabeza de efta 
Dioía * 

Pal. No lo havia reparado 3 mas ño 
alcanzo , por qué fe le atribuya la oliva 4 
una Dioía de la guerra pues €s fymbolo 
de la paz. Y me acuerdo haver leido en 
Virgilio (5) 


Symbolo de la paz leva en la mano 
ramo de oliva el Capitan Troyano- 


Myf?. Antes bien porque es fymbolo 
de la paz fe le debe atribuir á la Diofa de 
la guerra. Porque no fe hacen las guerras, 
fino para que fe configa la paz. Tam- 
bien (6) hay otra cauía , por que trahe la 
olivas y es, qué fué la primera , que en- 
4eño A los hombres fu ufo, y por ella 
logró el honor de poner fu nombre á la 
efclarecida Ciudad recien edificada por 
Cecrope, e hizo, que fe le dieíle el nom- 

bre 


O a 








(5) An. 8. v. 116. 


(6) Herod. l. 5. p. 361. y /S De | 


188 P. l.DE Las Diosas CELESTES. 
bre de Athenas, (porque A'Ínra en Grien 
go es Minerva) quedando vencido Nep- 
tuno, que contendia con ella, con efta 
ley, que el que primero hiciefl* un bene- 
ficio el más util, y excelente, diefle el 
nombre á la Ciudad. El olivo, que Mi- 
nerva faco de repente del feno de la tier- 
ra, fue juzgado por mas util, que el Ca- 
ballo , que ofreció Neptuno en competen» 
cia, y como dón fyo. (7) 


LINAGE DE MINERVA. 


Unque fe cuentan cinco Minet- . 

vas, (8) trataremos folo de la hija 

de Jupiter, á la qual [e refieren las demás. 

Pal. De qué modo, pues, nació? 

Myf. Yo te lo diré, por fi acalo no 

lo fabes, y no te rias de oirlo. Viendo 
Jupiter, que Juno fu muger era eftéril, 
hirio la frente, (creo que con mucho do- 
lor ) y dió á luz á Minerva, no luego al 


pún- 





(7) Plutarch, in Them. P. 121, 
(8) Cic, 3» de Nar, Cap. 23 
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punto, fino defpues del tercer mes; y de 
aqui, Como fienten muchos , la llamaron 
Tritonia , COMO fi dixeflemos TPITONVIS. 
Eftando , pues, Jupiter embarazado de la 
cabeza, O celebro, bufco para dár 4 la 
criatura A luz, no á una partera , COMO 
parecia natural, fino 4 Vulcano, que dan- 
dole con una hacha en la frente, dexo: 
abierto el campo, y la falida. Yo juzgo, 
que no feria fin gran temor , pues vio fa- 
lir de la cabeza (9) de Jupiter, no una 
niña defmuda , y tierna, fino una muger 
varomil, y armada, Ovidio (10) afirma 
efto cali con las mifmas palabras , llegando 
4 hablar de Minerva. | | 


Dicefe , que fin madre fue engendrada - 
del cerebro de fove3 y que faltando 
mació efta Diofa de un efcudo armada» 


Otros añaden , que concibió Jupiter (11) 
del- 


AAPP o 


(9) Luc. in Dial. Vulc. 8 Jov. p. 200. 
(10) Faft.1. 3. v. 841. 
(11) Hefiod, in Theogon, 8836. 





190 P.1. DE LAs Diosas CELESTES. 
depues de haver tragado a Metin , una de 
£us mugeres , de cuya comida fe hizo al 
punto embarazado, y parió A Palas ar- 
mada. 

Tambien cuentan, (12) que quando 
nació Minerva llovió oro en la Isla de 
Rhodas , y elto miímo noto Claudia- 
no. (13) 


| Tambien fe dice, que oro llovió el Cielo, 
quando nació de Rhodas en el Juelo. 


SUS NOMBRES. 


Da primero de dónde le vie.. 
nen eftos fus célebres nombres de 
Minerva, 0 Palas. Dice Ciceron , (14) que 
la llamaron Minerva de minuo , diíminuir,. 
porque, o difminuye , O fe difirinuye. ES 
á faber, que como es Diofa de la guerrá, 
difminuye el numero de los mortales , las? 


Cca- 
(oi = 











(12) Strab. L14. p. 450. 
(13) Conf. Stil. 1.2. v. 226, 
(14) De Nat. €. 26. 3. c, 24» 
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cabezas de las familias, y los habitantes 
de las Ciudades 5 O de difiminuiríe , como 
dixe , como fi difminuyelle el valor, y 
metieffe miedo á todos los que la miran. 
O de (15) moneo, aconfejar; porque fien= 
do Diofa de la fabiduriaaconfeje bien. (16) 
Fué tenida, pues, comunmente por Diofía 
de la Sabiduría , de donde provino aquel 
adagio frequente en toda converfacion 
Ts A9miv, fus Minervam , Entiende, en- 
feña, O amonefta 3 efto es , mirad quien 
me enfeña. De éfte (17) fe ufa fiempre 
que algun ignorante porfa en inftruir á 
uno, que le puede enfeñar a el mucho 
mejor. Derivale de Minerva, Minerval , O 
Minervale , y €S el premio, o paga, que 
fe fucle dár á los Maeftros, que en Grie- 
go es Mbaxrpor. (18) E 

A'9ny2 , es Minerva de los Griegos ao 
73 9mdále, tomar el pecho, Y de la parti- 
cu- 








(15) Cornic. ap. Gyrald. Synt. 11. P- 327» 
(16) Feftus. 

(17) Cic. l. 9. ep. 18. . 

(18) Gyral. Synt, UI, p. 327 
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- Cula a privativa, porque no tuvo necefij-= 
dad de tomar el pecho; pues nació yá 
grande de la cabeza de fu padre, y por 
efto (19) la llamaron Luro" , y Apure p5 
es a laber , que carecia de madre. (20) Pla- 
ton juzga , que la llamaron *A 9yy2y , COMO 
1i dixcilemos Peoyóny 3 efto es , Que conocia 
las cofas divinas. Otros (21) de Hr, 
Jervir, y de la a privativa , 9 negativa; 
porque el defeoío de la fabiduría , no efta 
Lujeto a la fervidumbre , -fegun aquella 
fentencia de los Eftoycos , (22) que (e ha- 
lla en Tulio : (23) Ninguno efia libre, fino 
es el Sabio. : 

o Palas, amo rg rá ro dé pu, de vi- 
brar la lanza , porque la vibra en la guerra; 
O de cierto Gigante, llamado (24) Pallan- 
te, a quien quitó la vida ; o porque la 

vit= 

(19) Gyrald. Synt. 11. p. 326. 

(20) Pollux p. 3. c. 2. Phurnut, N, D, c, 20, 

(21) In Cratyl. p. 279. 

(22) Phurnut. N. D. c. 20, 

(23) In Parad. s. 

(24) Serv.in 1. Bn, n, 43. 
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vieron la primera vez en la Laguna Pal- 
Jante. (25) Paflemos yá á los renombres, y 
elcogeremos tres , 9 quatro , de los innu- 
merables , poco conocidos, y cafi de nin- 
gun momento. Pero “antes dirémos dos 
«palabras del Palladion. - 

El Palladion era una efigie de Palas, 
que fe guardo mucho tiempo en el Alca- 
zar de Troya, por decirfe defde el tiem- 
po en que fe edificaba el Alcazar , y Tem= 
plo de Minerva, que baxo del Cielo, y 
que eligió lugar para fú morada en “el 
Templo, aun quando no «eftaba acabado, 
Movidos de efta maravilla , confultaron á 
Apolo, y les relpondió, que fe manten- 
“dria ilefa la Ciudad , mientras fe mantu< . 
vieffe la Eftatua dentro de fus muros. Y: 
“afsi, quando los Griegos combatian la Ciu- 
dad en la horrible guerra, que hicieron 
4 Troya, no teniendo elperanza alguna de 
- rendirla, (i no facaban de ella , y hurta- 
ban el Palladion , fe encargo la emprelía á 
Ulyíles, y Diomedes, y entrando por un 
.  arbañal , quitaron el fatal Simulacro 5 con 
: N la 





(25) Feltus. 
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lo qual fe tomo Troya fin ningun traba- 
jo. Algunos dicen, (26) queno era lici- 
-to mover de íu lugar al Palladion , ni aun 
-poner los ojos en el. Otros añaden, (27) 
«que era de palo, y de tal fuerte , que mo- 
via los ojos, y blandia la lanza. ES por 
el contrario dicen , (23) que fué hecho 
-de los hueflos de Pelopis, y que los Scy- 
-thas fe le vendieron a los Troyanos. Co- 
-gido por los Griegos, le recupero defpues 
Encas de Diomedes , le llevo a Italia, y 
le guardaron en Roma en el Templo de 
Vefta, como prenda del Imperio, como 
lo havia fido de los “Troyanos. Otros fi- 
nalmente efcriben , que fueron dos los 
-Palladiones, (29) de los quales uno llevó 
Eneas, y otro Diomedes. | 

Minerva Parthenos5 elto es , Virgen: 


(30) los Athenienfes la reverenciaron en 
un 





(26) Sery. in 2. in 2. ¿En.n. 166. 
(27) Herodian. 1. 1. Plut, in Paral. p, 309». 
(28) Clem. in Protrep. C. 30. 

(29) Dion. Halic. 1.1. Antig. p. 55. 5 

(30) Hom. in Hym, in Vener, p, E EchpL 
Eum, N. 740» 


/ 
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un Alcazar con fuma religion , y lu Tem- 
plo fe llamo Parthenons porque Minerva 
fué fiempre virgen, como Velta, y Diana; 
y aísi fué tan amante de la caftidad , que 
aun por hgaverla vifto cafualmente cierto: 
Tirelias bañaríe en la Fuente Helicona, le 
privó al punto de la viíta : la madre de 
Tirelias la rogó delpues con rendidas fú- 
plicas, que pues le havia privado de la: 
viíta, le diefíc A fu hijo, en vez de ella, el 
arte de adivinar , y el efplendor del en- 
rendimiento. (31) Sé muy bien que Ovi=> 
dio (32). dá otra cauía de efta ceguedad. 
Dicele , pues , que Juno le quito la vifta, 
porque haviendo muerto una ferpiente 
hembra, quedado €l tambien hembra, que 
al cabo de fiete años mato la ferpiente 
macho, con lo que fe bolvio de nuevo 
4 fu foxo , y que fué elegido por Juez de 
Jupiter, y Juno para cierta controverlia 
jocofa, y poco honelta 3 y como fuefle de 
el parécer , que era Jupiter, Juno le qui- 

2 tó - 





_— 


(31) Euftach. ad Hom, 1. 10. Odyll. p. 407. 
(32) L. 3. Metam, v, 322, 
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to por efto la vifta. El otro exemplo de 
caftidad fue muy célebre en Minerva. Ha- 
viendo forzado Neptuno en el Templo de 
Minerva á Medula, muger de rara her- 
moíura , y que principalmente, refplande- 
cia en lo dorado de fus cabellos , fe los 
transformo en culebras, pues havian fervi- 
do de lazo principal para el delito, € 
hizo , que todos los que la vieflen en ade- 
lante fe convirtieflen en piedras. (3 3) 

Minerva Tritonia , de la Laguna Trito- 
nida, donde la criaron. (34) Lucano canto 
efto de ella. (3 5) . | 

Ama aeffa Palas, porque ya nacida 
del cerebro de fove la primera 
la logró tener Libia: (unida al Cielo, 
como fu ardiente clima lo demuefira) 
Sus margenes pifó, y en Jus cryfiales 
retratada miro fu gran bellezas: 
y por el amor grande a fus corrientes, 


hoy por Tritonia el Mundo la venera. 


0) 


A Y 





(33) Nat. Com. 1. Je Co TLe 
(34) Pauf in Beot. p. 308, 
(35) Lib, 9. v. 350» 
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O la llamaron aísi, porque nació de la ca- 
bezas pues en lenguage Beotico , O Eo- 
lico le dice Troy, O Tprro. Pero antes 
que falgamos de efta Laguna Tritonida, 
oye lo que hacian en fus orillas los Pue- 
blos circunvecinos en honra de Minerva. 
Las Ciudades vecinas concurrian a fus 
fieltas folemnes , y acababan con efte ef- 
peétaculo. Las doncellas de eftos lugares, 
repartidas en varios efquadrones , y ar- 
madas igualmente con piedras , y palos 
gruelos , fe acometian , dada la feñal pa- 
ra ello 3 pero con efta condicion , que 
aquella que moria primero, no [e juzga- 
ba por virgen, y aísi arrojaban ignomi- 
niofamente fu cadaver al agua5 pero aque- 
lla , que prevalecia mas tiempo conftante 
que todas, recibiendo con animo varonil 
los mayores golpes, la llevaban a fu caía, 
como en triunfo, en un Carro fublime, 
acompañandola con alabanzas todo el con- 
curío. (36) 
Epyáris 5 elto es, Obrera, los Samos 
AO N 3 la 
(36) Herod. in Melpo. p. 320. PAS 
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la reverenciaban , (37) porque fué Inven- 
tora de varias Ártes , principalmente en 
orden al ufo de la lana, como lo enfe- 
ña el Pocta. (38) e 


Ala labor, y rueca 

de Minerva fus manos, 
por muger delicadas, 

nunca fe acoflumbraron. (*) 


Porque la rueca es invencion fuya 3 de 
modo , (39) que el miflino nombre de 
“Minerva fe toma por efta labor, fegun lee- 
mos. (40) | 


De la muger la vida 
a un torno, y rueca fe halla reducida. 


Aun- 








(37) Hefychius. 

(38) Virg. 7. En. v. 806. 

(*) El Poeta Virgilio habla en eftos verlos de 
Volíca , muger guerrera; y el P. Pomey folo los 
cita para que por ellos fe conozca ,que Minerva 
fue la inventora del trabajo de la lana, al qual 
WVolícta no era dada. Al 

(39) Theocrit, Eccl. 34, 

(40) Vizg. 8. ¿En.v. 409. 
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'Aunque Palas fe aventajo tanto en efta 
arte, Arachne , doncella de Lydia, dicltrif= 
fima en hilar, fe atrevió 4 difputar £u ha- 
bilidad á la Diofa, y provocarla a defafños 
pero fué en gran daño fuyo , pues la def 
barato fu orgullo la Diofa , le rompio el 
hilo, y con el rayo, que tenia en la ma- 


no (41) 


Hirio en la frente 4 Arachnes , y no pudo 
vefiftir la infeliz tan dura herida, 
y animofa de un lazo fe Ju/pende. 
Movida Palas de fu gran defdicha, 
levantola en el ayre, y dixo: Vives 
pero eftate colgada mientras VÍVAS» 


Y dicho elto , transformo á Arachne em 


Araña. (42) 


Texe con arte, y maña 
débiles telas la infeliz Araña. 
N4 Ha- 


(41) Ovid. 6. Mctam, y, 133» 
(42) 1d. ibid. v. 145. ? 
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Hallo tambien el arte de edificar , Clpe= 
cialmente de elevar Baluartes, y Caftillos, 
a los quales fe decia por efta cauía , que 
prelidia. vi | | 

Tambien fe llamaba Minerva Maficas 

porque, fegun dice Plinio > (43) las: Sena 
pientes refonaban con zumbido en Ju gor- 
gona al golpe de la cytbara. Pero mas prin- 
cipalmente porque inventó el ufo de las 
flautas; y tocando un dia A la orilla de 
una fuente, y viendofe en el agua la feal- 
dad que aparecia en fu cara con los care 
rillos hinchados al loplar la flauta, le dice 

que la arrojo. (44) 


Luego que ob/ervo Palas en la fuente 
ajada fubelleza , dixo: 0 , Flauta! 
wete lejos de mis pues tu dulzura 
merecedora no es de effima tanta. 


Minerva Glaucope , (45) que tiene los ojos 
ver” 








(43) Lib. 34. cap. 8. 
(44) Ovid. Art. am. v, 50$. 
(45) Paufan, in Attic, pag, 13, 


verdecinos , O garzos 5 elto es, entre Cow 
lor blanco, y verde , femejantes a los de 
la Lechuza , por lo qual fe cree la dieron 
efte nombre, porque yAa02, yAauxos es 
la Lechuza. Otros por el contrario quie- 
ren que fe llame afsi, no porque verda- 
deramente tenga los ojos garzos , [ino 
porque fea de una vifta formidable , y 
cruel, en cuyo fentido fe llaman los Leo- 
nes, y Dragones Glauci, Y Cefi, garzos,, 
y verdecinos. (46) 
Pyleta, TO TAS TÚANS , Puerta 5 por= 
que la pintaban en las puertas de las Ciu- 
dades, y de las cafas, O fe colocaba en 
ellas fit imagen , como en las granjas, O 
comarcas la de Marte, (47) para lignifi- 
car, que fe ha de hacer la guerra fuera 
de la Ciudad, arrojando de ella al enemi-. 
go. Y Minerva debe eftár en las Ciudades . 
para gobernar la República con el focorro 
de la prudencia , confejos , y autoridad. 





(46) Phurnut. N. D.c. 10. 
(47) ¿£Edil. in Eumenid, n. 777» 830» 


SEN= 
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SENTIDO DE LA FABULA. 


PALAS SYMBOLO DE LA 
) Jabiduria, y caftidad. 


OS Poetas quifieron que la fabula 
ID de Palas , O Minerva lignificalle la 
Sabiduria 3 elto es , el conocimiento , y 
ciencia de todas las colas, junto con una 
accion , y exercicio confiderado , Y pru- 
dente 3 como tambien fignificaban en ella 
la inteligencia de las mejores dotes del in- 
genio , el elplendor de las virtudes us) 
principálmente de la caltidad. Y a la Vet= 
dad no fin motivo baftante. Pues le cuen= 
ta lo primero , que nació Minerva de la 
cabeza de Jupiter, para lignificar, que la 
enfeñanza de las Letras Humanas no es 
invencion del humano entendimiento, 
fino que fon de la cabeza de Jupiter; elto 
es, de la inexauíta Fuente de la Divina Sa= 
biduria, para que fe valgan de ella los 
hombres. Y no folo dimano del miímo 


origen la enfeñanza de las Artes, fino 
tam- 


MINERVA, O PALAS. 203 
“tambien los excelentes dones de las vit= 
tudes. 

2. Nació Palas armada , porque (48) 
_elanimo del Sabio armado con las mura- 
llas de un gran confejo , y con todas las 
virtudes , como que no puede fer venci- 
do, ni afíaltado , y eftá difpuefto , y de- 
fendido' valerofamente contra los golpes 
de la fortuna, fofteniendofe firme en los 
peligros , fereno en los males , € INexpug- 
nable en las calamidades. A la mancra, 
-fegun dixo el mifimo Jupiter, que no le 
derretiria fu sér, aunque fe derritiefle fu 
limulacro. Afi el animo del Sabio fe halla 
fuerte en qualquiera defgracia de la mas 
advería fortuna. 

Es Virgen , (49) como fe dice tam- 
bien de las Mufas 3 porque propriamente 
promete Dios fu vifta a los limpios de 
corazon 3 de modo, que aun entre los 
Ethnicos fe decia , que los ojos caíftos 
podian vér 4 los Diofes. Además de elto 

le 





(48) Cic.in Parad. 5. 
(49) Nifl. de Virg. cap. q. 8 5. 


Y 
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fe ve tambien en la mitina naturaleza; 
que parece quilo enfeñarnos en las Abe= 
jas quán bien fe unen el genio , la in- 
tegridad, y pureza. A la verdad , al Gran 
Nacianzeno ( omitiendo los Santos , y 
Santas Virgenes, Juan Evangelifta , Ca- 
thalina Virgen , y Martyr, Santo Thomás 
de Aquino , y otros muchos) fe le apare- 
cieron juntas la pureza, y fabiduria en fi- 
gura, y trage de Virgen. 

3. De roftro feroz, y vilta langrienta; 
porque el entendimiento fabio , y cafto 
no neceísita pedir recomendacion 4 la her 
mofura del cuerpo, ni atender, ni hacer 
caío del amor, y atráétivo de los Ojos; 
porque la fabiduría, junta con la caftidad, 
aborrece todo afeyte, y falledad, por lo 
qual fe vé con alguna amarilléz , adorna- 
da de lucientes rayos de gloria. No le 
acompaña menos hermofira quando eftá 
weftida de un paño el mas vil, y baxo, 
que quando efta con el efplendor de la 
púrpura. Tanta mageltad tiene fepultada 
entre el feno, como fentada en el Trono. 


Y no relplandece mas, vitta en un gallar- 
do 
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do joven, que en un decrepito, y maci- 
lento anciano. 

4. Invento el hilado, y trabajo de la 
lana , y le exercitó tambien. Efta debe fer 
la gloria propria de las doncellas; y 
quieren permanecer con la verguenza ña- 
tural , y conveniente a fu eftado , no ío 
deben entregar al ocio, ni cellar en tra- 
bajar continuamente en el hilado, y. la 
lana, 4 exemplo de aquella caftifsima Ma- 
trona Lucrecia , que los Jovenes Reales 
la hallaron á la media noche en vela, fen- 
tada en medio de fu quarto hilando €n> 
tre fus criadas. E 

s. La rueca fue invencion de Palas. 
La rueca, y el ufo fon las armas de las 
mugeres honeftas , y vergonzofas. Ador- 
nadas con eftas armas de la modeftia , ha- 
rán burla del enemigo, y ahuyentaran def- 
de lejos la paísion , y el galantéo. Por 
efto antiguamente en las pompas Nupcia- 
les, quando iba la efpoía á la caía de fu 
efpoío , llevaba delante, de si la rueca, y 
el ulo, Y hay (50) coftumbre en algunos 


par 





RN. 


(50) Liv, l, 1, C> 57» 
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parages de enterrar á las mugeres con el 
ufo, y con la rueca, como armas que le 
fueron proprias, | 

6. Tirefías perdió la vita al milino 
tiempo de ver defuda A Palas. Fué por 
ventura premio, 0 caftigo ? Porque jamás 
vió ninguno mas perfpicazmente , que 
aquel que mucho antes previó lo que ha- 
via de: fuceder defpues, y aun por efto 
fue conftituido Adivino. Excelente docu 
mento para aquel que una vez vió la fa= 
biduria defnuda 5 efto es, aquel que vio 
de cerca, y claramente fu hermofura , CA 
recerá , pues, de buena gana en adelante 
del ufo de los ojos, y no fe deleytará con 
la vifta delas cofas corporales, ni con el 
amor de las que acalo viere prefentes, 
fino que en fu lugar verá muy de ante- 
mano las colas futuras, y atenderá a las 
eternas, d las Celeftiales , y A aquellas, 
que no fe ven, y le gozan con la con- 
templacion del alma. 

7» Pintafe la Lechuza en los fimula- 
cros de Minerva, y es ave que fe le con- 
fagra , porque vé en las tinieblas, y es 

Íym- 
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fymbolo de la fabiduria , que, deshechas 
las fombras de la ignorancia, y difSipada 
la obícuridad de los hierros , advierte , y 
defprecia aquellas cofas , en que Otros cie- 
gan, tropiezan , y Caen. 

8. Qué otra cofa fignifica el Palladion, 
que era (u imagen fatal, perdido yá para 
las Ciudades , en que fe: guardaba como 
amparo , y como prenda , fino que fe de- 
ben adminiftrar las Repúblicas con el am- 
paro de la fabiduria ? Fingele , que baxo 
del Cielo para que qualquiera entienda 
con efto quán bien conviene con el Divi- 
no Oraculo : (51) Todo don perfecto , y 
bueno es de arriba, y baxa del Padre de la 
luz. | 
Añado a efto aquel epigraphe , que 
ponian los Egypcios en los Templos de 
Minerva con letras de oro : Ego /um , de- 
cia, que(s2) funt, que erunt, que fue- 
vrunt. Velum meum revelabit nemo. Quem 
ego fruétum peperi , Sol ef natus. Palabras, 

AO que 
(51) Jac. Ep.C. 1. n.17. 

(52) Lyl. Gyr. Synt. 11, 
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que por verlas llenas de myfterios, y de 
fentidos provechofos, las dexo fin mas 
explicacion , para que cada uno las inters 
prete a (u parecer, 


VENUS. 
SU IMAGEN. 


Y. Buelve yá la vifta A retrátós 
| mas guftofos. Mira aquella Dio(fa, 
en cuyo roftro eltán de afiento , y como 
que batallan los mas exprefsivos encantos 
de las gracias, en cuya frente fe rien ey 
vuelan el donayre, la rifa, y el gozo jun- 
tamente , en cuyo plateado regazo juegan 
Jifonjeramente el amor, la feltividad, y 
la delicia. Ves cómo fatisfecha de si mif- 
ma, fe enfoberbece, cómo fe mira por 
todas partes , pone erguido el cuello , ref- 
pira delicias, y fe defmaya en fu mifina 
delicadeza: cómo con una diadema “de 
xofas arraftra un manto de purpura , ador- 
nado de piedras preciolas , y fe dexa caer 
con oftentacion laíciya , y con mageltad 

lus 
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lujuriofa : cómo aísiften á fu lado los dos 
Cupidos, y la cercan las tres Gracias: 
cómo la ligue Adonis , joven hermo(o, 
y coge con delicadeza la orla del veftido 
pompoío de la Diofa. (1) Alli eftá prepa- 
rada una Carroza de marfil, en forma. de 
una hermofa concha tirada de Palomas, (2) 
O Cifnes, (3) ú otras aves, para fi guíta 
entrar en fú Carroza elta Dioía (4) al par 
recer tan apacible. | 
Pal. Hablas de Venus? De aquella 
Venus, Diofa de los amores, Patrona de 
las Rameras , inventora peftilente de las 
liviandades impuras , famoía en los eftru- 
pos, y adulterios, y aquella celebradifi- 
ma muger en los inceftos ?. 

My. Es la mifma Venus, que con 
nombre mas honefto la llamaron Dioía 
de las Gracias, del bien parecer, y de la 

O her- 


¡AAPP q NS 





(1) Philoftr. L 2. Imag. p. 779. 

(2) Ovid, Metam. 14. V.597» 

(3) Horat. 3.Od. 28. v.26. Ovid, 10, Mer, 
v. 718. | 

(4) Apulej. Met, 1,6. p, 175» 
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hermofura, y belleza, de la alegria , y 
delicias; pero, como dices, es la defver- 
gonzada Maeltra , y deshoneíta ProteGora 
de los deleytes obícenos. y 

Pal. Acia dónde , pues, fe encamina 
en figura tan lucida, y mageftuola + Por 
qué fe le yé brillar con tan hermofo vefa 
tido? Por qué no tiran antes bien de fu 
Carroza Cerdos , Perros, O Machos de 
Cabrio, y no Cifnes, y Palomas , 777es pus 
rifsimas ? Y por que no eftá ceñida de Fu- 
rias, y de crueles fantafimas, y no de las 
Gracias? ! 

Myf?. Qué hemos de hacer, fi afi les 
parecio á los antiguos, y Ciegos morta- 
les ? Efta era fu coftumbre , levantar aras 
a la iniquidad, y reverer,ciar, y Ofrecer 
incienfos A la inmundicia, y aísi como 
por efcalones fubian al (Cielo con las mal. 
dades. Pero dexemos ef.tas quejas del tien 
po, y hablemos de Venus. 

En unas partes la verás pintada de un 
modo, y en otras de otro. Unas veces 
en trage de donce'la joven, faliendo del 
mar en una con ha : otras en, figura de 

una 
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una muger, teniendo una conchá en la 
mano, ceñida la cabeza de roías, y Otras 
diverías flores. (5) Algunas veces lleva un 
efpejo dorado: los zapatos tambien dora= 
dos con fus hevillas de oro. Los Sicyonios 
la reverenciaban teniendo en la una mano 
una dormidera , y en la otra una manzána. 
Confagrabanle las piernas de todo genero 
de viétimas , excepto el Cerdo. A éfte, (6) 
pues, aun mas que al Perro, y la Culebra, le 
aborrecia Venus por fir demaliada falta de 
limpieza; no obítante, que Venus mifina 
era más loez, (7) que el Cerdo, o por 
mejor decir, le aborrecia, porque un Java= 
li mató A Adonis , que era toda fi deli- 
cia. Velafe entre los Eleos el fimulacro de 
Venus, pifando con un pié una Tortuga, 
para enfeñar á las doncellas, que no les 
es conducente falir fuera de fu cafa , d 
elemento 3 y á las cafadas, que deben 
guardar lilencio , permanecer en fis calas, 

O2 


EE y 


(59 Philoftr, lib. 2. Ima. 7 
(6) Paul. in Corinth., Ss E ; LA 
(7) Phuraute No D, cap 24» 
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y cuidar de las colas domefticas. Tambien 
la atribuyeron (8) un Cifto (de donde de- 
rivan algunos los ¿yce/2os) cingulo, d ta= 
labarte de varios, y muchos colores: en 
éfte creian que [e contenia toda efpecie de 
dulzura , deleytes, y atraétivos. (9) Algu= 
nos la arman de facetas , y la dán por com- 
pañera á la Pitoni/a , que es Dioífa de 
la (10) perfiralion , y eloquencia. 


LINAGE DE VENUS. 


N orden á fu lináge nos dicen, que 
E huvo quátro Venus, y por efto le 
dán diferentes padres. (11) Pero elta Ve- 
nus, de que tratamos aqui, esla mas ce- 
lebrada de todas, y á la que comunmente 
atribuyen, no menos la hermoíura, que 
la infamia. Cuentafe, que nació del mar, 


quando cortaron las partes genitales al 
Dios, 
(8) Paufan. Elíac. pag. 203. 
(9) Homer, 1llid. 2. n. 214. 
(10) Phurnut. N. D. cap, 24» 
(11) Cic, 3. de Nat, c. 23» 
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Dios, que llamaban Cielo, o á fu hijo 
Saturno, y que arrojadas al mar, proce- 
dio Venus, (12) por lo qual la llamaron 
| "Agpoíra, amo Te appy , de la efpuma , ro) 
como otros quieren epa To aqpwem, de 
_enloquecerfe. Haviendo nacido en una con- 
cha, y echada como en una cuna, á ma- 
nera de perla, Zefiro la llevo 4 la Isla de 
Chypre: (13) recogieronla las Horas, la 
fomentaron en fu regazo, lá criaron, pey- 
naron, compufieron, y adornaron 3 y ek 
tando ya crecida, la llevaron al Cielo, y 
ofrecieron á los Diofes: prendados eftos 
de (u hermofura , cada uno á porfia la 
folicitaba para muger5 pero folo fe def- 
pofó con Vulcano , y á €l fe la dieron por 
muger. (14) 


LOS NOMBRES DE VENUS. 


Ntes de trátar de los demás, averi- 
guemos primero el nombre proprio 
3 de 
7 APA AC AA 
(12) Hefiod. in Theogon, n. 195. 


(13) Eurip. n.989. Phurnut. N, D, c. 24» 
(14) Hom. in hymn. 5.1.1. | 





a) 
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de Venus. Dice Tulio, (15) que la llamas 
ron Venus de venjendo , porque acude, Y 
viene á todas las colas, Y bien porque 
de ella provienen todas las cofas, y le en- 
gendran, O fegun. quieren otros, Venus 
es lo miímo que Venufa, hermola , por- 
que es Diofa de la hermofura; ó la lla- 
maron Venus, como fi dixeflemos Adven= 
eitía , advenediza. Los Egypcios reveren= 
ciaron primero 4 efta Dioía, deípues los 
Griegos, y de eftos tomaron el culto los 
Romanos. Y afsi, á las colas que eran de 
los Griegos , las llamaban los Romanos 
adventicia , Y tranfimarina. Por elta caufa 
llama Tulio (16) á la doétrina de los Grie- 
305 ultramarina , Y advenediza. Pafíemos 
ahora álos renombres de Venus , de los 
que el primero es 

Venus amiga, "Eraipa , con. efte re- 
nombre la reverenciaban los Athenienfes, 
Llamaronla aísi, (17) porque juntaba ami- 


gos, 
(15) 2. de Nat. cap. 27. 
(16) De Orat. 3. c. 330 


(17) Hefychius, 
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gos , y amigas. Efte nombre fe toma en 
buena, y en mala partes porque los Grie- 
gos llaman róAys A las amigas, y tam- 
bien á las rameras rródes de Venus, de 
donde procede (18) aquel modo antiguo 
de hablar, que quando uno amaba algun 
niño, le llamaba fu Pullum , y acalo de 
efto milino proviene aquella voz Franceía 
Pouler , con la que fignificamos las cartas 
amatorias. | 

Armadas porque haviendo un elqua- 
dron de mugeres Efpartanas, fin faberlo 
us maridos , acometido , y efparcido a 
los Mefíenios , y al bolver cargadas de los 
defpojos de fus enemigos, les falieron lus 
miímos maridos al encuentro, y forman- 
do un efquadron , juzgando (fer enemi-- 
gos, porque dieron feñales de ferlo, y 
de acometerlas, fi no probaban con la 
voz, y con los hechos, que eran fus pro-- 
prias mugeres , (la verguenza impide ex- 
plicar efto mas claro) por lo que confa- 

O4 gra- 


Un 





(18) Idem in r4AG7, 
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graron un Templo a Venas armada. (19) 

Aftarte. Los Sydonios la reverencias 
ron en figura de una Eftrella; y (20) vul= 
garmente la llamaban Diofa Syria, la que 
efcribieron algunos fer la mifina , que la 
Luna. (21) 

Apaturia , de amara, engañar , por= 
que no hay cofa mas engañoía, que un 
amante : nada (22) mas fraudulento , Que 
el amor , que á manera de una rofa , que 
con lo purpureo de fus hojas fe hace agra- 
dable á los ojos, al mifino tiempo que 
laftiman el corazon las puntas de fus elpi- 
nás , ablanda el pecho , y atormenta el 
penfamiento. 

Barbada , entre los Romanos. (23) 
Haviendo acometido una peftilente come- 
zon á las mugeres Romanas; y como fe 

; las 

(19) Pauf in Lac, p. 106, Ladct. l.1. c.20. Au- 
Íon. cp. 41.D. 1. 

0) Epiph. contr. Heref. 1. 2. t. 1. Heref. 62, 
5: 7» Euleb. 1. Prep. Evang. c. ro, p- 38. 

(21) Lucian. de Dea SYI+ Po 341. 

(2) Strab. 11. p. 341, 

(23) Macrob, 3. Sat, c.8. Serv, ZEn. 2, n,632s 
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las cayefle el pelo, hicieron voto a Ve- 
nus, y luego les fu3 creciendo el cabello: 
- Jevantaron una eftatua de la Diofa con 
un peyne , y la pulieron barbas , para que 
una miíma Diofa tuviefle la infignia de 
los hombres, y mugeres , y aísi le cre- 
yelle, que prefidia 4 una, y otra genera- 
cion. Y para mejor demoftrarlo , hicieron, 
que lo fuperior del cuerpo fueíle de hom- 
bre, y lo inferior de muger. (24) 

Cypra, O Cypria 3 porque la reveren- 
ciaban en Chypre. (25) 

Cythera , O Cytherea , de la Isla Cythe- 
ros, a la que nos dicen que llego la primera 
vez embarcada en fu concha marina. (26) 

Calva , con efte nombre fe le dedicó 
en Roma un Templo; porque haviendo- 
fe los Francefes apoderado de la Ciudad, 
hicieron fogas de los cabellos de las mu- 
geres para las máquinas de la guerra. (27) 

Clau- 

(25) Feltus, 
(26) Feltus, 


(27) Lactant. 1.1. Div, Inft, c. 20. Capitol, Ma- 
xim. C. 7. 
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Claucina, A cluendo 5 elto es , peleando, 
y aísi fe puío Íu fimulacro en aquel lugar, 
donde fe confederaron los Romanos (238) 
y Sabinos. | 
Erycina , del Monte Eryce de Sicilia, 
donde Eneas hizo un Templo. el mas ce- 
lebrado , y adornado de todos A Venus 
Madre. (29) Horacio habla (30) con éfta 
aísi: 
St te place, Erycina, 
vende chiftes , y amor acompañada, 
y dáme un rayo de tu luz divina. 


Llamafe muy bien »idems , y entre los 
Griegos (31) Philomedea 5 efto es, la que 
ama la rifa : élta, pues, conviene propria- 
mente a Venus; pues dicen, que nació 
riendofe , por lo que la llaman tambien la 

Dio- 


a $ 





(28) Plin. lrs.c. 29. 

(29) Polyb. l. 1. c. 55. Serv. 1. En. 0.759» 
(30) L.r. Od, 2. v.32.8 33. Varr. 1. de Re 
Ruft. 











(31) Suidas. Phurnut, N. D. c. 24. Homer. 
lUliad, 20. n. 20, 
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Dioía de la alegria. | 

Hortenfe , porque era la Proteétora de 
los huertos, 4 cauía de la generacion , de 
donde Nevio en Felto toma a Venus por 
la Hortaliza , como 4 Ceres por el Pan, y 
2 Neptuno por los Peces. 

Idalia , y Acydalia , de Idalo, Monte 
Cypro , y de la fuente Acydalia. (32) 

Marina , porque , como díximos , fa= 
lio del mar, y fe cree, que nació de lá 
efpuma de las olas. Aufonio (33) declara 
eíto en un elegante verfo. 


Naci en el mar, y recibióme el fuelo, 
y merect por padre al claro Cielo. 


Por efto la llamaron tambien Apbrodita, y 
Anadyomena5 (34) efto es, falida de las 
aguás , como la pinto Apeles. Afsimilino 
la dieron el nombre de Pontja , del mar, O 
pielago Ponto. (3 5) A efto alude aquella an- 
ti- 

-G2) Virg: 5. Zn, v.760. 8 Serv. 

(33) Epigr. 32. v.r. 

(34) Plin.1,35.c. 20, 

(35) Paulan. Corinth, p.77» 
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tigua coftumbre de que aquel, que havia 
elcapado de las hondas, facrificaflé A Venus 
por la confervacion, ó falud que havia 
recibido. Tambien los Marineros la folian 
hacer ciertas ficltas folemnes, a que lla- 
maban Amphrodifías. Plutarco (36) habla 
de eftas fieftas, como por incidencia, en 
la Obra , que efcribió den 90 iy est 
das, nar” “Extus por. 

Melania, y Melenia; efto es, NEZYa, 
y obfcura , por los noéturnos concubitos, 
aun legítimos ; (37) porque, como dice 
Pindaro , (38) toda accion de amor bufca 
la obfcuridad. Por lo qual los Egypcios 
llamaron a Venus Scotía , (39) tomandolo 
de las miímas tinieblas ; y wxri bauuagos, 
Diofa digna de admiracion, por la noche, 
a cauía de los matrimonios. (40) 

Ramera , porque fué la primera , que 

En- 

A en MR, IGN VA rra 
(36) Plutarch. p. 1097. 
(37) Paufan. Arcad. n. 241. 
(38). Od. 9. Pyth.n.73. 
(39) Hefych, in Sxorias 
(40) Eurip. in Hippol, n, 105. 
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enfeño en la Isla de Chypre 4 las muge- 
ges á aclaro, haciendo comunes (us 
fuerpos. (4-1). 

Migonita 3 elto es, conyugal , amo Tg 
piyroa , mezclarz y afsi Páris (42) dedico 
el primer Templo á Venus Migonita , del- 
pues que fe unió con Helena. Virgilio 
tomo efte modo bien conducente de ha- 
blar para declarar la materia con eftas pa- 
labras. (4-3) 


Dióle a luz en fecreto 
Rea , Sacerdotifa , quien le tuvo 
por. los amores de un divino objeto. 

j 

Murcia , Como 6 dixeflemos Myrtea, 
porque el mirto , O arrayan eftaba con- 
lagrado 4 Venus en fu Templo en el 
Monte Aventino , que antes fe llamaba 
Murcio. (44) 

A Pa- 











(41) Lat. l. 1.c. 17. 
(42) Paul. in Lacon. p. 105. 

(43) Virg. 7. En. v.659. 

(44) Liv, l. 1. c.33. Plin. 1. 15. c. 29. 
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- Paphia , de la Ciudad de Chypre, fus. 
facrificios Le hacian folo con incienfos , y 
flores. De eíta dice Virgilio: (45) 


Partefe a Papbos por el viento YAY 0, 
y buelve a ven alegre fus afrientos: 
un Templo tiene aquí , y en el cien aras, 
en las que folo incienfo arde Sabeo, 
y txhalan fuave olor freftas guirnaldas 


El fimulacro de elta Venus no fe venerás 
ba en figura humana, fino era, dice Ta= 
Cito (46) una continua redondez , Mas ana 
cha al principio, tenue en el ambito, y que 
Je levantaba al modo de Mojon : fe ignora 
Ju motivo. Hafe obfervado , que en mu- 
chas partes fuicede reverenciar eftatuas in= 
formes de Diofes , y lo teftifica Luca» 
no. (47) 
Se dexan ver informes 
en los troncos heridos 


dos 
pa 2 AAN ARANDA 
(45) ¿En. 1. v. 415. 

(46) H. 2.3.6. 


(47) Lib. 1.cap.11,n, 2, 
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los trifies fmulacros | 
de las Deldades, y fin artificio. 


Herodiano (48) nos dexo efcrito , que la 
Dioía Pefsinuncia (de la que hablarémos, 
tratando de Cybeles) era una piedra (in 
forma determinada , que baxo del Cielo. 
Tertuliano dice, (49) que Palas Attica, , 
Ceres Farrera, 0 Granera, fe ven fín efigie 
en un palo tofco , y leño informe. Y Árno- 
bio (50) afirma , que los Arabes reveren= 
elaron a una Piedra Jin figura. 
Verticordia , como que buelvye los co- 
razones, porque fe atrahe a si los cuida- 
dos delos vivientes. Ovidio (51) dice de 
cíta aísi: 
Manda que a Venus fe confiruyan Templos, 
los quales , fabricados por fu orden, 
de aqui el nombre le viene a Venas bella 
de trocar los humanos corazones. 
Muy 
O 
- (48) L.1.c.11.n.2. 
(49) In Apolog, c, 16, 
(50) L.6. p. 196. 
(51) Ovid, 5. Faft. vs 159, 
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Muy parecido €s á elte renombre de Ve- 
nus el de emi popía , porque trueca , y 
buelve de unos en otros á los hom=. 
bres. (52) 


HECHOS DE VENUS. 
Q” hechos fe pueden efperar de una 


tan afamada Ramera, fino las ca- 
lamidades, las peftes , y delitos tor« 
pes, que cometió , que inventó , e intro- 
dujo en el Mundo? Aun folo para decir 
Íus nombres no me alcanzaria la vida. A 
quántos armó para una mutua venganza? 
A quántos transformó en brutos, y re= 
dujo á beltias ? A quántos..... pero la ver- 
guenza me atemoriza para paííar ade= 
lante. | 
Quién , pues, nombrará fin empacho 
a Nictimenes, por una peltilente infpira- 
cion de Venus, que herida con la mas exe. 
crable liviandad, (53) 
Vios 





(52) Paulan. in Attic, p. 38. 
(53) Oyid, 2. Metam, y, 59% 
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Violaffe imprudente el patrio lecho. 


Convertida por efto en indigna Lechuza, 
ave fea, luÉétuola , y aciaga, que conven: 
cida de fu delito, (54) 


Huye de la prefencia | 
de los mortales: huye el claro diaz 
y de ¿fe con la aufencia, 
oculta fu maldad el ave impia: 
Huye y de la morada 
eterna fue por todos arrojada, 


Quién no fe atemorizará al vér intentada, 
y executada la maldad de Myrra con lu pa- 
dre , por los indignos favores de efta def 
honefta Diofa? Efía impudica, prendada de 
Cinyro,fu padre mifimo, con traydor amor, 
y con el focorro de una vieja , ama de le- 
che (Diofes , echad , y encerrad femejantes 
viejas , pefte de las deshoneftas , en los fe- 
nos infernales, para que quede encubierto 
fu horror, y no dañen la honeftidad! ) que- 

P do 


Po 


(54) Id. ibid, v. 592. 
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do embarazada 5 y conviéta de fu delito , fe 
dice, (55) que fué convertida en arbol. 


Trifies lagrimas lora, 
aunque perdio el fentido con el cuerpo, 
y ardientes gotas manan de ella ahora, 


Quién traherá 4 converíacion á las don- 
cellas Propoetides, Capataces, y guias de 
rameras , hechas atrevidas con Venus, y 


que (56) 


A negar fe atrevieron, que era Diofa, 
por lo que dicen, que éffas las primeras 
de la agraviada Venus , por la furia, 
al público expufieron fu belleza. 

Apenas el rubor fue defterrado, 

y la fangre del rofiro fe les yela, 

con pequeña mudanza, en duras rocas 
convertidas fe miran todas ellas. 


Para que me he de acordar de Pyg- 
maá- 





(55) Ovid. 10. Metam. V. 499. 
(56) Id. ibid. v.239. : 
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malion , que meditando los daños grandes, 
que imaginaba en el cafamiento , Le de- 
terminó a hacer una vida libre , y lolte- 
Ta, haciendo eltatuas? Pero empezo á amar 
una eftatua de doncella , que él miímo 
havia labrado de marfil, y rogó á Venus, 
que ablandaflé el marfil, y lo animaffe. 
Confeguido efto , fi efto es dable , [e áyun- 
tó con la eltatua , y tuvo a Paphos de 
_efte ayuntamiento. Afsi Ovidio: (57) 


Paphos la Isla fe lama de Ju nombre. 


Para qué me he de acordar de Pyramo, 

y Thisbe?r Para qué de Athalanta , € Hippo- 
menes? Para qué de Páris, y Helena? Vea- 
mos con todo mas atentamente eftos tres 
duplicados , € infeliciffimos amantes. 

 Pyramo, Y Tbhisbe, (5 8) Babylonios , 18ua= 
les en la edad, hermofúra , coftumbres q 
condicion , comenzaron A amare mutua- 
mente cafi deíde la cuna miíina: la ve 








(57) Id. ibid, v, 47. 
(58) Ovid. 4, Metam. y, 55. 
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cindad de la caía ( eftaban juntas ) engen= 
dró el amor en los dos: la pueril fami- 
liaridad le aumento, y la rara hermofu- 
ra de los dos le perfeccionó; porque el 
amor con los años crece. Yá en la edad 
cercana para el cafamiento, y para que 
tomallen eftado: O, y que guftofamente ! 
á no eftorvarlo fus padres, por unos ren- 
cores , que tenian de antemano. vo alsi, 
para que los hijos no lo executaflen con- 
tra la voluntad de fus padres , le les pro- 
hibió aquel trato familiar, y mutua vifta. 
Pero qué hace Pyramo? Y adónde fe buel- 
ye Thisbe? Havia una pared, coman a una, 
y dotracafa, y en ella una pequeña aber- 
tura , defconocida hafta entonces de los 
domefticos todos. (59) 


Qué cofa amor no fiente * 
Solo vofotros lo fabeis , amantes, 
que camino patente 
a la voz difleis, por donde conflantes 
fus delicias Jin fufto recibiais 
al mas leve murmullo , que moviais. 


Md Pal- 
(59) Ovid. 4. Metam, va 68. 
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Paffaban los fufpiros; pero no los ofcu- 


los : (60) 


"Al defpedirfe befan a porfa 


la pared, que en los roftros lo impedia. 


O! cómo aquella fatal abertura de la pá- 
red, la hizo en el pecho de los dos! El 
amor grande no puede fufrir falida tan 
corta. Esmas extenfo delo que permitía 
abertura tan eftrecha. Convinieron, pues, 
que en la noche proxima bufcaflen la li- 
bertad , que no podian gozar en cala, aco- 
giendofe á un bofque, cercano á las mu- 
rallas. Señalaron el lugará la fombra de 
un moral : arbol alto, que cubria una fuen- 
te. Agradoles á los dos el pato : llego la 
noche: Thisbe falio la primera, engañan- 
do los Guardias , y corrio prefuroía al bof- 
que, (porque el, amor la añadía alas) quan= 
do vé aqui una Leona , que acababa de 
quitar la vida á una Yacis y (61) 

a P3 De 


(60) Id. ibid. 79. 80, 
(61) 1d. ibid. v. 98, 
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De una fuente vecina 
a los cryfiales d beber camina, 


'Atemorizada Thisbe, huyó á una cuebas y 
al huir , le le cayó de la cabeza el velo. 
Bolvio la Leona de la fuente, le defpeda- 
zo con fu boca, bañada como eftaba de 
langre. A efto llegó Pyramo , Y reparó 
imprefías en el arenal las profundas hue- 
llas de la fiera , y poco delpues defpedaza- 
do, y enfangrentado el velo de Thisbe: 
al punto que lo vió, juzgó muerta fu vi- 
da, y que con fis dientes la havia defpe- 
dazado la fiera. Trocado el amor en fu- 
ria , [€ encamino fuera de si al arbol leña- 
lado 5 y no hallando a Thisbe , Le echo fo- 
bre la cípada , y acabó con fir vida. Thif 
be entretanto havia cobrado animo del 
fuíto , y fe daba priefla á ir al moral. Ya 
eftaba cercana , quando (62) 


En el fangriento fuelo horrorizada, 
los miembros ve faltar la deldichada. 
Se 








(62) 1d. ibid. v. 1430 


V 
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Se detuvo primeramente acobardada con 
el horror , y retira el paño como paíma- 
da, y atónita; (63) pero 


Luego que cierta conoció d fu amante, 


le arrojó á los brazos del moribundo, 
mezclando. fus lagrimas con la langre, y 
abrazada con fu amante, (64) 


Pyramo, repetía, 

que acafo de tu viffa me ha privado * 
Re/ponde , prenda mia, 
que de tu Thisbe habla el £co amado, 
0ye , y levanta trifte 
ee femblante , que la muerte Ville. 
De fuThisbe querida ( 
apenas 0y0 el nombre, yd entregados 
a la muerte atrevida, 
Jus ojos levanto , cafí eclipfados: 
vifto fu hermofo Cielo, 
los corre prefurofo eterno velo. 

P4 Thif 
(63) Id. ibid. v. 137, 
(64) Id, ibid, v. 142. 
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Thisbe , defanimada con el dolor , empes- 
zo a defpedazaríe las megillas, á herirfe 
el pecho , arrancarle los cabellos , y á re- 
gar aquel roftro moribundo con un co- 
piofo torrente de lagrimas, fin dár fin , ni 
defcanío al llanto , quando vió en la ma- 
_no dieftra de Pyramo fi velo delpedazado, 
y langriento. Conociendo, pues, por eto 
la cauía de fu muerte , recobrando un tan= 
to las pocas fuerzas que le quedaban , le 
quito la efpada , que aún eftaba encajada 
en el pecho de fi amante, y fe la clavo. 
profundamente en el fuyo; y dexandoíe 
caer fobre el cuerpo del difunto Pyramo, 
dandole un ofculo ultimo, cafual, y frio en , 
£u boca, acabó finalmente la vida en fis 
brazos. Pero el arbol, (cofa maravillofa! ) 
acalorandofe com la fangre de los dos, 
lintio, y lloró tan triftes muertes. Y el 
que antes fe háviá puefto rojo con la fan. 
gre derramada de Pyramo , ( pues fiendo 
primero blancas las moras , fe enrojecieron 
con eldolor) ya con la fangre de los dos 
[alieron las moras negras , O en fímnebre, 
y negro color. | 

Vea- 
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Veamos ya d Atbalanta, y i Hippo- 
menes + hagan Lu papel. (65) Aquella fué 
hija de Scheno , O Cenio Rey: fe duda (i 
era. mas celebrada por la hermofura , que 
por la alabanza de los pies, porque le 
aventajo a todos en la celeridad. Havien- 
do confultado al Oraculo”, fi fe havia de 
cafar la dió la trifte refpuefta, de que 
ferian fatales las bodas, fi llegaba á entre- 
garíe en cafamiento. Llevada de eta idéa, 
fe fue á las (elvas, y habitó los lugares 
mas remotos del concutfo de los hombres; 
pero quanto mas huia de ellos, tantos 
mas eran los pretendientes que la feguian; 
y aísi, con los mas vehementes deleos, 
cercaban A la defdeñofa Dama , y venera- 
ban hafta fu miíma foberbia. Luego que * 
vió Athalanta no [e podia defprender con 
razones de los importunos pretendientes, 
recurrio al ultimo remedio, y les dixo: 
En vano pretendeis el honor del matri- 
monio : ninguno de vofotros me confe- 
guirá por muger, fi yá no me vence en 
la 





(65) Ovid. 10, Metam. v. 560, 
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la carrera. Yo miíma feré el premio del 
vencedor 5 pero la pena del vencido ferá 
la muerte. La, animaos; y fi os agrada 
efta condicion, venid á la arena conmigo. 
Agrado la condicion, (66) y 


A la ley promulgada, 
de amantes vino turba apafsionada. 


Contendió con cada uno de por si, los ven- 
cio 4todos, y les dió la pena eftablecida, 
pagándo las cabezas la culpa inocente de 
los pies. 

Pero Hippomenes no fe apartó con 
elte cruel exemplo del defignio de probar 
ventura , ni perdio la efperanza de vencer, 
principalmente defpues de haver recibido 
de Venus tres manzanas de oro, cogidas * 
en el huerto de las Hefperides. Venus 
añadio al don un confejo, y fué enfeñar- 
le lo que havia de hacer con ellas. Con 
efto falió Hippomenes a la paleltra, Co- 
menzo la carrera con Athalanta , y luego 
que 
(66) Ovid. 10. Metam. v. 574» 
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que reparo eftaba yá adelantadá, arrojó 
una manzana. Atrahida la doncella de fi . 
dorado refplandor, (67) 


La carrera declina 
Por coger: la manzana peregrina. 


Defpues tiró la otra, para que fe detu- 
vieflé con una nuevá tardanza, y final- 
mente la tercera; y mientras fe ocupaba 
Athalanta en recogerlas , llegó Hippome- 
nes al termino, y fe cafó con la vencida 
elpola en premio de la viétoria. 

Pero, O inconftancia de Venus! Y O 
- vicio de un animo ingrato ! Hippomenes. 
no dió las gracias 4 Venus ,como debia, 
fino fuera de si, con el amor fe olvido del 
beneficio. 

No pudiendo fufrir efto la Diofa , in- 
flamo a los dos efpofos con tan ardiente 
deíeo, que no dudaron aun en el miíino 
camino de cumplir en un lugar fagrado fus 
defeos. Por cuyo facrilegio les dió luego 

al 








(67) Id. ibid. v, 667. 
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al punto la pena, transformandolos “en 


Leones. OS 
Salgan ahora A la Scena Holéna y 
Páris: éfte fué hijo de Priamo , Rey de 
los Troyanos”, y de: Hecúba fu mugéer, 
quien, teniendole aún en el vientre, foño 
que havia de parir una hacha encendida. 
Coníulto los Adivinos, y le relpondieron,” 
que fignificaba pariria un hijo, que havia 
de abraíar á Troya. Por lo qual, havien- 
do nacido el niño, le expulieron en el 
Monte Ida , por mandado de Priamo. Pe= 
ro los Paftores le criaron ocultamente, le 
inftruyeron , y llamaron Páris. Luego que 
creció en edad, dió mueltras de gran ya- 
lor, y principalmente de una fingular pru- 
dencia, y fuma equidad para componer 
controverfias : de tal fuerte, que originan=" 
dofe entre los Diofes una difcordia muy 
grande, fe refirieron todos á fir diétamen. 
La Diofa de la Difcordia dió el mo- 
tivo para el litigio. (68) Como fe juntaf> 
ten tados los Diofes , y Diofas, excepto 
ella, 


(68) Dion. Chry( or, 20, 
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ella , convidados á la boda de Peleo, mien- 
tras eltaban fentados á la meía , entro lin 
fer fentida para vengar fu deshonra. Tiro, 
pues, en la meía una manzana de oro, 
que tenia efta infcripcion : Recibala la mas 
bermo/a5 O lo que es lo miíimo: Defela 2 
da mas hermofa. De aqui fe originó una 
competencia entre las Dioías , porque ca- 
da una fe apropriaba á si la manzana, 
como juzgandoíe la mas bella. 

No obftante , fe reduxo la competen- 
cia a las tres Dioías mayores , Juno , Pa- 
las, y Venus pero efltas tres no cedian. 
La manzana era una, ellas tres, y proli- 
guieron tumultuantes; de modo , que ni 
el miímo Jupiter pudo hacerlas venir 4 
concierto 3 y aísi determino finalmente, 
que fe remitiefle al juicio de Páris 5 y le- 
gun la fentencia que el dieffe, fe dara la 
manzana , para lo qual fueflen á verle, y 
cada una defendiefíe fu derecho. Obede- 
cieron las Diofas, y fe juntaron en el mon- 
te, donde Páris eftaba entonces apacentan- 
do Ovejas. Dieronle la caufa que las tra- 
hia , y cada una folicitaba la voluntad del 

Paí- 
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Paftor con grandes promeflas. Juno le pro- 
metió el poder, Palas la fabiduria, y Ve- 
nus la mas hermofa de las mugeres. Qué 
dones mayores * Mirólas atentamente A 
cada una de por si; y fobornado con la 
liviandad el Juez, declaro por mas her- 
mola a Venus, y la dió la manzana de 
Oro. 

Venus cumplió lo prometido , porque 
en breve, conocido Páris por hijo del Rey 
Priamo, le embio con una grande arma- 
dá á Grecia, como li fuera Legado, al que 
havia de robar á Helena, que en fu tiem- 
po fué lin duda la primera de las mugeres 
en efclarecida, y hermofa. Vivia yá en- 
tonces calada con Menelao, Rey de los 
Efpartanos , y en caía del mifmo Rey. 
Con la aufencia de Menelao truxo Páris a 
Helena á Troya. Pidiendola Menclao , y 
reulando Páris bolverla , le perfiguió con 
la mas horrible, y lamentable guerra en- 
tre los Griegos, y Troyanos. Cogida la 
Ciudad , que era la Cabeza del Reyno, y 
del Alia, al cabo de diez años de cerco, 
la confumió con un laftimofo incendio el 

año 
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año de la Creacion del Mundo dos mil 


ochocientos fetenta y uno. Dicefe que 
murieron en efta guerra ochocientos y' 


ochenta y feis mil Griegos 5 y entre ellos 
fu Capitan Achiles por las aflechanzas de 
Páris; y de los Troyanos hafta la entrega 
de la Ciudad (porque fe cree que la en- 
tregaron Eneas , y Antenor) feifcientos fe- 
tenta y feis mil, en los quales el miímo 


Páris , y lu hermano Heétor, defenía, y : 


coluna de la Patria,á aquel le mato Pyrrho, 
o Philoétetes, y a éfte Achiles. Priamo, 
padre de ambos , cogida, y abrafada la 
Ciudad, fe vio defpojado del Reyno , de 
fus hijos, de Hecuba fu muger , y de la 
vida. 

Pero Helena, muerto Páris, fe caló 
con fu hermano Deiphobo , y entregado 
defpues por ella miíma el Caftillo 4 los 
Griegos, fue admitido en fu quarto Me- 
nelao : éfte mató á Deiphobo, y fe dice, 
que bolvio a la amiftad con Helena. Pero 
nofotros bolvamos 4 nueítro camino ya 
Jas fabulas 5 pues eltas colas pertenecen á 
Ja Hiftoria. 

LOS 


É 
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LOS COMPAÑEROS DE VENUS. 


CUPIDO, LAS GRACIAS, 
y Adomis, 


Upido , Dios del amor, y áun por efto 
no fabemos quiénes fueron los pa= 
dres , que nos engendraron tal hijo. Pla= 
ton (69) dice es hijo de Penia, Dioía de 
la Pobreza , y de Poro , hijo del Confejo, 
y la Abundancia. Heliodo (70) cuenta, que 
. del Caos, y la Tierra. Sappho, que de 
Venus, y el Cielo. Alceo, de la Conten- 
cion, y de Zephyro. Simonides, que de 
Marte , y Venus. Almenon, que nació de 
Zephyro , y Flora. (71) Pero feafe del li- 
nage que fe fuelle, lo que fabemos es, 
que fe le dán comunmente á Venus por hi- 
jo, O por aísiftente , O compañero. (72) 
| Los 
(69) Sympol. p. 1194- 
(70) Theogon. n. 120. 
(71) Nat. Com.4. 14. 8% Lyl. Gyral. Synto .3n 
9I. 
ra Plat, Symp. P. 1194» 
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- «Los Poetás fingen cáda inftánte dos: 
el uno (73) vergonzofo , ú honefto : el 
otro obíceno : aquel hijo de Venus , y de 
Jupiter: éfte de la noche, y del Ercbo: 
aquel celefte, y efte vulgar, 4 quien fue- 
len dár por compañeros á la embriaguez, 
al dolor, la enemiftad, las riñas , y Otras 
femejantes peltes , y males. (74) Finalmen= 
te, el uno fe llama épos, y el otro dyrépas: 
uno, y otro defnudos , y muchachos : los 
dos alados, y ciegos, armados, e inftrui= 
dos en el ufo del arco, y facetas; y prin= 
cipalmente en dos faetas de diferente na- 
turaleza , la una de oro, para atraher al 
amor, y la otra de plomo para defechar- 
le de si. 

El poder de efte Dios es tanto , que 
aunque nació el ultimo de los Diofes, 
excrce entre todos los demás el Principa= 
do, y es tenido (75) por fortifsimo. Aun 
la miíma Venus, que es fu Señora , le fal- 

ta 
(73) Plat. Symp. p. 1179. Plur, EPT. P.764» 
(74) Nat. Com. Synt. 4. 14. 
(75) Plat. inSymp. p.1185, 
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ta la gracia 5 y [e refiere, que nada puede 
fin el. Y por efto nunca le dexa3 y quan- 
do le llama, le dice afsi á fu Cupido: (76) 


Mis fuerzas eres , bijo, / 
y Jolo en t2 mi gran potencia fijo. 


Pero Cupido por qué eltá defnudo ? EftA 
defnudo , porque el que ama, nada tiene (u- 
yo: él mifimo fe defpoja de todo : nada 
guarda. Teftigo no es Sanfon , que defcu- 
brio a fu amada el fatal fecreto , por don- 
de le podian coger? A la verdad ciego, an= 
tes que le cegafílen. Oye, pues, lo que 
nos refpondio otro: 


Por qué Venus , y amor en tabla leve 
Ve pintan, fin correr velo a fu nieve? 
Para que fepan , que han de falir tales 
los que pifan con gufio fus umbrales. 


Es Niño , porque no tiene juicio ; porque 
todo amante las mas veces es demente. 

Cie- 
(76) Virg. 1, 4En. v. 664, TO 
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Ciego, por lo mimo; porque el amante 
no véa los vicios , y males de la cola ama 
da, ni mire los daños, que dimanan del 
amor del alma. AJado, porque no hay 
cola mas velóz , que el amor; porque ma-= 
ñana aborrece lo que hoy ama. El que 
ardía de amor por la mañana , aborrece 
por la tarde.. Qué digo por la tarde 
Amon, hijo de David, hizo elto mas pron= 
to3 porque furiofo con el odio , echó de 
Lu quarto á la que cali en el mifmo pun= 
to , ardiendo en amor, havia engañada 
con alhagos. Armado finalmente de Jactas, 
porque hiere defde lejos. 

Las Gracias, en Griego Carites, da 
Tis Aapas, del gozo, (77) hijas de Jupi- 
ter, y de Eurynome, 0 como dice Or= 
pheo , (78) de Eunonia; d como Otros 
quieren, de Baco, y Venus, (79) fueron 
tres, de las quales, la primera fe dice es 
Q2 Agla- 





A 
(77) Heliod. in Thcog. n. 907. Paul. in Boot. 
pag. 309. A 
(78) lupe. 59.n.2. 
(79) Gyral. Synt» 13, Pag. 4020 
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'Aglaia, Mamada aísi de la alegria, O her- 
mofura , para que fe entienda , que el be= 
neficio fe ha de hacer con alegria. La fe- 
gunda es Thalía, (pues las, y la él es el 
nombre de la Muía ) derivado el nombre 
del verdor, y aliño 5 pues la memoria del 
beneficio fiempre debe reverdecer, y nun- 
ca marchitaríe. La tercera es Enphro/yna, 
del regocijo , y alegria , por quanto fe 
debe eftár no menos alegre al dar, que al 
recibir. 

Las pintaban niñas defnudas, o a lo 
menos con veftidos tranfparentes, y del 
todo fueltos , (80) y las mifmas virgenes 
alegres , y afidas entre si las manos. La 
una de eftas [e ve buelta de efpaldas , como 
1i fe delpidielle , y apartafle de nofotros; 
pero las otras dos ejlan de cara 5 porque 
quando hacemos un beneficio, fe nos fte» 
len dár dos veces gracias, una quando fe 
recibe, y otra quando fe paga. Eftán de/> 
mudas, O con los veltidos fueltos , porque 
los beneficios no deben ir coloridos, y en- 

mal 


AAA 





(80) Paufan, in Borot, p. 309. 
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máfcarados, fino finceros , y con candido 
corazon. Niñas, porque la memoria de 
los beneficios recibidos no fe debe olvi- 
dar, fino mantenetfe perpetuamente. Don- 
cellas , porque conviene, que los benefi- 
cios fean puros, y que no fe den á logro, 
O porque ni fe ha de pedir, ni recibir cofa 
fea... Afidas unas d otras las manos, por- 
que, como dicen, xdpis ap Tixre, el 
beneficio fuiele traher otro beneficio , y 
una amiftad fiel, y mutua, debe fer per- 
petua , aunque vaguemos el mundo. 

Adonis, hijo de Cynaro, Rey de los 
Cypros , y de Myrtha, niño de excelente 
hermofura , por lo qual Venus le trahia 
para divérfion fuya , y le eligió por fu 
Miniítro. Cazando efte hermofo mancebo 
un dia, le mordió debaxo de la ingle un 
Javali, y le mato. Venus, defpues de las 
muchas lagrimas , con que fue acompa- 
ñando al difunto , convirtio la fangre, que 
dexó derramada en la tierra, en amapola: 
flor, cuyo color es de fanre. Pero ella 
mifma al ir corriendo á focorrerle, (i- 
guiendo fu voz moribunda , con los cabe- 


Q3 llos 
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llos defgreñados , y los pies defnudos, fe 
hirio el pié con la punta de una efpina, 
y tiño la rofa con fu fangre5 y fiendo an- 
tes blanca , delde entonces tomo color 
rojo. (81) 

Otro comento añaden no defprecia- 
ble. Venus, y Proferpina litigaron, fien- 
do Juez Jupiter, fobre quién havia de apo- 
derarfe de Adonis. Jupiter (82) las embió 
a la Muía Calliope , y con fu fentencia fe 
acabafle el pleyto. Calliope lo compufo 

«aísi, que feis mefes firviefle Adonis a Ve- 
nus , y otros feis á Proferpina. El fentido 
de la fabula es éfte : Venus es la Tierra; 
y lu Adonis el mifimo Sol, con el que 
reyna ella feis mefes con la hermofúra de 
las flores, y abundancia de los frutos : los 
otros 1eis meles fe aparta el Sol lejos de 
noíotros, y fe vá como álos Infiernos con 
Proferpina. Finalmente proviene de Ado- 
nis efte proverbio, Adonidis horti , Huer- 

tos 








(81) Ovid, 10. Metam. v. 469, 
(82) Hygin. Poet. Altron, 2, 7, 
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tos de Adonis, con lo que fignificamos 
las coías floridas; pero á la verdad leves, 
y poco utiles, 


SENTIDO DE LA FABULA. 


KE NEVIS OBSCENA 
| liviandad, 


Enus rodeada de las Gracias, acom= 

- pañada de Cupido, y feguida de 
Adonis, qué otra coía fignifica, fino la 
liviandad defenfrenada de las cofas obíte- 
nas ? Por lo qual, | 
Lo primero [e dice, que es Dioía de 

la hermofura , y gracia; porque no hay 
cola que mas vehementemente incite al 
deleyte torpe, que la hermofura del rof- 
tro. Ella es á la verdad la que fentada en 
el fragil, y corporeo trono , domina alti= 
vamente en los animos : ella es la que in- 
troduce en el corazon los alhagos de la 
gracia , y del donayre , combate la virtud, 
y la rinde, cautivandofe a si propria con 
una fervidumbre feifsima. Los Cythereos 


Qué re- 
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reverenciaron a Venus (83) armada. Pero 
para qué necefsita armas la hermofura? 
Por ventura no eftá baftantemente armada 
en si miíma * Á la verdad dixo uno (84) 
ingeniofamente , que la naturaleza dio la 
hermofura á las mugeres, para que la ufaf- 
len en lugar de lanzas, y eftudos , y ven» 
cieffen al fuego, e bierro las que fe aven- 
tajafJen en la hermofura. Sean teltigos de 
efto Helena, y Phryna, y otras innume- 
rables. Aquella, atada yá al palo, y para 
fer apedreada por fus delitos , quitó con 
fola lu vifta, y el relplandor de los ojos 
las piedras de las manos , que fe las ha- 
vian de tirar. Efta, cogida en un mani- 
fielto delito , y condenada por muchos 
Jueces, luego que defnudando el veftido 
les moftro fu feno, tapó la boca de los 
Jueces ; y perorando por si mifima con fu 
hermofura , falio libre por fentencia de 
todos juntos. (35) 

2. Ef- 





AH er 





(83) Paufan. p. 91. ¡ 
(84) Anac. Od. 1. 2.n.1r, 
(85) Quintil. 1.0.2. 15. 
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2. Eftá fentada la e rmala Venus en 
fu Carroza , como que vá en triunfo, def* 
pues de vencidos los enemigos , y Con= 
cluída yá la guerra , la que hace , NO 
tanto por el dominio “de las armas , quan- 
to por el poder del amor , porque no ca- 
mina con aflechanzas, fino con alhagos: 
con el atraétivo, no con los tormentos: 
con los deleytes, no con las heridas : no 
embia otras hachas de fuego, fino las que 
encienden el amor , ni otras factas, fino las 
que hieren el corazon; ni las difparan mas 
arcos , que los arcos de los ojos. Qué 
hay, pues, que maravillar, que pelean- 
do de efte modo, atrayga al enemigo , y 
le dexe agradecido , aun quando vence, y 
que le provoque á los brazos , y no á la 
huida ? | 
3. Tiene corona: la razon es, por- 
que queda vencedora (836) (efte nombre 
alcanzo por si miíima ) delpues de la ba- 
talla. Pues 
La hermofura peléa fiempre vencedo- 
ra, 





(86) Plin. 8. c. 7. Plut. in Pompej. p-655. 
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ra, fiempre inviéta. Pero de qué modo? 
Clara, y admirablemente. Peléa, pues, en 
el ocio, vence en la paz, triunfa por los 
ojos, callando truena , relampaguéa con 
la vifta , y con un, no digo ímpetu ,.fino 
ojeada , alíalta al corazon , combate el 
animo , configue, y fe apropria la viéto- 
ria. Qué mas? Porque habla fin voz, fin 
fuerza, vence á la fuerza , prende fin ca- 
denas , y fin iluliones immuta el entendi- 
miento. Haver vifto , es haver vencido; y 
fiendo vifta , triunfa tambien. Por efto 
Auguíto no quifo ver a Cleopatra, para no 
prendarfe, ni fer vencido por una muger 
el que era vencedor del Orbe. Y aífsi, de- 
fendiendo fi caufa, y perorando con mu- 
chas palabras , la dió oidos 3 mas cerró los 
Ojos. 
4. Lleva un efpejo, para que el vidrio 
todas las veces que la hermofura toma 
confejo de el, pueda dár mas firmemente 
la fentencia de fu fragilidad , aun mayor, 
que la del miímo vidrio. Eftá hermofeada 
de una guirnalda de flores, para que fe 


entienda de ella, que no hay cofa mas 
va- 
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vana, que la hermofura del roftro; pues 
al modo de las flores , que con un ligero 
viento le marchitan , 70 con un leve aca- 
lo fe pierde , y en un breve momento fe 
aniquila, y 
5. Venus nació del mar. Yo digo, 
que en el mar; y en el amor no hay otra 
coía , fino amargura. Y no se fi efte nom- 
bre amargo Íe “deriva del verbo amar. 
Pero no lo dixe en vano 5 pues en el 
amor de las mugeres hay tanto amargor, 
que comparado con ft amargura , no es el 
mar amargo. Pienfe en Buen hora, que 
el amor es dulce, con todo, el origen de 
Venus es del mar , para que fepan los que 
la figuen , que viven en un mar de conti- 
nuo movimiento con las tempeftades de 
las pafsiones , con los torbellinos de los 
apetitos , en los quáles no es facil expli- 
car quántos fean los naufragios, y quán- 
tas las pérdidas , no folo de la hacienda, 
lino tambien del juicio, y razon; y quien 
no ve eto, yá eltá ciego. 

6. La hermofa Venus es famofa en 
los adulterios, eltrupos , £ inceítos. Mi- 
| rad, 
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rad, con efta hermofura del cuerpo arre- 
bata á los que atrahe con alhagos. Véd 
el precipicio adonde aquel fatuo fuego, 
que refplandece en la frente , atrahe blan- 
damente a los quo le vén. Afi del purif- 
fimo efpejo del roftro (e concibe una de(- 
honefta llama, y con la vifta de la luz, 
que refplandece en la cara, fe fragua una 
nube de obfcena liviandad, que pára en 
feas tinieblas. Y pervertida de efte modo 
la orden de las cofas , ciegan infinitos por 
ojos agenos, fe turban a la vifta de una 
ferena hermofura , fe paran amarillos con 
un color encarnado , echan de si la ver- 
guenza de fu cara , mientras miran las gra- 
cias, y el pudor de otro 3 de modo , que 
quanto mas admiran el pudor ageno, tan- 
to mas pierden del fuyo. 

Pal. Pero ola, buen Myftagogo , adón- 
de te lleva el fervor del alma, y agudeza 
del ingenio ? A lo que véo, la hermo(ura 
de elta Diofa mueve a admiracion. 

Myf?. No fino a la colera 3 pero me 
avifas bien , pues nos ha detenido Venus 
mas de lo que querria , aunque no fin 

mo- 


> 
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motivo; pues es una de lás Diofas mayo- 
res. Las otras ,que fe liguen , como me- 
nos feñaladas, no nos detendrán tanto de 
ningun modo. | 


LA TO NA: 


Ué Latona, que es la que efta del 

pues de Venus, hija de Ceo Titan, 
y de Phebes. (1) Jupiter la amo por la ex- 
tremada belleza del roftro , y gozo de fus 
amores 3 y conociendo Juno por la proxi- 
midad del parto, que eftaba embarazada, 
la arrojo del Cielo ála Tierra , y obligó 4 
la Tierra miíma con juramento á que no 
la diefle lugar pára parir. (2) Fuera de efto, 
embio á la Serpiente Python para que 
perfiguiclle a efta ramera por todo el Mun- 
do. Pero todo fué en vano 3 pues en la 
Isla de Delos, abrazada á una palma, ú 
oliva, dio á luz á Diana, la que al inf- 
3% tan” 
(1) Apollod. l. 1,c.2, $. 2. Ovid. 6. Metam, 
y. 185. Ez 

(2) Lucian, Dial, Irid, 8 Nept. p. 2520 








254 P.I. DE LAs Diosas CELESTES. 
tánte lirvio á ftú madre de partera, y rés 
cibio 4 Apolo, que nacia tambien. (3) 

Pal. Pero li juró la Tierra, que no la 
havia de dar lugar para que pariefle , cómo 
pudo parir en la Isla de Delos? 

Myf?. Porque dicen, que ántes fluc- 
tuaba' aquella Isla en el mar, y eltuvo mu- 
cho tiempo fumergida , como de hecho lo 
eltaba , quando juro la Tierra; pero del 
pues de haver jurado, falio la Isla, por 
mandado de Neptuno, en favor de Latona, 
por lo qual Delus le llama visible, y ma- 
nifiefta. Porque Ardos es en Latin manj= 
fefius, manifiefto, O claro. 

Pal. Pero por qué efta Isla falió del 
mar en favor de Latona? 

Myf. No te maravilles, pues efta Isla 
fué Afteria, hermana de Latona. Jupiter 
la amo , y la perfliguió; y como no la 
pudiefle confeguir , la transformo, fegun 
cuentan unos, en efta Isla; aunque otros 
dicen, (4) que en Codorniz , que le refu- 

gio 


A A e 





(3) Orph. Hymn. 34, 
(4) Hygin. fab. 53. 
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gio á efta Isla, y que de fir nombre fe 
llamó Ortygia , porque ópru£ es la Co- 
dorniz. (5) ] 

La foberbia de Niobe, yla inhumana 
rufticidad de los Lycios, hizo mas iluítre el 
nombre de elta Diofa. 

Niobe , hija de Tantalo , y muger de 
Amphion , Rey de los Thebanos, feliz , y 
colmáda de dones de fortuna , y naturale- 
za, no pudo mantener fu felicidad con 
tantos bienes 3 por lo que vana , glorioía, 
prefumida , y dexandoíe llevar de la fo- 
berbia , comenzó 4 defpreciar á Latona, 
y a jaótarfe de que era mayor que ella, 
Soy, la decia, mayor que tú , muger im» 
potente. (6) 


A qualquier parte , que los ojos buelvo 
de la cafa, un ajuar immenfo miro, 
dando , digna de Diofa , mi belleza 
2 fu valor realce el mas fubido. 
Tambien cuento de yernos, y de nueras 


ca- 
A 


(5) Calift. ap. Nat. Com, 9. 6, 
(6) Oyid, 6, Metam, v, 180, 








256 P.I. DE LAs DrosAs CELESTES» 
catorce, y otras tantas hijas, e bijos. 
Penetrad ya de mi altivez la caufa, 

y fi podra ofenderme el cruel tiro 
del hado, el que por mas que me de/pojes. 


aún le dexará mas a mi alvedrio. 


Havia , pues, dado á fu marido fiete hijos, 
y otras tantas hijas, aventajados todos en 
hermofura , € ingenio. Pero en breve fué 
delpojada fu vanidad de todo quanto 
poflciaz y de la mayor fortuna , le vio 
baxar á la mas infima 3 porque Latona, 
Juego que fe vio defpreciada de Niobe, y 
que le inquietaba , € impedia fus facrifi- 
cios, encomendolo a Apolo, yá Diana, 
que vengalfén la injuria de fu madre. Ef 
tos al punto aparejaron fu aljaba de fae- 
tas, y fueron al Palacio de Niobe, y lo 
primero mataron á la vifta de fu madre 
a fus hijos, € hijas, y defpues al padre; 
y aísi (7) 


En medio de los hijos , y las hijas, 


mm 





(7) Id, ibid. y. 301, 
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y del difunto eJpofo , entre prolijas 
anfías de dolor, y de Sentimiento, 
Jin refpiracion queda, y fin alientos 


Y finalmente fué transformada en már- 
mol, del que aún mána una fuente de 
lagrimas. Tambien los Ruíticos de Lycia ' 
experimentaron en una ocafion , con grana 
de daño fuyo, la ira de Latona. Cami- 
naba , pues, errante, cargada de fis hijos 
gemelos , quando por el canfancio del ca- 
mino , y lo intolerable del Elio, empe- 
zO 4 fatigarfe , con tanta fed, que cali ef. 
taba fuera desi. En elto vió por cafuali- 
dad una fuente en un profundo valle : cor= 
rió gozoía , y aplico fus labios (8) 


Para beber en fu corriente eladas 


pero los Ruíticos , que eftaban en los Lus 
gares circunvecinos , fe lo prohibieron. La 
Diofía , pidiendoles licencia para beber, les 
dixo aísi: (9) 

R Por 








-(8) 1d. ibid. v.347.. 
(9) Id, ibid. v.349. 


Tomo 1. Plana 2.89 


y 


MU 
Ni 
pi 


y 
INN NS 


e 38 E) ( UD 


IM 1 m 


li E 15d m m 0 





| AURORA, 259 
pues al punto, convertidos en Ranas, fal- 
taron á las aguas turbias, | 


AURORA. 


YST. La que vés en elle fiblime 
Carro, tirado de dos Caballos blan=" 
cos, (1) quál de las Diofas juzgas que es ? 
Pal. Esacalo la Aurora , hija de Ja' 
Tierra , y de Titan, hermano (2) del Sol, 
y de la Luna, y madre de los Aftros , y 
Vientos? Efto, pues, lo conjeturo por fu: 
relplandeciente roftro , y por fus rola-= 
dos (3) dedos. No sé li me engaña la con- 
jetura, y la leccion de Homero , (4) en 
quien obíerve efto, | 
Myf?. Perfeltamente lo fabes, Ella es 
RS la: 
E o 
(1) Virg. 6. Eneid, v. 535, Theocr, in Hyla. 
DR. 11, 
(2) Gyral. Synt. 7. pag. 251, Nat, Com. 1.6, 
Cap. 2. | : 
(3) Homer, Hymn, in Ven, 0,227. Ovid, Met. 
TEN TOS 


(4) Odyi.l. 5. no 121, 








Less) 
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la Aurora , en Griego 105, y tos, Eous , Y 


Heous. Se dice Aurora , como (Íi dixefle=- 


mos Aurea, AyyeMeua Seg Trrayos 5 elto 
és, Precusfora dei Sol. (5) Tambien feña- 
lafte muy bien los padres 3 pero algunos 
la dán otros, como (6) a Hyperion , y a 
Titan: otros á Pallante, de donde comun- 
anente la llaman los Poctas Pallantias. (7) 

Pal. No tiene algunos hechos: 

My/t. Dicefe , que hurto dos jovenes 
hermolifsimos , Cephalo , y Tithon. 

Como no pudiefte obligar (8) con nin- 
guna perfualion 4 Cephalo , que eftaba 
cafado yá, (havia, pues, cafado , con Pro- 
crin, hija del Rey de los Athenienfes) 4 
que violafle la fé dada á fu muger, le ar- 
rebató por fuerza al Cielo; pero ni aun 


afsi pudo doblegar la conftancia grande 
de 

















(5) Orph. in Hymn. 77. M. 3. 
(6) Hefiod. Theogon. n. 371» Apul, l, 1. capo 
20% 

(7) Ovid. 9. Met. v. 420. 

(8) Ovid. 7. Met. v. 704» Paulan, in Lacon.» po 


10I, ÁttiC, P. 4» 
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de Cephalo. Con efto le remitió 4 fa mu= 
ger, disfrazado en trage de Mercader 3 y 
queriendo probar afsi la fé, que éfta le 
guardaba , pretendió con alhagos, y do- 
nes vencer fu honeftidad: la muger cfta- 
ba yá cali para rendiríe , quando bolvien- 
do 4 fu antigua figura , la reprchen- 
dió el márido con afpereza fu liviandad. 
Corrida ella con la verguenza , le refu- 
gió a las felvas: depues bolvio á la ami 
tad con fu marido , y agradecida le dió 
una faceta, que havia recibido de Minoe, 
y que era inevitable en fu acierto , y gol- 
pe. Cephalo , armado con elta faeta , em- 
pleo todo el tiempo en la caza , y no fe- 
guia otra coía, fino fieras. Procris , fof- 
pechoía que fu marido eftaba pofltido de 
los amores de cierta Ninfa, fe adelanto 
un dia, y fe elcondió en un efpinal , pa- 
ra indagar defde alli la verdad. Pero mien- 
tras fe movia incautamente , el marido 
vibro fu arco , juzgando que era fiera, y la 
trafpalló con la faceta inevitable. (9) 

R 3 La 


A e —Á 





(9) Hygin.fab. 189. 
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La Aurora arrebato tambien al Cielo, 
por fu rara hermofura, a Titop, (10) hijo 
de Laumedonte, y hermano de Priamo, 
fe cafó con €l, y le configuio de las Par- 
cas , COmo por dote, la immortalidad , y 
tuvo de él un hijo , llamado Memnon. 
Pero como feolvidafle la Aurora de pedir 
tambien el que fu marido no envejeciefle, 
le dice, que llegó á una edad tan aban- 
¿zada , que al modo de los niños , fe le me- 
cia en una cuna para que durmielle; por 
lo qual le empezo 4 fer la vida molelta, y 
alsi deleaba la muerte. Rogo á la Auro- 
ra el que pudielle morir : ella le nego, 
que yá pudielle; pero que le daria lo que 
podia. Cumplió con lo prometido, tranf- 
formandole en Cigarra : confumida éfta 
con la vejez, fe refiere, que dexadas fus 
pieles , no muere, fino que remoza, y vive 
de nuevo. | 
Pal. Pero que fe hizo Memnon? 

Myf. Memnon , hijo de eftos , havien- 
do 











—— 


- Cro) Horat. l. 2. carm. 16, 30, Apol, od. 1. 3. 
€.11. $. 4. Serv, 4En,l, 4. n. 585. 
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do venido 4 Troya á ayudar en la guerra 

1 Priamo , peleando en particular con= 
ena con Achilles , fué muerto de élte, 
Y en el miíimo lugar (ra 1) donde murio, 
cuentan , que nació una fuente , y que 
todos los años en el dia mifino de fu 
muerte derramaba fangre en vez de agua. 
Quemado fu cadaver en la pyra,por Los 
ruegos de fu madre la Aurora , fué con- 
vertido en ave; y fe dice, que te 
ma pyra volaron otras muchas aves del 
miímo genero , llamadas Memnonas : éltas, 
divididos en dos facciones , fe acometieron 
mutuamente , y con fus enemigos picos, 
y uñas hontraron con fu fangre á Men 
non , autor de fu principio. 

Vence la creencia lo que cuentan de la 
eftatua de efte Memnon, hecha de marmol 
negro , y levantada en Thebas de Egypto 
en un Templo de Serapis : (12) esa faber, 
que luego que llegaba á herir la boca de. 
efta efigie el Sol, al falir del Oriente, con” 

R4 (us 


(11) Ovid, 13. Metam. v. 595» 
(12) Lucian, in Philopí. p. 349. 
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fus primeros rayos , defpedia de si una fira= . 
viíSima voz , Como quien fe alegraba de 
la nueva venida de (fu madre; (13) pero 
que al ponerfe el Sol, falia de ella un llo= 
roío canto , como fi fe dolieíe de fu aus 
encia. 

Ya, Paleophilo, he acabado quanto 
tenia que decirte de los Diofes , y Diofas 
Celeftes. 

Pal. O, humanifsimo Myftagogo ! y 
con qué lazo tan eftrecho me has apri- 
fionado contigo ! Pero qué es lo que ha- 
ces: Creo que difpones ya la marcha. Es 
eíto lo que me prometifte + Pues no me 
ofrecifte explicar cada una de las efigies 

- de efte Panteon Mytico ? 

Myf. Dexa efle cuidado ahora, que 
yo cumpliré á fu tiempo con lo prome- 
tido. Pero qué, quieres que nos eltemos 
todo el día fin comer? Vamos, y bolve- 

, Yemos luego que comamoss para lo qual 
quiero , que hoy comas conmigo en mi 
cala. 

Pal. 





(13) Tzetz. Chil. 6.c.640 


ÁURORA: 265 
Pal. Diícurro , que no es mandáto 5 y 
aísi me bolveré á mi chocilla , que no 
quiero ferte incómmodo. | 
Myf?. Tú, incómmodo á mi ? quando 
no he vifto otro mas cortés , y acomoda- 
do. Vámos, tebuelvo á decir. Hoy no 
eres dueño de ti5 y afsi me has de obe- 
decer. a 
Pal. Obedeceré , € iré donde quiera 
que me lleves. 


PAR- 
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PARTE SEGUNDA... 
j DIES LOS 


DIOSES TERRESTRES. 


DD 4eophilo. Ahora mas cómoda, y guf- 

tolamente puedes hablar, y «yo efcu- 
charte , puelto que yá hemos comido, y 
tan bien, No te detengas, y dime a qué 
parte quieres que mire? 

Myfiagogo. A la dieftra de la pared; 
pues fuera mal aguero comenzar por la 
finieftra. En efta pared, que es como la 
Segunda Parte de elte Panteon, y de elta 
Diflertacion , verás á los Diofes Terreftres 
divididos de dos modos por la variedad 
de retratos. Unos, pues, habitaban tanto 
en las Ciudades, como en los campos , y 
por efto los llamamos con el nombre co- 
mun de Terreffres. Otros vivian folamen- 
te cn los campos, y en las felvas, por lo 
qual les llamamos Sylvefres, Empecemos, 
pues, por los primeros, 

. DIO- 
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DIOSES TERRESTRES. 


Lamaronfe Diofes Terreítres , porque 
habitaban en la Tierra. De eftos los 

mas feñalados fueron Saturno, Jano, Vul- 
cano, Eolo, y Momo; y entre las Dio(fas, 
Vefta , Cybeles, Ceres, las Mulas, y The- 
mis5 y fon otras tantas que las Celeftes. 
Démos principio por el mas antiguo de 
todos , que es Saturno, cuya imagen vés 


aqui. 
SATURNO. 
SUEAEMASCEANN, 


AL. Es aquel Saturno ? Aquel efque- 
leto , y toltado viejo , y con la barba 

tan larga, la cabeza cana, que tiene los 
hombros arqueados , á manera de una bo- 
veda, la garganta feca, y abierta, los ojos 
llenos de legañas , la nariz chata, la boca 
humeda , y baboífa, la frente ftilcada , en- 
corbada la barba , las megillas palidas , las 
orejas Caidas, las manos á modo de gan- 
cho, 
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cho , que en la dieltra tiene una hoz llena 
de orin, y con la finieftra empuña una 
Culebra , mordiendofe la extremidad de la 


cola? (1) 


SU NACIMIENTO, 
Y hechos, 


YST. El mimo Saturno es efíe, hijo 

del Cielo, y de la Tierra, O de 
Vefta. (2) Los Griegos le llamaron Cielo, 
Celio , o Uranio, hijo del Cielo , y del Dia, 
el mas antiguo de los Diofes, y que cafó. 
con Vefta, fu hija , como dicen algunos, y 
de ella tuvo varios hijos ; pero el mas el 
clarecido de todos fué Saturno. Sus her- 
manos fueron los Cyclopes , el Oceano, 
Titan, los Centimanos, y otros innume- 
rables. Sus hermanas fueron Ceres, The- 
tys, y Opis, O Rhea, con quien fe caló 
deípues. Rogando éftas 4 fu madre Velta, 


hi- 

















(1). Ex Martian. ap. Lyl. Gyr, SyNt. 4. P. 133. 
(2) Apollod, 1, 3»: 1.5.3. Orph. hymn. 12, 
e 
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hizo pafíafle el Reyno de fir padre A Sa= 
turno , excluyendo á Titan, que era el 
mayor de los hermanos, y á quien por de- 
recho hereditario pertenecia ;'pero vien 
do éfte , que fu madre, y hermanas eftaban 
inclinadas á Saturno , juzgó por conve- 
niente ceder al tiempo, y á fu derecho; 
y aísi le dió el Reyno á Saturno con efta 
condicion, que no havia de criar ningun 
hijo varon , fino que defpues de fu muer- 
te bolviefle el Reyno á los hijos de Tita= 
no. (Llamaronle igualmente Titan , Que 
Titano. ) 

Pal. Admitió Saturno efta condicion? 
Myf. Si, y la guardó con lealtad en 
quanto pudo ; pero pudo por poco tiempo, 
Pues reparando Opis, fu muger , QUe á to- 
dos los hijos varones, que paria, fe los iba 
tragando fu marido , en un parto dió A luz 
a Jupiter, y á Juno; y afgi á Juno la en- 
trego á Saturno, y pudo elconder A Ju- 
piter , entregandole ocultamente para que 
lo criaflen á los Curetes , Pueblos de Cre- 
ta, llamados tambien Corybantos , (era 
los Sacerdotes de Cybeles) para que ha- 
clien= 
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ciendo ruido , Como lo tenian de coftum= 
bre, con fus atabales , tambores, € inftru- 
mentos muficos,. na pudielle oir Saturno 
al niño , quando llorafle. Con efta milima 
arte libro defpues Opis de la voracidad de 
fu marido á Neptuno, y a Pluton, (us hijos. 

“Pal. Conoció deípues Saturno el ar- 
tificio * 

Myf. Conocióle, y pidio a Opis el 
niño; pero ella le dio una piedra embuel- 
ta en los pañales , y fajas, en vez de Ju- 
piter , y fe la tragó al punto. 

Pal. Entretanto que es lo que hizo 
Titan, viendo violada la fé , que le havian 
dado ? 

Myf?. Junto armas, y Tropa para ven-= 
gar la injuria, y acometio á Saturno, 4 

ujen encerró , y ato junto con Rhea, 
echandolos al Infierno , haíta que Jupiter, 
pocos años defpues , venciendo en una 
guerra á los Titanes , reltituyo 4 fus pa- 
dres 4 fu antigua libertad. : 

Pal. Saturno favoreció defpues a Ju- 
piter, como era juíto , en memoria de efte 
beneficio? | 


Myft. 
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Myff. Ántes bien le puío affechanzas; 
porque le dixo el Oraculo , que havia de 
1er defpojado de fu Reyno por un hijo, 
como fucedió de hecho 5 pues Jupiter le 
quito el Reyno , y delpojo de fu folio, 
viendo las trayciones que le armaba. Y 
no folo hizo efto; pues dandole 4 beber 
un licor melifluo, le dexd cali como ebrio; 
y atandole con 'unos lazos, le caltró , co- 
mo el miímo Saturno lo havia executado 
antes , por medio de (u hoz, con íu pa- 
dre Celio, ) 

Pal. Adónde, pues, fe refugió Satur- 
no , echado de fu Reyno? 

Myt. A Italia (3) (que por efto an- 
tiguamente fe llamo Saturnia de Saturno ) 
a caía del Rey Jano ; y aun por efto (e 
llamó aquella Region de Italia, que ha- 
bitó, y en que fe efcondid (*) Lacio, y 
por configuiente Pueblo Latino, como lo 
no- 

(3) Virg. 8. MEneid. y. 3 19. Cyprian. de Idol, 
Vanit. : 


() Elto es del verbo Lareo , eltár oculto, d ef. 
condido, 
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notó Ovidio. (4) 
De aqui por macho tiempo aquella gente 
Saturnia fe llamo, de/fpues Latina. 


Jano llamo al miímo Saturno 4 que 
Je acompañafle en fu Reyno, y élte (5) lo 
reduxo aquellos Pueblos agreítes, y que 
vivian á manera de fieras, á una vida cin 
vil, humana, y culta : depues los unio 
'como con lazos de metal , pues fué el pri- 
“mero, que invento en aquellos lugares el 
genero de monedas fabricadas de metales, 
lo qual ateftiguan las monedas miímas : en 
la una cara de ellas gravo una Nave, (que 
fué la que le llevo á Italia) y en la Otra 4 
Jano con dos caras 5 y elto lo afirma tam- 
bien Ovidio: (6) - 

Pero los buenos Pofleros gravaron 
la Nave en el metal , con que el arrivo 
del bofpedado Dios teffificaron. 
No obítante , no fe llamo clta edad , edad 
| de 





(4) 1. Fall, v.237» pre 
(5) Diod. 1. 5. Biblioth, p. 231. 
(6) 1. Falt, v. 239» 
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de bronce , lino de oo; (7) y afi, multi 
plicando la fama por medio de “las fabu- 
Jas el beneficio , perfiadió 4 la crédula 
pofteridad , que la tierra , lin el necelía= 
ro cultivo, y fin fer herida del menor 
arado, daba por si milina fis frutos na- 
turales , y que todas las cofas eran coz 
munes: no havía pleytos, ni controyer- 
Íias , y todas las colas fervian:á: la volun- 
tad de qualquiera. (8) Virgilio pinta con 
elegancia efta edad; (9) 


El primero Saturno defde el Cielo, 

Por evitar de Fove el rayo, vizoz 

y defierrado de fu regio fuelo, 

la gente indocil entre s conVIÍNO, 

que los frago/os montes habitaban, 

y de leyes fantifsimas previno. 

La Tierra, a quien Saturnia apellidabag, 
S lla» 


o cr 











(7) Ovid. 1. Metam. v. 89. | 

(8) Tibul. lib. 1.c. 3.45. Heliod.Oper. n. 116 
Pherecrat. ap. Nat, Com. 2, 2, Trog. ap. Jultia 
lib. 43. C.1.S.3. Martial.J.12. Ep.63.n, t. 

(9) En. 8, v.319. 
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llamo Latina , por haver ¿fado 
oculto en ella : entonces celebraban 
con tal Rey aquel Jiglo por dorado, 
fegun es fama: afsi con yugo fuave 
gobernaba aquel Pueblo fu cuidado. 


Y Ovidio: (10) 


Entonces el Fayan no diftinguia 
con la linde la tierra que movia. 


Virgilio (11) cafi con las mifinas palabrás 
nos dice tambien efto miíimo. 


'A nadie era entonces permitido 
Jeñalar , d partir con fenda egido. 


EL NOMBRE DE SATURNO. 


¿x L nombre de Saturno fe deriva de 
Satu 3 pues afsi como de Porrr 
proviene Portumno , de Nupia Neptuno, 
aíst 


nm 





(10) Amor, 1, 3. Eleg. 8, y. 42. 
(11) 1. Georg. Y. 127. 
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afsi tambien de Satu decimos Saturno,(1 2) 
(y de hecho aísi le llamaron al principio ) 
como lo fienten muchos; porque fué el 
primero que en Italia enfeño el arte de 
fembrar , y de cultivar los campos , y fe 
creia que prefidia, o que era el autor de 
la Agricultura. Por: efto los Romanos le 
apellidaron Efferculio, (13) porque intro- 
duxo el ufo de eftercolar, y abonar la 
tierra: tambien le pintan con fu hoz; 
pues le fiegan , y cortan con ella prados, 
y miefles. Cuentan, que Saturno arrojó 
eífta hoz en cierta Ciudad de Sicilia , lla- 
mada Drepana, y que de la miíina hoz 
tomo efte nombre5 pues los Griegos la 
llaman Apéravo. (14) Pero hay algunos, 
que fon de opinion, que tuvo el nom- 
bre, no de la hoz de Saturno, fino de 
aquella que Vulcano dió A Ceres, y éfta 

S 2 4 


AA A, "re, 














(12) Lipf. 1.1. cap. 2. Saturn. 

(13) Macrob. Sat. 1.7. 

(14) Ovid, Faft. r. v. 234. Serv. MEn.l. 3, 
707. Apollon. Argon. lib, 4. n. 984. Paulansir ¡in 
Achaj. p.+ 230» 
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A los Titanes, quando les enfeño a íe. 
gar. (15) Otros mas probablemente fien- 
ren fe la dio elte nombre del miímo fitio 
del lugar, que eftá arqueado , y en figura 
de hoz5 (16) y tambien porque Sicilia es 
fertilifsima en trigo, y muy fecunda en 
fus campos , por lo qual no fin motivo fe 
finge, que en ella principalmente cayo 
la hoz. 

2. Algunos quieren derivar el nom- 
bre de Saturno de Saturo, como (fi /le- 
naffe a los Pueblos de fuftento , y provi- 
fion, (17) al modo que fu muger fe lla- 
mo Opís, porque focorre a los hambrien- 
tos, O necefsitados 3 O bien porque él mit 
mo fe llene de los años que traga 3 pues 
nos cuentan , que Saturno, y el tiempo 
es todo uno. (18) 

3. Finalmente, agrada a algunos el 
que fe le derive de efte modo, que Sa- 

tur- 


(15) Apollon. Argon. l. 4. n. 9864 
(16) Serv. ¿En.1. 4.n.707. 

(17) Dion. Halic.l. 1. p. 30, 

(18) Cic, 2, de Nat.3. €. 24» 
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turno fea lo mifimo que Sato» , YY , COMO: 
quien cria el entendimiento , y fentido, 
y que lo perfecciona con los preceptos, 
y prudencia. (19) 


DE LAS COSAS QUE TOCAN 


a Saturno. 


SU SS A GRAFICOS 
y fus hechos. 


OS facrificios de Saturno fe hacian 

por medio de viétimas humanass 
porque creian fe aplacaba , y deleytaba 
con la fangre humana. Por efto los Gla- 
diadores fe juzgaban debaxo de fu pro- 
rección , y hacian lus juegos en (us fieftas. 
Los Romanos, fegun Plutarco, (20) 

no le contaban entre los Diofes Celeftes, 
a mi parecer, porque la Eltrella de Satur- 
no era trifte, y maligna, y aísi le nume- 
raban entre los del Infierno, aunque co- 
S 3 mun- 





(19) Apollophan, ap. Fulgent, 1 Mythol. lt. C.2. - 
(20) Quelt, Rom, 10. 
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munmente fe reputa entre los Dio(es Ter= 
reftres. Bien que ellos miímos le hacian 
íus facrificios con la cabeza defcubier- 
ta, (21) y lus Myítos, O Sacerdotes fe cu- 
ban de un manto , O capa de color car- 
mesi: (22) lu altar fe alumbraba cón cera, 
(23) para fignificar, que por el beneficio 
de Saturno OR adó los hombres 
del error de las tinieblas A la luz de la 
verdad. 

Tullo, Rey de los Romanos, (24) O 
li creemos á Livio, (25) y Minucio, Con- 
íules, fueron los inventores (26) de las 
ficftas de Saturno , las que comunmente 
fe llamaron Saturnales , en Griego K póvico 
Hacianfe en un día falo! 3 es á faber, en 
el mes de Diciembre ; efto es, el 14. de 
las Kalendas , hafta el ! iempo de Cefars 


A A AAA NT TR 


(22) Tertl. de Telinz anim. Cc. 1. 6% de Pallio, 
Cap.4. 

(23) Macrob. ibid. 

(24) Dion. Halic. l. 4. p. 219, 

(25) Lib. 2. cap. 21, 

(26) Lipf. 1, Sat. C. 3, 
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pues defde entonces (27) fe empezaron a 
celebrar por el elpacio de tres dias. Cali- 
gula los prorrogo hafta quatro 3 y defpues 
hafta cinco. (28) Algunos efcriben , (29) 
que fe aumento hafta fiete. De aqui pro- 
vino aquella coftumbre de hablar : Prime- 
ro, fegundo , tercero de las Saturnales. (30) 
Y acabado aísi el numero de los días Sa- 
turnales , fe bolvia á. contar defpues el 
primero defde el 16. de las Kalendas. (3 1) 
Lo primero , en eftos dias feítivos (3 2) 
ceflaba el Senado. Lo fegundo , fe cerra= 
ban las Efcuelas. (33) Lo tercero, los ami- 
gos fe regalaban mutuamente. (34) Lo 
quarto , era delito el publicar guerras , é 
imponer penas a los malhechores. Lo 
S4 quin- 








¿e 





(27) Macrob. Sat. l. 1. c. 1o, 
(28) Suct. in Calig. $. 6. Dio. 1, 60. p. 682. 
(29) Mart. 1. 1. 14.C.22.M. 2. 

(30) Cic. ad Attic. 13. Cp. 520 

(31) Macrob. Sat. l. 1. c. 10. 

(32) Martial. 7. Epigr. 27. 

(33) Plin. 8. Epift. 7. 

(34) Martial. l, 4. c. 88. 1. 1. 
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quinto , le permitia á los elclavos (35) 
andar de gala, y jugar con lus Señores. 
Aufonio dixo por efto: (36) 


Ahora Diciembre con las fieftas viene 
de Saturno, y enel, fin diferencia, 
con fu Dueño el efclavo fe entretiene. 


Lo fexto, los amos fervian á los criados 
á la meía, para renovar la memoria de la 
antigua libertad , porque en el Reynado de 
Saturno no fervia nadie. Lo leptimo ,, lue- 
go que fe levantaban de la cama por la ma- 
ñana, le lavaban contra la coftumbre , que 
tenian , como fi yá fueflen á comer. (37) 
Lo oétavo, ufaban de cierto veftido para 
cenas, á manera de capa, llamado Syn- 
thefís , las mas veces de color de purpura, 
O de grana, que folamente la ufaban los 
hombres (3 8) ricos. 








G5) Dio. ). 58. Ath. 1. 14. Senec. Ep. 47. 
(36) Eclog. de Menfibus. 
(37) Tertul. Apol. c. 42. 
(38) V. Lipf. Saturn. ), c,2, 
SEN- 
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SENTIDO HISTORICO 
de la Fabula. 


SATURNO, NOE. 


A Unque no falta quien diga, (3 9) que 
Saturno fué Nembrot , fundador 
del Imperio Babylonico , con todo eflo, 
me inclino mas al diétamen (40) de Bo- 
charto , que aflegura fue Noe. Y para creer 
efto , me gobierno por las razones , por 
que [e goberno el mifino Autor. Las mas 
principales me parecen eftas. 

1. En tiempo de Noe no havia en el 
mundo fino un idioma, fegun lo teftifi- 
ca el Profeta 3 (41) y los Compofitores de 
las Fabulas (42) atribuian tambien éfte a 
los animales. Afsimifimo .en la edad de Sa- 
turno dicen , que era comun cierto lengua- 

| ge 
(39) Berol. 1, 3. 
(40) In fio Phaleg. 1. 1. c.1. 
(41) Genef. 11. 1. 
(42) Plat. in Politic. p. 538, 
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ge entre los hombres , y las beltias. 
| 2. Noe en Hebréo fe llama Pip terres 
elto es , Labrador: (43) frafle muy ufada 
en la Efcritura. Afsi tambien fe toma Vin 
belli, por Soldado : (44) Vir brachii por 
hombre robuíto : (45) Vir /anguinis, por un 
hombre cruel, y traydor5 (46) y Vir verbo 
rum , por eloquente : (47) Vir pecoris, por 
Paítor. (48) Afsi, pues, Saturno fe debe 
llamar Vir terre, una vez que tuvo por 
muger á la Tierra, que es la miíma Rhea, 
y Opis. 
-3.No€ plantó las viñas, y fe dice fué 
el primero que nos proveyó de vino. Y 
a Saturno fe le atribuye el cultivo de las 
vides, y de los campos. (49) | 
4. Noé fe embriagó una vez con el 
vi- 
(43) Geo y. ao 
(44) Jofie 5. 4. 
(45) Job 22. 8. 
(46) 2.Sam. 16. 7. 
(47) Exod. 4. 10. 
(48) Genef. 46.32. 
(49) Aur. Viét. de'Orig. Gen, Rom, C. 3..n. 2. 
Macrob, Sat. 1. C..6. - 


- 


Ss SATURNO» 283 
vino, ácalo aun no bien experimentado 
de fu vigor. Y en las fieltas Saturnales era 
coftumbre recibida el beber mucho vino, 
y Saturno prefidia á la borrachera. (50) 

5. Noé maldijo la defverguenza de fu 
hijo Cham, porque le vió .fus partes vet- 
gonzofas , y quando el regiltrarlas por si 
miímo le huviera llenado de horror con 
efpegtaculo tan torpe. De Saturno fe cuen- 
ta, que pufo una ley, que fe eftableció 
como tal, que el que viefle á los Diofes 
- defnudos, no quedafíe fin caftigo. (51) 

6. KO? xx Pia, xeY door pueda TE lv. 
Nos dice, (52) que Saturno, y Rbea,, Íu 
muger , y los que eftaban con ellos , nacie- 
ron del Oceano , y Thetis. Tambien Noé 
con los fuyos nacio á nueva luz , como 
fofteniendofe en fu Arca con las águas 
del Diluvio. Noé, con mas razon que Sa- 
turno , mereció fe efculpiefle fu Vagel en 
las monedas , fi fe acuñaflen algunas en 

lu 








(50) Lucian. in Ep. Sat, p. 608. 
(51) Callimach. Hymn. in Pallad. n. 100. 
(52) Plato in Timzo, p. 1053» 
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fu honor, pues todo el Genero Humano 
le liberto del naufragio en fu Arca. (5 3) 

7. Noe predixo el Diluvio. Y Satur- 
no vaticinó , que havia de fuceder una gran 
avenida de aguas , Kpóos Trpoomuelve 00y 
rAndos opefpay , que le havia de fabricar 
una arca, y que havian de navegar en ella, 
con las aves reptiles, y jumentos. (54) 

8. Dicele , que Saturno fe tragó todos 
fus hijos , excepto tres, Jupiter, Neptuno, 
y Pluton. Pero Noé, quecomo Paítor, y 
Profeta , fe puede llamar Padre de todos 
los mortales, que vivian entonces ; pues 
fe lee, que los condeno á todos, predi- 
ciendoles , que los havian de confumir las 
aguas del Diluvio; (55) y aísi fe llama 
Profeta , pues en la frafle de la Efcritura, 
aquel lo es, que predice lo que ha de fu- 
ceder defpues : por lo qual fe dice, quando 
veni ad perdendam Civitatem 5 (56) elto es, 


á 


HAAAAKXA 








(53) Plut, in Puualxoss- p. 40. 
(54) Abydenel. ap. Cyrill. contr, Jul. 1.8. p. 8. 
(55). Hebr. 11.7. 

(56) Ezech, 43. 3» 
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á pronofticar, que fe ha de perder. Solo 
le quedaron á Noé tres hijos, Sem, Cham, 
y Japhet: que no me parecen en efta parte 
delemejantes á Jupiter, Neptuno , y Plu- 
ton. 

Eftas conjeturas nos perfuaden a que 
Cham es Jupiter. 1. Muchos efcriben el 
Hebréo Ham , Cham, mudada la afpiracion 
fuerte en y Griega. De efte nombre Ham 
derivaron el nombre Egypcio *Ajg», y el 
Africano Ammon , 0 Hammon , que nadie 
ignora que fueron nombres de Jupiter. 
2. Cham fue el hijo menor de Noé, co- 
mo Jupiter de Saturno. 3. A Jupiter le 
fingen Señor del Cielo , (57) porque 4 
Cham, o Jupiter le cupo el Africa 5 y co- 
mo gran parte de él tiene encima (58) de 
si al Sol, y 4 los demás Planetas, juz- 
garon era el parage mas cercano al Cielo. 
4. Jupiter mutilo á fu padre, lo que pa- 
rece tomado de eftas palabras , entendidas 
al revés : Et vidit Cham verenda Patris fui, 


(57) Callimach. Hymn. ad Jov.v. 56. 
(58) Lucian. l. 9. 
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ds nuntiavit , UC. porque en lugar de elte 
verbo nuntiavit, en Hebréo vajagged, le 
pudo leer facilmente vejaggod, que figni- 
fica corto 3 mayormente quando ningun 
punto vocal fe halla fubícripto en las con- 
fonantes. ) | 

Japhét es lo mimo que Neptuno 4 
quien le dieron los Mares, porque la por- 
cion , que le toco, en la mayor parte era 
de Islas , y Peninfulas. (59) 

Pero Sem, con qué razon (e probará 
que es Pluton * Por qué efcalones fe ha de 
juzgar , que baxo al Reynado del Infierno? 
Es acaío porque (e aventajo á fis her- 
manosen la piedad, y religion, y porque 
levantó fu nombre fobre los Aftros ? S), 
élta pudo fer la caufa para que los im- 
pios, y malvados Idolatras de los Simula- 
cros , viendole tan aplaudido en fantidad, 
y tan inexorable, é implacable enemigo 
de la Idolatria , le perliguieílen en vida Y 
aun defpues de muerto intentaflen obícu- 
recer (u iluftre memoria con fingidas fa- 

po bu- 

(59) Lact, de Falí Relig, 1, Lo Go lbs: 
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bulas , condenandole a las fombras Efty- 
gias, y publicando que fe le dio como por 
mofa el Cetro del Infierno. 


SENTIDO PHYSICO 
de la Fabula. 


SATURNO, EL O. 


Q* el Tiempo eftá delineado en la 


fabula de Saturno, confta de (u mik 
mo nombre; porque Kpó6- es Sa= 
turno 3 y mudada la primera letra, xpw0-, 
es el Tiempo. (60) Además de elto , tra= 
gandofe Saturno los hijos , (afsi le pinta- 
ban las mas veces ) y bolviendolos A vo- 
mitar , qué otra coía fignifica, que el 
ad confumidor de las cofast Y aísi co- 
mo que en fus dientes fe acaba todo; pero 
de tal modo, que con la renovacion de los 
[ucceísivos tiempos, parece que renacen las 
paíladas, y fe reintegran las decaidas. (6 1) 
Si 
(61) Orph, hymo.12.0,3. ¿Efchyl.Eum.n, 286. 
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Si te guíta mas el que todas eltas co- 
las aludan-a las mifinas partes del Tiem- 
po, verás cómo (e traga los hijos , que 
1on los Dias, Mefes, y Años, que él mif- 
mo produce, quando los renueva , y los 
buelve a los mortales. | 

Además de efto , algunas veces Pintá= 
ban. 4 Saturno en medio de dos niños, 
y dos niñas, lo que propriamente es la 
imagen del Tiempo, á quien cercan las 
quatro eftaciones del año, como hijos á 
fu padre. | 

Finalmente, Saturno tiene en la mano 
una hoz , como el Tiempo , pues con ella 
“lo aniquila todo: porque qué cofa hay 

«tan dura, que embote el futil: filo 
de efta guadaña? 
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JANO. 


SU IMAGEN. 


AL. O qué monftruo! Que es efto ? 
Véo en una fola cabeza dos frentes, 
y dos roftros. 

Myf?. Es verdad : vés á un Dios de 
dos roftros , que igualmente vé con el de 
delante, coro con el de atrás. Jano es.el 
que miras, que tiene en la dieftra una 
llave , y en la finieftra una vara. Tambien 
ves doce aras debajo de fus pies. Pero quí- 
fiera, que pudiefle dexar de la mano aque- 
lla llave, y vara, que tiene, y moverle 
los dedos á mi arbitrio, porque acalo,con 
el doblez de los dedos pudiera fignificar- 
te la varia difpoficion , que antiguamente 
folia tener, y lo que fignificaba con efto; 
pues unas veces exprimia el numero 300. 
y otras el 65. 

Pal. No entiendo bien lo que quieres 
decirme. 

- Myff. Yo haré que lo entiendas per- 
feítamente, afsi lo que me oyes, como 
T o Le. 
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lo que aqui eftás viendo. Eftame atento, 
y te explicaré los quatro principales nom= 
bres, que [e cierran en efte Dios, y lo 
que contiene efta pintura , con todo lo 
demás , que te pueda decir de Jano. 


LOS NOMBRES, Y HECHOS 
de Jano. 


Lgunos dicen, (1) que Jano fué hijo 
A del Cielo, y de Hecates ab eundo, 
y que le llamaron cali Egpo, por traher 
íúu nombre ab endo , Andando , de donde 
proviene, dice Tulio, (2) que los paños, 0 
entradas libres fe llamalíen 74775; (en plu- 
ral) y las puertas, que eflaban al umbral 
de los Templos profanos, fe Namabar FJanuto 
En la realidad , aquellos Janos eran un 
lugar de Roma, donde fe veian tres ef 
tatuas de Jano, y en donde folian Jun- 
taríe los acreedores, y logreros , Unos á 
Pagar, y otros a cobrar fus deudas , y de- 


A A: A 


(1) Arnob. contr. Gent, 1, 3+P+117, 
(2) Cic, 2, de Nat, c, 27, 
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ducir fus ganancias. De eftas eftatuas lien= 
te un Sabio, (3) que fe debe entender Ci- 
ceron, quando dice, (4) que ciertos varo- 
mes ilufires eftaban fentados ácia el fano del 
medio 5 y Horacio, (5) quando dice el fano 
alto , y bajo. Le fingen bifronte, (6) y 
Ovidio le llama Biceps , de dos cabezas: (7) 


Con dos cabezas , Fano, figura eres 
del año que vuelaz y entre los Diofes 
las efpaldas te miras quando quieres. 


Esa faber, que fu prudencia le hacia vér , 
lo paffado , y preveer lo venidero 3 O por- 
que, juzgandoífe que fano era el Mundo, 
miraba con fus dos roftros acia las dos 
principales partes del Oriente , y Occiden- 
te. Y aun por efto le fingían tambien qua- 
drifronte, á cauía de las quatro partes del 

La Mun- 





-(3) Dempeft. in Paralip. 1.2. c. 3. 
(4) Ofh. 1.2. c. 23. 

(5) Ep.l.1. 45. 

(6) Virg. An. 12. v.197, 

(7) Falt. 1. v. 65. 
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Mundo , las quales juzgan, que gobernas 
ba con fu confejo , y autoridad. O acafo 
porque era Señor del dia, cuyo nacimien- 
to, y ocalo miraba licmpre, Horacio nos 
lo dice aísi: (8) 


De la luz Padre, 5 fi te place, d Fano» 
por quien los Labradores fe gobiernan 
para aplicar a la labor la mano. 


De aqui provino, que quando Romulo, y 
Tacio , Reyes de los Romanps, y Sabinos, 
le confederaron en uno con firme alian- 
za , hicieron primero un fimulacro de 
Jano Bifronte, como imagen de los dos 
Pueblos. (9) Numa dedicó depues á Jano 
Bifronte un Templo con dos puertas. YA 
vencidos , y tomados los Faliftos , dice 
Servio , (10) le halló en la Ciudad de Etpy- 
ría un fimulacro de Fano quadrifronte 3 y 
aun por cfto fe hicieron quatro puertas 


en 
q 
(3) Sat. 2. 6. 20. 

(9) Serv. in 12. ¿En; v. 607. 


(10) In 7. En, n, 607, 
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en el Templo de Jano. Pero defpues ha= 
blarémos de efte Templo. 

Llamafe Clavigero , porque tiene la 
Have, y la vara. (11) Efta como guia de 
los caminos, y la llave por varios mo- 
tivos. 

1. Se cree, que fue el primer Inventor 
de las puertas, y cerrojos , y de fu nombre 
fe llamaron fanue , COMO 4 el mifimo %- 
paños, efto es , Portero pues fe creia , que 
prelidia a las Puertas. | 

2. Porque es como el Portero del 
año, y de cada uno de los meles5 y aísi 
él miímo era el que prefidia al primer 
mes , que de fu proprio nombre fe llamo 
Fanuarins , Enero. “Tambien era Prefiden- 
te de las demás Kalendas , de donde le lla- 
maron funonio , porque todas las Kalen- 
das eftaban debajo del dominio de Juno. 
Efte Poeta (12) con fu natural elegancia 
le invoca por efto aísi: 


T 3 Del 


E 








(11) Lyl. Gir. Synt. p. 153» 
(12) Mart. 1, 10. ep. 28, vo 1. 


A 


Pero por qué le creyeron Inventor de las 
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Del Mundo luminofo, 


y de los años padre muy bermofo. 


Por elnumero de los mefes le dedicaron 
en fu Templo doce Altares CON Otros tana 
tos nichos. De aqui dimano tambien aque- 
la coftumbre entre los Romanos , que los 
Confules fuefen elegidos , y inaugurados 
en fu Templo , por lo qual fe decia ape- 
vire amu, (13). abrir el año; y en las 
Kalendas de Enero (Macrobio elcribió ef 
to miímo de las de (14) Marzo) ponian 
a las Eftatuas de Jano laureles nuevos (15) 
en lugar de los viejos, que tenian, Añi, 
(16) pues, lo teltifica Ovidio: 


Cumplido el año, á Fano le quitaban 
el laurel , y con nuevo le adornaban. 


“Om 
A EI MA 


(13) Sidon. Apoll, Carm, 2. 0,3, 
(14) 1. Sat.c. 12, 

(15) Sidon. carm. n. 8. 

(16) 3. Faft, v, 137. 
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coronas, que regularmente fe texian de 
laurel? Por efto finalmente , el Rey Numa 
(fon palabras de Plinio (17)) le con/agro 
un Templo a Fano de dos caras, figurados 
de tal fuerte los dedos , que feñalaba el nu- 
mero de los trefcientos cinquenta y cinco 
(otros leen fefenta y cinco) dias en figni- 
ficacion del año , del tiempo, y de lo anti 
guo que era efte Dios. Y no porque tenía 
eftas notás en la mano, fino porque doblan» 
do los dedos con tal artificio , que yá en- 
cogidos, y yá dilatados , y yá doblados de 
éfta, O de la otra manera , feñalaban efte 
numero. Algunos han efcrito mucho de 
efte modo de contar. 

3. Tiene la llave en la mano, (158) 
como que es la puerta , para que los mor- 
tales fe encaminen á los Diofes , moftran- 
doles el camino en las fúplicas , y el rue- 
go. Por efto en los facrificios, que fe ha- 
cian á todos los Diofes , comenzaba la fú- 
plica por el Dios Jano, y fe le hacian an- 
T4 tes 








(17) L.34.v.7. 
(18) Arnob. 6. contr, Gent. p.209. 
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tes que'a otro alguno. Y preguntando 
la caufa de efto, dice el mifino Jano; (19) 


a Ñ . . 
Por que quando d otro Dios agradar quieyo, 
llevo mi incienfo, 0Famo!ld ti el Primero? 
b 
Porque fin mi, que guardo los umbrales, 


20 hay entrada a los Diofes Celeftiales. 


Y la razon de efto es , Porque fué, dice 
Fefto, (20) el primero de quien credan ha= 
ver tomado principio todas las cofass y afsi 
le fuplicaban como d Padre. Por elto mif> 
mo le apellidaron con el peculiar nombre 
de Padre; (21) pues aunque efte nombre 
íca comun á todos los Diofes, lo es mas 
del primer inventor de los Altares, de los 
Templos , y de las demás ceremonias de los 
facrificios. Por lo qual en todo facrificio 
fe le hacia lfiempre una prefacion, y fe le 
ofrecian primero pan, y vino; pero no fe 
de ofrecia incienfo , aunque Ovidio hace 


men- 
E CI OO A DS 2 E 


(19) Ovid. 1. Fall. y. 7d 
(20) L. 3. v. Chaos. 
(1) Virg, 8, 4h, y, 357. Juven, 1at.6, n, 394» 





mencion de el en el vero, que acabamos 
de citar 3 el que , O bien lo hizo Con la li- 
cencia Poetica, O hablaba de ft tiempo 
folamentes (22) porque al principio 3 efto 
es, como dice Plinio, (23) en el tiempo: 
de Troya no fe ofrecia incienfo. Homero 
no huviera dexado de notarlo, y nunca 
hizo memoria del inciento, liendo venta- 
jofamente exaétiísimo en quanto tocaba 
A los facrificios. Ni á la verdad hay pala- 
bra Griega alguna , que propriamente le, 
fignifique 3 porque 90» no tanto es el ¡n= 
cienfo , QUuanto qualquiera perfume. 
Llamofe Patulcio , y Claufío , O COMO, 
otros quieren , Patulacio , y Clufio , a pa- 
tendo , patefaciendo , O claudendo , (2.4). 
porque en tiempo de guerra fe abría el, 
Templo de Jano , y en tiempo de paz fe 
cerraba 3 y efte es el Templo de que poco 
há hicimos mencion, y que havia fabri-. 
ca- 

(22) Dempf. in Paralip. 1. 2. C. 3- 
(23) Lib. 13. cap. 1. ] 
(4) Serv.1. ¿En. n.298. Claud. de Hon, Conf: 
n. 037: | 
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tado Romulo, Y Confagradole 4 Jano Bj- 


145 5 pero quelfe cerrafíe , Quando el Pue- 
blo Romano gozaba de entera paz. 

La cauña , que fe puede conjeturar 
en orden á abrir el Templo en tiempo de 
SUerta, es, porque quando Romulo pe- 
leaba contra los Sabinos , falió una por- 
cion de agua caliente de efte lugar, que 
hizo huir al Exercito enemigo 3 y afñi le 
abrían fiempre que falian 4 pelear, como 
que elperaban otro locorro lemejante de 
los Diofes ; y >» POr mejor decir los que 
iban á la Suerra debian penfar fobre la 
Paz, y delear bolver con celeridad 4 la 
Patria. (25) En el liguiente fe comprehen- 
den los dos nombres. (26) 


2 
(25) Serv, in 7- 4En. n. 607, 


(26) Ovid, in Faftul. 1. y, 129. 
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Acafote reiras , porque llamado 
foy unas veces Clulio , otras Patulcio, 
por el que eta en mis aras empleado. 


El rito que tenian de abrir, y cerrar efte 
Templo , le defcribe Virgilio (27) afsi: 


Dos puertas hay, que llaman de la Guerra, 
por religion Jagradas , y del fiero 
Marte por el pavor: que eflán cerradas 
con cien cerrojos de metal, de hierro 
eternas fuerzas 3 donde Fano fiempre 
de centinela efta, y las abre luego 
que la guerra la firma el mifmo Confal, 
a quien van Toga, y Cinto diftinguiendo. 


Hablando el mifmo Poeta del modo de 
“cerrar efta puerta, introduce a Jupiter, 
declarando á Venus los arcanos de los 
hados: (23) 


Acabadas las guerras, mitigados 


fe 








(27) 7. 4En. v. 607. 
(28) 1. En. v.295. 
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Jerán los Jiglos5 Vefta, y la Fé cana, 
Quirino, y Remo, hermanos affociados, 
leyes darán, y de la Guerra infana 
Je cerrarán las Puertas con candados: 
la lra fobre las apopas , Mbumana 
en la parte inferioy > on aferrados 
grillos por las e/paldas , brama ufana 
con la boca Jangrienta, y con ayrados 
hechos a fu Prijion refifte vana, 


Es de admirar, que en el efpácio de fetes 
cientos años lolamente fe cerrafie elte 
Templo de Jano tres veces. La primera, 
en tiempo de Numa. La fegunda, fiendo 
Conífules M. Attilio > Y T. Manlio, hecha 
la alianza con los Cartaginefes. La terce- 
t2, en tiempo de Auguíto , defpues de la 
viétoria (29) Aétiaca, 

(29) Liv. lib, r. Cap. 19. Orof. lib. 6, Cap. 21, 
Dio. lib, 51, Pag.515. 


SEN 
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SENTIDO DE LA FABULA. 


FANO, EMBLEMA 
¡ de la Prudencia, 


A Fabula de Jano, de quien unos dis 
cen fué Noé, 0 Noam: otros Ogy- 

gen: varios, que fué Sacerdote Philoto- 
pho , y Theologo 3 y no pocos finalmen- 
te, que un Rey muy antiguo de Italia, 
fundador del lugar Janiculo, (30) O pe- 
queño Jano. La Fabula de Jano, buelvo 
3 decir, es la imagen de un hombre ádor- 
nado de una fingular , y rara prudencia, la 
qual, como dice Tulio, (31) confifte en 
la memoria de lo paflado , y en la pro- 
videncia de lo venidero. El hombre pru- 
dente, pues, debe tener como dos rof- 
tros ; de modo, que miradas las cofas fu- 
turas, y venideras con una innata faga- 
cidad , y maduro confejo del entendimien= 
| to, 





(30) Munft. 2» Com. 9. Fab. Pict. 
(31) De Sencét, c. 21, L 2On 
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to, conozca los Principios , y cauías de 
las cofas : véa los Progrellos , perciba fus 
antecedentes, le Proponga femejanzas , La- 
que las confequencias , antevea lo futuros 
y con una futil comprehention ate las pri- 
meras Con las que luego vendrán en 
lace las futuras con las preíentes, 

El hombre prudente tiene la llave en la 
mano 5 porque no hay jamás coía tan ocul. 
ta , que no la defcubra fia perfpicacia : nin. 
guna tan fecreta, y encerrada, a quien íu 
aguda penetracion no la haga patente, y 
manifieíta: ninguna tan intrincada, y en= 
marañada , que fu agilidad no la defem- 
buelva, y explíque. Con efta llave elcudriña 
todos los caminos de los negocios, y raftréa 
los mas á propofito : inquiere la oportuni- 
dad de los tiempos, bufta los momentos de 
la ocalion : quita las dificultades , aparta los 
impedimentos : dice lo que ha de fuceder; 
y calla con un inviolable lecreto lo ticedj- 
do. Con efta llave , finalmente , Le facilita 
la entrada á qualquier amiftad , y él mil 
mo fe introduce en los mas lecretos ar- 
canos del corazon ageno ; abre lo inte- 

rior 
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rior de los confejos , fe entra en lo mas 
impenetrable de los fecretos, entiende lo 
mas obícuro , penetra lo defconocido, 
buíca lo mas remoto del comun fentido, 
lo halla, y lo medita todo con cuidado. 

Jano introduxo las Aras , Templos, y 
Sacrificios. Y es cofa digna de una fu- 
ma, y abíoluta prudencia dár los debidos 
honores a una fuprema Deidad, reveren- 
ciar fu poder, aumentar lu culto, y ef 
tender fu gloria. Y como Jano fe ayen- 
tajo en fu religion para con los Diofes, 
mereció efta prerrogativa del honor, que 
obtuvielle los primeros en los facrificios 
de todos los Diofes; de modo, que aquel 
que daba mayor culto á Dios, tanto ma-" 
yor fe hacia delante del mifimo Dios, y 
de los hombres; lo que es tan claro, y 

manifiefto por los fagrados oraculos, 
como por los exemplos. 


* 


YUL- 
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VULCANO. 


AL. O buen Dios! Véo acalo 4 un 
Aroza , O Maeítro de Herreros me-= 
«tido aquí entre los Diofes » 

Myf?. No te engaña la vifta la ¡ imagen. 
De hecho vés á un Maeftro de Helteros, 
y 4 un Dios llamado Vulcano. Exercio, 
pues, efte oficio, y tuvo fu Herreria en 
la Isla de Lemnos, donde, aunque era 
Dios, fabricaba los rayos de Jupiter, y 
las almas de los Diofes. 

Pal. Si fué Dios, qué acafo le fujetó 
a efta fragua, y le rediixo á tan vil mi- 
nifterio ? 

Myf?. Créo que por la deformidad del 
cuerpo , por cuyo motivo, aborreciendo- 
le fus padres (1) Jupiter, y Juno, (algu- 
nos (2) dicen, que nació de fola Juno) le 
arrojaron del Cielo á la Isla de Lemnos, 
por cuya razon le llamaron (3) Lemnio. 


Que- 


(1) Phurnut. N. D. Cap. 19. 
(2) Heliod. Theog. n, 927. 8 Lucian, de Sacr. 
6) Virg. 3, Ain, v. 454» 
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Quebrandofele con efta delgracia la pier= 
na , quedo cojo, y fin duda le huviera fu- 
cedido lo mifmo con la cerviz , y cabeza, 
a no fer que los Lemnios, por compafsion. 
le huvieran foftenido , quando rodaba. 
Para pagarles efte beneficio vivió entre 
ellos , fabrico , 0 formo la Herreria , y les 
enfeño los varios modos de uíar el fuego, 
y el hierro. Por efto le llamaron Mulciber, 
O Mulcifer, d mulcendo, ablandar, porque 
ablando el hierro. (4) 

Pero es de maravillar , que aunque 
era un Herrero obícturo, y disforme, fe 
caló con la Diofa mas hermoía , que es 
Venus5 y haviendola cogido en adulterio 
con Marte, los aprilionó con fu red , co- 
mo diximos , y convoco á los Diofes para 
que fe rieflen de ellos. El fe havia queri- 
do cafar con Minerva, y Jupiter vino en 
ello, facrificandola á la liviandad de un 
hombre, 4 quien efpantaba la luz; pero 
delpreciandole ella , como 4 un monftruo 
horrible, con aquel apetito nefario, e in- 

dig- 


| (4) Lucan. l. 1,.n, $45» 
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digno , que tenía, derramó fin femen en 
la tierra, y nació Erichtbonio, O Erich= 
theo , amo Tus epidos An xs , amado 
aísi de la contienda, y de la sjepna , Lalien= 
do. horrible, y, con pies de Dragon al 
Mundo. Y para cubrir efta deformidad de 
los pies, fe dice, (5) que fué el primero 
que inventó el Carro. Jupiter , buelyo á 
decir, havia permitido á Vulcano , Que (í 
podia, violaíle la honeítidad de Minerva, 
cuyo calamiento havia obtenido de Jupi- 
ter , ofreciendo efte lo que pudiefle en 
premio de las armas, que les havia he- 
cho á los Diofes 3 pero al mifino tiempo 
aviló Jupiter á Minerva, que (e reliftieffe, 
y guardaíle fu virginidad, como heroy- 
camente lo executo. (6) | 

En Roma celebraban en honra fuya 
las fieftas , que llamaron de Vulcano , y. 
unos días feriados, y folemnes, en que 
le arrojaban al fuego animales, (7) Los 
Athe- 
AS 





s a 
(5) Virg. 3» Georg, v. 1 13. 

(6) Nat. Com. l. 2.c.6. 

(7) Varr. de Ling. Lat, s, C.3o 
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Athenienfes inftituyeron otros, que llas 
maban Chalceos. (3) Además de elto, tuvo 
un Templo en el Monte Ethna, de donde 
le apellidaron Etbneo. Cuentan, que las 
centinelas de efte Templo eran unos Per- 
ros , con tal delicadeza de olfato , que fa- 
lian al encuentro a aquellos que iban con 
reéta, y religioía intencion , y ellos mif- 
mos los iban acompañando con alhagos, 
como que eran amigos, y familiares de 
fu Dios Vulcano 5 pero á los malvados, 
y facinerolos los acometian , y ahuyenta 
ban con horrendos ladridos , y los defpe- 
dazaban con fus dientes. : 

Pal. He oido , fi bien me acuerdo, , 
que Vulcano formo una muger por man-" 
dado de Jupiter : es eto verdad? 

Myff. No feas ridiculo, qué verdad. 
quieres bufcar en las fabulas * Es afsi, que 
fingen, que la primer muger de todas la 
formo Vulcano con fu martillo , y: que 
defpues la adornaron los Diofes con fis 

V 2 do- 


A e a 

















(5) Pollux l.7..C. 24. $. 20 


308 P. II. DE Los Droses TerrESrT. 
dones , por lo que la llamaron (9) Pando- 
ra. Palas la dió la labiduria , Apolo la 
deftreza en la mufica, Mercurio el arte de 
hablar bien, Venus la hermofura del rof- 
tro, y los demás otros varios dones. Tam- 
bien añaden, que ofendido Jupiter con- 
tra los hombres, porque Prometeo hur- 
to ocultamente del Cielo el fuego , que 
havia de animar al hombre, que formo, 
le embió con Pandora una caxa cerrada, 
y que él no la quifo recibir cerrada ; pero 
llevandofela depues á la muger de Epi- 
metheo, (era hermano de Prometco) éfta, 
por la innata curiolidad de fu lexo, la 
deftapo , y luego al punto elparcio por el 
Genero Humano las enfermedades , y to- 
dos los males, de que eftaba llena , Que- 
dando folo la elperanza en el fuielo de la 
Caxa. 


O A A 
» . 


(9) Paufan, in Attic, p.22. Hygin, Fab, C.142, 
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LOS CYCLOPES, 


MINISTROS DE VULCANO. 


p AL. Qué quieren decir aquellos cetri- 
nos, y negros hombrecillos? 

Myft. Son los Cyclopes , criados de 
Vulcano en fu exercicio , hijos de Neptu- 
no , y Amphitrite. Llamanlos Cyclopes, 
porque no tenian mas que un ojo en me- 
dio de la frente, de figura redonda , á 
manera de un circulo , que los Griegos 
llaman xúxAos. Virgilio (10) hizo men- 
cion de tres Cyclopes. 


Defnudo Pyramon , Brontes disforme, 
y Ejfterope, Cyclopes de Vulcano, 
effaban trabajando el hierro informe. 


Y efto, no porque folo fean tres; pues 
hay otros muchos ,como lo prueban ef 
tos veríos: (11) 


NE: To- 





(10) 8. An. v.424. 
(11) 1d, ibid, v. 449» 
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Toman , y buelven unos con los fuelles 
el ayre, mientras otros en un lago 
el metal templan: la caverna gime 
con los yunques en ella colocados: 
los golpes alternando mutuamente, 
con el mayor empuje alzan los brazos; 
y todos ellos, con mordáz tenaza, 
buelven el hiervo de uno , y otro lado. 


CÁGOS: Y GEGULO, 
HIJOS DE VULCANO. 


ACO , hombre malvadiféimo , fe ad- 
quirio efte nombre por fu mifima 
maldad , porque xaxos es fer malo. Infelta= 
baá Roma con los latrocinios , € incen- 
dios , y hacia una vida de fiera, viviendo 
en una horrible cueba. Una noche hurto 
a Hercules unas Vacas , y fe las llevó 4 ] 
fu cueba, arraftrandolas por la cola, para 
que no pudieflen llegar á conocer el frau- 
de con los ciertos indicios de las huellas, 
y fupieflen al miímo tiempo dónde eftaban. 
Paílando Hercules por celta cucba, oyo el 
bras 
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AiO de las Vacas encerradas , entró 
por fuerza en la cueba, y (12) 


Abraza a Caco, que vomita fuego 
entre las fombras : fus quebrados ojos, 


y garganta fin fangre, oprime luego. 


Pero oye la deleripción de fu miíma cue- 
ba: (13) 


Una cueba huvo aqui , que fe eftendia 
por un cañon profundo, y dilatado: | 
éfa el femibombre Caco poffeza 
con rofiro torbo: en ella el Sol dorado 
no entraba 3 y por las muertes repetidas, 
Jiempre eftaba fu fuelo muy templado. 
En fus foberbias puertas fufpendidas 
de infelices cabezas fe miraban 
con la podrida fangre denegridas. 

A fu padre Vulcano le llamaban: 
defpues fu vafta mole incorporando, 
bumo , y fuego fus fauces refpiraban. 
V4 Ce- 
(12) V Virg. 8. irg. 8. En. EPT 
(13) 1d, ibid. v. 193. 
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Ceculo , (14) llamofe aísi , porque te 
nia pequeños los circulos de los ojos. De 
éfte juzgan fon defcendientes los de la no- 
bilifsima familia de los Ceciliores en Roma. 
Vivio de la rapiña , y latrocinias. Dicen, 
que fentada [u madre a la lumbre, le (al- 
to a las faldas una chifpa, de la que fe 
quiío creer embarazada. Cumplidos los le- 
gitimos mefes del preñado, dió á luz un. 
hijo , que defpues de algun tiempo fundo 
la Ciudad de Preneftina. Otros cuentan, 
que unos Paftores hallaron á Ceculo re- 
cien nacido en medio de las llamas , pero 
fin lelfion alguna ; y que de aqui provino 
el que le llamafíen hijo de Vulcano. 

A eftos hemos de juntar al Paítor Po- 
lyphemo , monftruo no defemejante , hijo 
de Neptuno. Tuvo, pues, femejante á los 
Cyclopes , folo un ojo en la frente. Elte 
monftruo fuftentaba la vida con latroci- 
nios, y muertes, como el miíino Caco, 
y Ceculo. Haviendo llevado á fi cucba, 
que la tenía en Sicilia , á los quatro com- 

pa- 
ii ——— 


(14) Virg. 7. 4En, v. 681, 
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páñeros de Ulyfles , fe los devoro del 
todo; y á la verdad , no fe huvieran efca- 
pado los demás de fus dientes, fi no le 
huviera embriagado Ulyfles con un vino 
fuerte 3 y fijandole defpues un tizon en el 
ojo, le quitafle la vita. Virgilo dice efto 
con brevedad , y elegancia: (15) 


De entrañas de infelices fe alimenta, 
y de podrida fangre. Yo le be vijio 
boca a boca en fucueba, y que a una roca 
efirellaba dos cuerpos de los mios, 
con fu mano , cogiendolos , horrendas 
y en fangre fus umbrales vz teñidos. 
Vile comer fus miembros , chorreando 
negra fangre: calientes eflos mifimos 
temblar los vi en fuboca3 lo que Ulyfes 
no confintio queda/]e fín caftigo, 
ni fe olvido de s?, en tan grave riefzo 
por lo que luego que le vio tendido, 
la cerviz inclinada , y fatisfecho 
de la comida, y fepultado en vino, 
en la efpaciofa cueba reclinarfe, 

, Qe 
(15) 3. En.v. 629, 
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exbalando vapores corrompidos, > 
Y pedazos de carne, en vino embueltos; 

de los Supremos Diofes el auxilio 
imploramos , ecbadas antes Juertes, 

le cercamos , y el ojo defímedido, 

a manera del Sol, ¿ Eftudo Griego, 

el que folo en la torba Frente hundido 

Je admiraba, con un agudo dardo, 

0 tizoñ, entre Jfombras enibolvimos: 


SENTIDO DE LA FÁBULA. 


VULCANO , STMBOLO 
de los dos fuegos, | 


L mifmo nombre de Vulcano indica 
E fer Vulcano el fuego. Llamaronle, 
pues, aísi , fi hemos de dár credito A 
Varron , (16) de la fuerza , y violencia del 
fuego mifino. Primeramente fe llamo Vul- 
cano, COMO fi dixeflemos Vocalino , Por- 
que el fuego vuela por el ayre. (17) Por 

elto 
A 
(16) De Ling. Lat. 1, 4. C. 10, 


(17) Serv. 8. 4En, N. 414. 
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elto le pintaban en fu cabezá un bonete 
de color azul, (13) fymbolo del fuego 
celefte , que es puro, y terfo ; pero fiendo 
el terreftre menos aítivo, y necesitando 
de materia, le fingieron con mucha ra- 
zOn cojo. Cuentan, que Vulcano fue ar- 
rojado del Cielo , porque el rayo cae de(- 
de el ayre3 y en la Isla Lemnos fucede 
el caer con mucha frequencia5 y por efto 
creyeron , que los Lemnios recibieron á 
Vulcano , quando caia. (19) 

Pero pafíemos defde elte fuego de 
Vulcano al de Venus; pues Vulcano eltá 
unido con Venus. Pero, y por qué aísi? 
me dirás. Cómo fiendo una Dioía tan her- 
moía, fe fué a cafar con un Dios tan di(- 
forme, y feo y con un hombre tan ne= 
gro, una muger tan gallarda, y blanca 
Efcuchame , no obftante efto. Vulcano es 
el fuego, y Venus la llama. Ahora, pues, 
fué finrazon , que el fuego fe calafle con 
la llama ? Pero que fuego? Á la verdad 

fat 


(18) Eufeb. de E Prep. Evan a capota 
(19) Serv, ibid, , 
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tartareo , y Cyclopeo. El que le avafía- 
lla a Venus, fe abraza, y atormenta con 
efte fuego. Pues luego que le toca el 
atraétivo de la agena hermofura , y ocu- 
pa lo intimo del corazon, te pregunto 
ahora, qué muertes no caula, qué lla- 
mas no efparce , qué incendios no ocalio- 
na, y á que defgracias no conduce? De 
aquí , pues, proviene aquella palidez tan 
horrible en la cara del que ama : de aqui 
aquel color caido del roítro , la amarilléz 
mortal de las megillas , obícurecida la luz 
de los ojos; de modo , que todo el fem- 
blante fe pára ceniciento , y trifte : indi- 
cios todos fatales del fuego, que le en- 
cubre , y abriga en el pecho. Encubierto, 
buelvo a decir, pero defcubriendo lo in- 
terior del alma porque luego que fe ven- 
ce la verguenza , empieza efta llama pel 
tilente a arder; y abralado el velo de la 
modeftia , fale fuera, y con los ocultos 
aumentos de los delitos vá creciendo efte 
fruto del Infierno. O, Diofes! cómo fer- 
pca, cómo fe endurece, con qué furor no 
arde, cómo abanza , y lo enciendo todo! 

Mr 
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Mirá á Semele: con elte fuego fué con- 
fumida. Pon los ojos en Hercules: efte 
fuego le abrafó. Repara á Troya: no la 
hizo arder otra llama. 

Paíía adelante. Te hicifte elclavo de 
Venus? Pues ella te hizo un Vulcano tor- 
pe, cetrino, humofo , rodeado de fom- 
brás , cercado de perpetuas tinieblas del 
Infierno , aunque te rodce la llama. Ca- 
rece elte fuego de luz, y ofufca los ojos 
con las tinieblas : fu hielo es cofa de ma- 
ravilla : tanto mas comprime , y endurece 
el animo , quanto el cuerpo fe liquida, y 
deshace con el deleyte. O trifte hado del 
hombre , entregado a las mugeres ! O 
amor verdaderamente Vulcano, amor her- 
rero ! Qué otra coía es aquel, que arde 
en el amor de Venus, aquel, que ama 
perdidamente á una muger, fino un her- 
rero , que rebuelve el fuego continuamen- 
te? Qué otra coía buelve , y rebuelve en 
el fuego, fino un hierro yá candente? Por 
ventura vendrá á parar en Herreria la caía? 
Acaío fe havrá de fudar , hacer ruido con 
yunques, y con martillos, para que fe ablan- 

de, 
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de , ceda, y Íe pula, como con una lima, 
comprando aísi la muger fi efplendor, y 
luftre con la palidez del hombre. Afsi le 
conftimirán los patrimonios en aquel, co- 
mo horno de la liviandad , reduciendoíe 
a paveías las mas opulentas poflefSiones, 
y hafta hacer, que (e conviértan en paja 
los theforos , y las iluítres familias le def 
vanezcan en humo, 

Y aun acaío efte. mifino fuego no fe 
hartará con pabulo alguno; pues la lla- 
ma de Vulcano nunca mitiga , ni remite 
lu ardor, porque Venus la lopla conti- 
nuadamente con fus fufpiros lividinofos,, 
la enciende con fis lagrimas, y la irrita 
con el frio del faftidiofo : tanto mas cruel, 
quanto mas afable , y blando : tanto mas 
alhagueño , y. dificil de romper ,. quanto 
mas foberbio. Qué hay, pues, yá que ma-. 
ravillar , que tantos Vulcanos fe fabriquen 
en efta. fragua los rayos , no folo. como 
clte Vulcano en Lemnos, fino en todas. 
partes, y á cada palo, para acabar con. 
lus mifinas vidas * Para que precipitados 
caygan del Ciclo A la tierra como él; elto. 

65, 
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es, defde el eftado _fupremo de la fortu- 
na , las mas veces á la mas infima fuerte, 
y con efte acafo queden cojos, delgracia= 
dos, y fin bienes de fortuna. Efto hizo 
el amor de Venus. Sino me crees á mi, 
oye á un Poeta, (20) que confirma cíto 
miímo en fu elegante epigrama. 


Yióy Enqes "Epora , yuwaixa De Tip *Appo- 
| MTw, 
Oúx adixcs , Xadxeo , TOY Toa a- 
A0y ENE. 
Venus muger 3 amor hijo : no extraño 
que cojees , 0 Herrero! todo el año. 


ESOE:0 


Xtingamos á Vulcano con Eolo, al 
fuego con el viento; porque el que 

vés cerca e Vulcano es Eolo, Dios de 
los Vientos , hijo de Acelta, o Segefta, 
hija de Hippote, (de la que fe llamo ( 1) 
Hip- 





(20) Pallad, 1. 2. Epigr. 
(1) Ovid, 18. Metam. y. 26. 
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Hippotades ) y de Jupiter. Habitó en una 
de aquellas fiete Islas, que de fu nom- 
bre fe llamaron Eolías, y algunos las ape- 
llidan Vulcanias (2) de Vulcano. Fué pe- 
ritifsimo en la Aftronomia, (3) y princi- 
palmente fe dedicó á aquella parte , que 
toca á la naturaleza de los vientos. Y 
asi, haviendo predicho mucho antes por 
las nubes , y vapores de fus Islas los vien- 
tos, y tempeftades , que havían de fiice- 
der, creyó el Vulgo, quelos vientos el- 
taban en la poteftad de Eolo; y que po- 
día hacer, que corrieflen , y calmafíen á 
lu guíto. (4) De aqui provino el que le 
proclamaflen Rey , y Gobernador (5) de 
los Vientos, á los quales hacian hijos de 
Aítreo, y de la Aurora. 

Virgilio (6) hace mencion de haver 
acudido Juno á efte Rey, y defcribe aísi 
lu Palacio: > 


(2) Serv. En. 1.8. n. 454. Strab.1.6. p. 190. - 
(3) Paleph. de Incred, c. 18, 

(4) Varr. ap. Serv. En. l. 1.n. 56. 

(5) Sery.l. 1. n. 135. Heliod, Theog. n. 378. 
(6) An. 1. V. 51 | 
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«y Dl Bolia , del Ayre Patria, Juno vient, 
lugar preñado de los acres vientos; 
Bolo con fu imperio aqui contiene 
en efpactofa carcel violentos 
dos ayres , y borrafcas : los mantiene 
entre cadenas : ellos deftontentos 
braman al rededor: Eolo tiene 
son fu cetro en la cima fus afsientos: 
templa Jus iras , y animos convienes 
lo que a no hacer, lleváran por los vientos 
Mar , Tierra, y Cielo 3 pero los detiene 
el gran fove en obf/turos apofentos, 
«on lo que cuerdo tanto mal previene: 
montes fírven de techo a fus cimientos: 
dioles Rey , que con cierto pacto obtiene . 
mandado el gobernar fus movimientos. 


MOMO, 


AL. Quién es efte hombre , y quál 

es lu nombre? | 
Myf?. Qué hombre bufcas entre los 
Diofes * El nombre de efte Dios en Lengua 
Griega es Mauos, que fignifica fifgon; por- 
que fu oficio es no Irabajar en. cola algu= 
na, 
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na, y vivir una vida ocioíá, y averiguar, 

morder los hechos , y dichos de los 
demás Diofes3 y fi alguno , por deícuido, 
o negligencia, cala en algo , lo murmura- 
ba con fuma libertad, lo reprehendia,, ey 
burlaba. 

Teftigos fon de efto Neptuno, Vul- 
cano, y Minerva, que contendiendo en 
los artificios , eligieron por Juez árbitro 
de la difputa 4 Momo, quien los corrió A 
cada uno de por si, y 4 todos les negó 
el triumpho 3 porque haviendo * hecho 
Neptuno un Toro , Minerva una Cala, y 
Vulcano un hombre: 5 A Neptuno le argu- 
yó de necio, porque le puío las aftas der 
lante de los ojos , y no en la miíma fren- 
te, y aísi heriria con ellos con mayor 
fuerza, y con un golpe mas cierto. (1) A 
Minerva le dixo tenia la Caía el vicio de 
no poder fer movida 3 porque fi alguna 
vez tenía mal vecino, facilmente la pu- 
diefíe tranífportar , y llevaríela á otra par- 
te. A Vulcano, finalmente, le dixo, havia 

| fi- 
(1) Lucian. Nigrin, p. 39. 
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fido muy inconfiderado en el modo con 
que hizo al hombre; y que huviera lido 
mas fabio Artifice, fi le huviera abierto 
una ventana en el pecho , por la qual fe 
pudiefle vér que trahia en el corazon, qué 

- fraguaba, fi maquinaba algun engaño, y 
fi fentia lo miímo que hablaba, (2) 
Pal. De que padres nacio? 
| Myf. Cuentan (3) que nacio de la 
'Noche, y el Sueño; y no fin canía , pues 
es proprio de un ingenio tenebrofo, fo- 
ñoliento , y cali ciego, gaftar el tiempo 
en reprehender, y tachar los hechos age- 
nos , fiendo afsi, que en ninguna parte 
hay cola perfeéta, exceptuando á Dios, 
en la qual no fe pueda bufcar algo,. 
que no efté fujeto a alguna repre- 








henfion, o tacha, 
ko 
E j 
(2) Lucian. Hermot. p. 51 9. 
(3) Hefiod, in Theog. n. 213» 
a LAS 
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LAS DIOSAS TERRESTRES. 
VES ISAS 


E Matrona , que vés fentadá aqui, y 
que lleva configo un tambor, es la 
mas antigua de todas las Diofas , muger del 
Cielo, (1) y madre de Saturno. 

Pal. Si es muger del Cielo, por qué no 
fe la cuenta entre las Dioías Celeftes, y no 
que efta aqui entre las Terreftres? 

Myf?. Es , porque elta Dioía Velta es la 
milma Tierra , llamada abi 2 vefiendo, 
porque la Tierra fe vifte con frutos , y 
plantas 5 0 , como le agrada á Ovidio, (2) 
a vi ffando. Dice, pues: | 


Firme la tierra, efld fobre s pueftas 
y por effar afsi, fe llama Veffa. 


EA fentada , porque la tierra es immoble, 

cin cl ete Y 
(1) Virg. ¿Encid. 9. v. 229» 
(2) 6. Falt. v. 299. 
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y veupáel lugar mas inferior del Mundo.(3): 
y lleva el tambor, porque encierra en fu 
feno los ruidofos filvidos de los vientos; 
y por la miíma razon rodean , como vés, 
la cabeza de elta Dioía las flores, y va- 
rias plantas , que nacen al rededor , caidas 
naturalmente en figura de corona; y to- 
dos los generos de animales la feftejan, 
como a porfia, por todas partes. No por 
otra cauía tenia en Roma un Templo de 
figura rotunda , 4 manera de la tierra. (4). 
Tambien cuentan , (s) que la mifima efigie 
de Vefta era redonda en varias partes, y 
alguna vez fin figura determinada. Ovi= 
dio lo dice aísi: (6) 
. Sin forma, ni figura 

propone al fuego , y Vefía la pintura, 


Y aun por efto llamaron (7) antiguamen- 
X 3 te 


o 





Preremnciaes 
(3) Varr. ap. Aug. 7. de Civ. cap. 24» 
(4) Hecat. Milef. ap. Nar. Com. 1. 8. eap. 20. 
(5) Phurnut, N. D. c, 18, 
(6) Falt. 6, v. 198, 


(7) Plut. in Sympof. 1, 7. €. 4. 
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tea las melas redondas P? efas; pues fubmi- 
niftraban, á femejanza de la tierra, los man- 
Jares neceffarios para la vida. Qué hay,pues, 
que maravillar de que le le ofrecieffen , fe- 
gun rito gentilico, como lo acoftumbra- 
ban, las primicias de todos los facrificios, 
(8) fiendo afsi , que todo lo que fe puede 
ofiecer, nace: de la tierra? Como ni tam- 
poco eli que los Griegos hicieflen todos fus: 
facrificios , fegun efte rito, (9) invocando, 
o confultando a Vefta, fiendo, como es, 
tenida por madre de todos los Diofes? (10) 

Pal. Un efcrupulo me queda aún : rue- 
gote me faques de él. Cómo puede fer, 
fegun dices, que Vefta fea la Tierra, lien- 
do comun , que la tengan tambien por el 
Fuego , no haviendo cola mas pelada que 
la tierra , ni mas ligera que el fuego 

My. A lo que echo de vér, no tra- 
to con alguno , á quien fea eftrangera la 
materia; pero Con todo eflo te facaré de 

lo 








(8) Homer. in Hymn. n. 5. Ñ 
(9) Ap. Lyl. Gyral, Synt, 4. p: 1490 
(10) Strab, 1, 10, 
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lo que Jlámas efcrupulo. Es, pues, el Ca- 
fo, que huvo dos Veftas : la una antigua, 
de la que dixe era muger del Cielo, y 
madre de Saturno : la otra mas moderna, 
hija de Saturno, y de fu muger Rhea: de 
éfta hemos de tratar ahora. Aquella es la 
Tierra , y Élta el Fuego, como lo entende- 
rás defpues. Dice Tulio, (11) que toda 
la eficacia, O fuerza de efta Dioía ,toca á 
los hogares, y pyras , y fe toma por el 
miímo fuego , derivandolo del nombres 
Griego tgía , (que fignifica hogar , penate, 
y cafa) con el nombre, O apelacion de 
Vefta. Tambien es tenida por Guarda , y 
Prelidenta de las Caías , y una de las Dio- 
fas Penates 3 y no fin cauía , porque le 
cuenta (12) fue la que introdujo el arte 
de fabricar las calas. De aqui provino , que 
en todos los portales (llamafe Vea de 
veftibulum , que es (1 3) el portal) de las 

X4 ca- 
- (11) 2. de Nat. DI A 
(12) Homer. in Hymn. n. 9. Virg. 1. Georg. 
v. 498. 
(13) Eugrap. in Andr. Terent. ACt. 4. fcen. 3- 
Yo J lo 


4 
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calas particulares de Roma havia en otro 
tiempo un fimulacro de Vefta , á quien 
acoftumbraban hacer facrificios todos los 
dias, 

Efta Diofa fué virgen, y dicen , (14) 
que eftimo tanto la virginidad , que ha- 
viendole dado Jupiter, tu hermano, elec= 
cion para pedir lo que quiliele , fe cuen- 
ta , que pidio le fuelle permitido fer fiem- 
pre virgen, y fe le confagraflen las pre 
amicias de todos los facrificios, lo que no: 
folo configuio , fino que obtuvo efte ho= 
nor entre los Romanos, que las Virge= 
nes Veftales guardaflen en fi Templo , en- 
tre las demás fagradas prendas del Impe- 
rio , el fuego perpetuo, y lempiterno, (15) 
no enaras, ú hogueras , fino (16) (uf 
penfo en unos vafos de barro 3 y efto con 
tal cuidado, que fi por algun accidente 
te apagaban , Juego que fe publicaba, cef 
faban los negocios públicos , y lecretos, 

7 RO hal 


(14) Ariftocrit. 1. 2. ap. Nat. Com. 1, 8. A 20» 
(15) Val. Max. 1, 5.C. 41 S.7. Liv. 1.5. dec.x. 
(16) Val. Máx.l.4. C.4. 1 11, | 
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hafta tanto que expiafíen con increible fo- 
licitud aquel prodigio tan infaufto. Si aca- 
fo fucedia efto por defcuido de las Virge- 
genes , las caftigaban gravemente , y las 
mas veces con varas. (17) Pero aunque 
no fe extinguiefle efte fagrado fuego , con 
todo, lo encendian cada año en el primer 
dia de Marzo, y renovaban la llama , no 
con aquel filego, que havia, fino folo con 
el del Sol. 

Ovidio (18) canto aísi de las. dos Ver 
tas, Tierra, y Fuego: ! 


Comibóna Vefia, y Tierra un Elemento: | 
En las dos fe balla el Fuego inextinguible: 
Uno , y otro mofirando effan fu afsiento. 














(17) Val. Max, l. 1.c.1. $. 6. Liv. 1.28. C.11o 
(18) 6. Falt, v. 267. 
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- SENTIDO DE LA FABULA. 
EL FUEGO DE VESTA 


es el calor vital, 


: E todo efto es precifo conjeturar, 
que quando dicen , que Velta es el 
Fuego, no hablan los Poetas de aquel fue- 
go encendido de Vulcano , elpantofo , y 
que todo lo confume, ni de aquella lla- 
ma impura, y dañoía de Venus, de que 
poco há hablamos 5 fino que fe ha de en- 
tender de aquel fuego puro, fencillo , be- 
nigno, y cali domeftico , de cuyo ufo no 
puede carecer la vida, porque elparcido 
lu calor por todas las partes del cuerpo, 
nos esforzamos, fomentamos , renovamos, 
y alimentamos. Efte es un fuego fagrado, 
celefte, y divino, con cuyo alimento nos 
reparamos cada dia, y de quien depende 
la fuma de las cofas3 y para decirlo afi, 
es la falud de qualquiera privada Repu- 
blica, cuya llama mueve, y agita todo el 
Cuerpo, y no fe puede extinguir fino con 
! la 
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la vidas 5y apagado, le dice verdaderamen- 
te, que vacó todo , porque cefían todos 
los movimientos , y el negocio de la vidas 
y Íi por nueftra culpa permitimos que 
íe apague , nos hacemos cómplices de la 
muerte , que padecemos , y fomos dignos 
que nueftra memoria quede apagada tam- 
bien.con la ruina de la vida , y que el nom- 
bre fe fepulte en las cenizas, á exemplo 
de aquellas culpables , y reas Veftales , que 
eran fepultadas vivas, quedando tambien 
fepultado , juntamente con el cadaver , to- 
do aquello , que puede fobrevivir en los 
corazones de los venideros. 


CYBELES. 
SU IMAGEN, 


AL. Ay! efta lleva una Torre (1) en 

la cabeza! Qué quieren decir aque- 
llas almenas, que le forman una corona ? 
Es acafo por ventura la Dioía de las Ciu- 
dades , y Caftillos > 


xP — o A A A. 
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Myff. No folo: de las Ciudades, fino' 
que de todo quanto fuftenta la tierra? Es, 
pues , elta Dioía (2) la mifima Tierra, que 
fuftentando las Ciudades, y Plazas fuertes, 
trahe por eflo una corona murada en la 
cabeza, y en la mano una llave, (3) que 
quiza no has advertido 3 porque la tierra 
en el Invierno encierra, como debajo de 
cerrojos, fus frutos , facandolos defpues 
con gran abundancia en el Verano, y ek 
parciendolos , y como derramandolos por 
todas partes. Tambien es llevada en un 
Carro 5 porque la tierra, apiñada con fus 
proprios materiales, y equilibrada , eftá 
pendiente en medio del ayre 3 pero el 
Carro fe foftiene en las ruedas, porque 
el Mundo es rotundo, y voluble en todas 
- fus cofas. Eftá tirada de Leones, para 
moftrar , (4) que nada hay tan feroz, € 
indomito , que no amaníe la piedad, y 
benignidad materna, y lo ponga como 
de- 


A A 


(2) Serv. in 6. An. n. 786, 
(3) Iíidor. 1. 8. c. 11. 
(4) Ovid. 4. Fall, v. 215, 





CYBFLES. 333 
bbajó del yugo. Por lo que mira a fu vel- 
tido, (5) adornado con flores de diferen- 
tes colores, y con diftincion de varias fi- 
guras de animales , no necefsita de expli- 
cacion3 porque 4 quién mejor que á la 
Tierra le convendrá un adorno femejante? 


LOS NOMBRES DE CTBELES. 


PA Luego efta Dioía fe llama Tur- 
rifera ? 

Myf?. No por cierto : no es efle fu 
. nombre. Llamaíe Cybeles, y tambien la 
dán los de Rhea , Dindymene , Berecintbia, 
Buena Diofa , Idea, Pefsinuncia, y Gran 
Madre de los Diofes, y alguna vez la lla- 
man aísimiímo Velta. Adquirioíe eftos fo- 
brenombres por varios motivos , fiendo 
una fola Dioía , y la miíma hija de la Vef- 
ta mas antigua, y del Sol , y muger de 
Saturno. 

Llamaronla (6) Cybeles del Monte 

_Cy- 

“(5) Martian. ap. Ly]. Giral. 4. Synt. p.140. 
(6) Steph, Strab. by rel y LES 
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Cybele de Phrygia , donde primeramente le 
ofrecieron facrificios , O (7) porque lus Sa- 
cerdotes faltaban de. cabeza , y arraftra- 
ban furiofos fus cabellos , pronofticando 
lo por venir con horrorofos ahullidos. 
Lucano (8) dice de eltos: 


Los Gallos con horrifonos graznidos 
el pelo fanguinofo hondean, y al Pueblo 


dixeron vaticinios muy pentiaos. 


Llamabanfe Gallos , como lo diré depues, 
O aro Ty xuBy 5 porque el cubo , que es 
una figura quadrada por todas partes, fe 
le dedico por los Antiguos. | 

Opis, porque focorre á todas las co- 
fas, que fe encierran en efte globo. 

Rhea, de píw, llover, porque llueva, O 
elparza todos los bienes. 

Dindymene , (9) y Dindyme , de Din- 
dymo , Monte de Phrygia. 

Be- 








(7) Serv. in ZEn. 3. p. 111, 
(8) L. 1. v. 567. 
(9) Horat. lib, 1.carm. 16, v. 5. 
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Berecynthia , (10) del Caítillo Berecyn- 
tho. (11) ; 


Al modo que la madre Berecynthia 
de Torres coronada va en fu Carro, 
de la Phrygia por todas las Ciudades, 
alegre de los Diofes con gl parto. 


La llaman Madre de todos los Diofes , y 
los Griegos Pafíthea , porque era, a la ver- 
dad, mao Fes arhrnp , madre de todos los 
Diofes. (12) Sus facrificios fe llamaron 
parrgaa , O unter Cuy , de enfuureceríe. (13) 
Diofa Buena, (14) Fauna , y Fatua. 
Buena , porque trahe todos los bienes para 
nueftra utilidad. Fauna , porque fe decia, 
que favorece a los vivientes. Fatya, A 
fando , hablar , porque creian , que los ni- 
nos recien nacidos no decian la primera 
voz 














(10) -Serv, in 6. ZEn. n. 785. 
(11) Virg.1. 6. ZEneid. y. 785. 
(12) Gyral. Synt. 4. Pag. 144» 
(13) Cal. Rhod. 1. 18. cap. 17. 
(14) Labceo ap. Lyl, Synt. 4. p.140. 
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voz halta que pilaflen la tierra. Elta Bue- 
na Dioía , dicen, que fué muger de ciér- 
to Fauno 3 y que haviendo bebido un vafo 
de vino, y embriagadolé contra la coí- 
tumbre , y honor real, (uúu marido la hi- 
-YjO, y quito la vida con unas varas de 
mirto. Pero pefaroío del hecho , defpues 
el Rey la ofrecio honores de Deidad á la 
difunta, De aqui provino (15) no intro- 
ducir en el Templo de efta Dioía el mir- 
to , y que fe puliefle tapada (16) la valija 
de vino en fus facrificios 3 (17) y que 
quando bebieílen las mugeres el vino, no 
le llamaflen vino, fino leche. (18) Dicen, 
que fue tanta la honeítidad de efta Dioía, 
que jamás la vió hombre alguno, excepto 
fu marido 5 y que aun apenas oyeron [ul 
nombre. (19) De efto dimano el facrificar 


a la Buena Dioía á obícuras, y el excluir 
del 


ts Suera) 





(15) Sex. Clod. ap. Lact. l. 1.c, 22, 
(16) Plut. Queft, Rom. $. 19. 

(17) Lactanr. 1]. 1. 

(18) Macrob. Sat. l, 1.c, 13, 

(19) Lactant, 1, £. 
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del Templo a los hombres. Tibullo En 


lo teftifica aísi: 


De la que Buena Dio/a fe apellida, 


nunca a los facrificios 
la turba de los hombres fué admitida. 


Por efto fe apellida aquel lugar, donde fe 
lacrificaba , (21) opertivm. Y Plinio (22) 
llama á £us miímos facrificios opertanea. Y. 
de «aqui dio Silio (23) 4 Pluton el nombre 
de opertum Regem. Y Lucano (24) dixo: 


La Eflygia cafa conocer 0/Jado, | 
y al oculto Pluton lo refervado. - 


Virgilio (25) notó , que aunque fe guarda 
ba filencio en todos los facrificios , en los 
Xx de 





(20) L.r. El. 7. v. 22. 
(21) Cic. Parad. 4. 
(22) Lib, 10. cap. 56. 
(23) L. 13. n. 429. 
(24) L.:6. v. 514. 
(25) 3. 4En. v. 112. 
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de efta Dioía fe oblervaba principalmente: 


De aqui el filencio inviolable viene, 
que eneftos facrificios fe mantiene. 


Fué doétrina de los Difcipulos de Pytha- 
goras., y de los Egypcios , que havian de 
reverenciar á Dios con fumo filencio , de 
quien tienen principio las colas. Tenemos, 
dice Plutarco, (26) a los hombres por Maef- 
tros en el hablar, alos Diofes en el callar, 
aprendiendo de ellos el filencio en las fiefias, 
y myjterios. : 

Madre Idea , (27) del Monte Ida de 
Phrygia , O Creta; pues en una, y otra 
parte la reverenciaron con fumo honor, 
como tambien en Roma, (28) adonde fué 
llevada deíde Pelinunta en otro tiempo, 
y recibida con un prodigio memorable; 
pues haviendofe encallado la Nave , en 
que iba, en un vado á la entrada del Ti- 
ber, 








(26) De Loquaci,p. 510, 

(27) Lucret. l. 2.n. 611, 

(28) Liv.l. 9. dec. 3.c. 11, Val.LaG. 1.2, 0,8. 
Val. Maxim. l. 8,c, 15.8, 3. 
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ber, Claudia, Veftal, que eftaba tenida en 
mal: concepto por la hermofura del cuer= 
po, y Por la perfpicacia , y defenfado de 
lu ingenio, fe defato fu cingulo , y con 
él traxo facilmente la Nave a la orilla. 
Con efto, llevada en manos de las Vir- 
genes , fus compañeras, 4 la Ciudad, falió 
éfta en vandos al camino, poniendo in-= 
cenfarios delante de la puerta, por donde 
la havian de entrar, rogandola todos al 
miímo tiempo que le ofrecian incienfo 
con canticos, que entrafle en la Ciudad 
de Roma guítoía , y propicia. Es tambien 
digno de memoria en elte mifmo lugar 
aquel milagro , con que, fegun los verfos 
Sibylinos , havía de fer recibida la Ma- 
dre Idea , y colocada por el mas exce- 
lente Varon de los Romanos. Dice, pues, 
Livio, (29) que el Senado tenia efla deli- 
veracion por la cofa de mayor importancia; 
conviene a faber, quí! fuelle el mas exce- 
lente varon en la Ciudad. Cada uno queria 
mas la cierta , y verdadera vitoria de efe 

YX 2 de 
(29) Ibidem. 
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Vucef]o , que qualquiera Imperio, , aunque el 
honor de la eleccion fueffe-, 0 ya por voto 
de los Confules , y Padres del Senado , 0 ya 
por parecer del Pueblo. De hecho , los Padres 
confiriptos juzgaron, que el mejor varcn, 
que havia en la Ciudad, era P. Scipion, bijo 
de Eneo , que murio en E/paña, aunque no 
havia aun llegado al oficio de Queftor. 

Pefinuncia , (30) de cierta heredad de 
Phrygia , en la que cuentan cayo defde el 
Cielo el fimulacro de efta Diofa. Por efte 
acafo le llamo el lugar Pefíno , y la miíma 
Diofa Pelinuncia de «xo rg reoely, Caer. 
Los Phrygios empezaron aqui los primeros 
a celebrar fus facrificios, u Orgias a efta 
Diofa junto al Rio Gallo , de donde llama- 
ron (31) á fus miímos Sacerdotes Gallos, 
como diré ahora, luego que note, que 
huvo Gentiles tan imbuidos en elte error, 
que querian que eftuviefle fundada prin- 
cipalmente en efto la religion, y que def- 
mintieflen havia caido del Cielo, dicien- 


(30) Herod, l. 1. C.11,5,8, 
(31) Feltus, 
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do , que tales fimulacros eran Asrera, 
como embiados de Jupiter 3 tanto. Anci- 
le, (*) y el Paladion, como la efigie de 
lá Dioía , de que tratamos. | 


LOS SACRIFICIOS DE CIBELES. 


OS facrificios. de efta Diofa eran (e- 
4 mejantes a los de Baco, porque en 
unos, y otros (32) hacian fus cultos fa= 
grados con un defmeíurado eftruendo de 
tambores, flautas, y alaridos de los en- 
furecidos , que facrificaban , ofendiendo 
con fus torpes palabras, y ceremonias los 
oidos, y los altares. Pero lo mas parti- 
cular era, (33) que abrian el Templo con 
fúplicas, y no con las manos, (34) para 
Es lo 
-(*) Era un broquel pequeño , que los Roma- 
nos fingieron cayo del Cielo ; y que mientras fe 
Ed JON en la Ciudad , dominaria élta el Mun- 
O, S 
(32) Apulej. 8.Metam. p. 213. Claud. 1. de 
Rapt. n. 200. 
(33) Serv. ap. Gyral. Synt. 4. pag. 140. 
(34) Athen, ap. Lyl. Gyral, 1.1. 
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lo qual prohibian la entrada A aquellos 
que huviefien comido ajos, y que fenta= 
dos (35) todos con determinado delignio, 
tocando la tierra, ofrecieflen el corazon 
de las viétimas. Finalmente, que en los 
arboles fuelle el Box confagrado -4 efta 
Dioía , y tambien el Pino. El Box, por- 
que fe hacian de él las flautas, que era 
el inftrumento, que mas fe uíaba en fus 
facrificios. Y el Pino, (36) por el man- 
cebo Atym , O como otros le llaman, 
Attim , O Attinem , á quien Cybeles havia. 
amado , y preferido en fus facrificios, con 
efta condicion , que havia de confervar 
perpetuamente la caftidad fin mancilla; y 
como Atis la perdiefíe, olvidado de fu 
voto , viendo enojada á la Dioía, enfu- 
recido , le caftro (37) 4 si mifimo 5 (Luca- 
no (38) dice, que efto lo hizo la mifima 
Cybeles) y difponiendo acabar por fus 

PERA pro- 

(35) Lyl. Giral. Synt. 4. p. 14.6, 

(36) Virg. 9. En. v.116. 

(37) Aug.7.deCiv. Cc. 25. 

(38) De Dea Syria, p.663, 
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proprias manos , compadecida o le: 
transformo en Pino: 

Adviertote , pues , que no equivoques 
con la fimilitud del nombre , ni confun= 
das 4 elte fingido Atis con otro verdade- 
ro hijo de Crefo , Rey de Lydia. Havien= 
do nacido (39) éfte mudo, vió en la guer 
ra, que un Soldado, con la efpada def 
embaynada , iba á.matar por la efpalda 4 
fu padres y le*dice, que rompiendo el 
nudo , que tenia en la lengua , con una 
voz clara aviló, y MORO a a padre de la. 
muerte. 


Lbi105S SL ARGABAREDAO TAE S 
de Cybeles.. 


A apunte, que los Sacerdotes de efta 

- Dioía fe llamaban Gallos del Rio de 

Phrygia, que tenia el miímo nombre. Los 

que bebian de fu agua, incitados á furia, fe 

caftraban á si mifmos. (40) Por efto los Sa= 

| NA Cet- 

(39) Herod. l. 2. p. 15. 

(40) Lyl. Gyral, Synt. 4» p. 139» 
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cerdotes Gallos , y lus Prelados, llamados 
Archigallos , eftaban todos caftrados, lo que 
les dió el nombre de Semiviros. Siempre 
que facrificaban ,fe dexaban forprender de 
una rabioía furia , y fe acuchillaban por 
varias partes los brazos con un cuchillo; 
y de aqui dimano, que alos furiofos , lo 
cos, € infanos los llamallen Gallantes. 
Pero fuera de efte nombre de Gallo tu- 
vieron tambien otros renombres, y vul- 
garmente los llamaban Curetes , Coryban- 
tos , Telchines, Cabiros ,;Ideos y Daétylos. 
Aunque no falta quien los diftingue, con 
todo eflo, porque muchos los confun- 
den, y dicen, que fueron*todos Sacérdo- 
tes de Cybeles , diremos algo de cada uno 
de ellos. 

Los Curetes cuentan que fueron los 
Cretenfes , o bien de los Pueblos (41) EL 
tolcos, O Eubeos, llamados aísi, aró Tas 
xy pas, de la tonfura 3 de modo, que Cu- 
retes , tonfurados , O trafquilados, fignifi- 
ca: cali una miíma cola, Tonfurabanfe, 
5 pues, 


e 


(41) Strab, 1. 10, p- 325. 
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pues, el pelo, que correípondia 4 la fren- 
te, dexando la parte pofterior de la cabez 
za Con pelo, para que el enemigo , como 
fucedia muchas veces, no los cogielle por 
los cabellos de la frente 3 O tambien , por- 
que como xopa: 5 elto es, Muchachas , el- 
tuvieflen veftidos á lo mugeril, con una 
faya larga; O bien amó ras x8por pogías , de 
la crianza, porque, fegun dicen, havia 
criado á Jupiter. 

Corybantos , (42) Tapd To ips 
iy Pava, porque en los facrificios de efta 
Dioía Cybeles meneaban la cabeza quan- 
do danzaban 5 y furiofos, fe daban unos 
contra otros, al modo que fe topan los 
carneros. Quando confagraban á algu- 
ño (43) para las fieftas, le colocaban en 
el folio, y danzaban al rededor de él, a 
manera de fatuos , y locos. . 

Los Telchinos (44) vinieron de Creta 
a Chypre , y de aquí á Rhodas : (que de 

ef 





(42) Id. ibid. 
(43) Plat. in Euthyd. p. 193.» 
(44) Strab, l. 14. p. 325. - 
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eltos fe llamó .Chimis) eran famofos he= > 
chiceros , y caufaban mal de ojo. O íi he-- 
mos de dár mas credito á otros , eran 
unos hombres benemeritos de las colas 
públicas , y de la invencion de muchas Ar- 
tes5 y Cuentan fueron los primeros , Que 
fabricaron eftatuas 4 los Diofes. 

Cabiros , O (45) Caberios , lamaronlos 
aísi de los Montes Cabiros de Phrygia: 
fueron Miniftros de los Diofes , O Con mas 
verifimilitud Demonios. Algunos quieren 
que fueflen Dio(es; y A otros les agrada 
decir, que eran los mifinos que los Co- 
rybantos, 

Zdeos Daétylios, Miniftros , y Afíello- 
res de la Gran Madre. Los llamaron Ideos, 
porque vivian debajo del Monte Ida. (46) 
Los Daétylios , porque eran otros tantos 
como los dedos; es 4 faber , Cinco hom- 
bres, y Otras tantas mugeres 5 (47) y prin- 
cipalmente, porque juntos á manera de 


los 
cs a cren rt 








(45) Strab. ibid. 
(46) Diod. l. 5, c. 230, 
(47) Sophocl. ap. Strab, 1, 10, P.3265 
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los dedos, (48) de cuyo trabajo ufamos 
caíi en todas las coías , fervian Ccontinua= 
damente, y en todas partes , 4 Rhea. Pero 
tambien afleguran , que fueron muchos - 
mas de diez. 


CERES. 
ESTUDIA ARG EN 


AL. Myftagogo amigo, yá me has 
dicho de Cybeles mas de lo fuficien= 
te : ahora quiliera me dixeras , qué Ma- 
trona es aquella , que véo deíde aqui en 
pié, de una eftatura alta , defpejada , de 
una mageltad venerable, hermofa, con fu 
cabello dorado , (1) ceñida la cabeza de 
una corona de efpigas , con los pechos 
grandes, eftendidos , y abultados, que en 
la derecha lleva una hacha (2) encendida, 
que cubre fu pecho, y en la finieftra ma- 
nojos de efpigas , y adormideras. 


-(48) Jul. Pol. 1. 2. c. AR 
(1). Ovid. 4. Falt. v, 616. 
(2) Arnob, 1.3. contr. Gent, p.105.1,6. p.209. 


EX- 
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- EXPLICACION DE LA IMAGEN. ) 
| LUN AGE, ésos HECHOS 


e CHE. 


YST. Añado Dtobhilo , Éfta es 

Ceres, hija de Saturno, y de 
Opis, (3) ventajoía aísi en la hermofura 
del roftro-, para que aun los milmos Dio= 
tes la amallen, y la admiraflen. Por efto 
Jupiter, y (4 Neptuno, fus hermanos, la 
amaron, y aun la violaron. Del primero 
pario a Proferpina, y del fegundo fe ig- 
nora Íi parió una hija, 0 un Caballo. Di- 
cen , pues, algunos , que figuiendola Nep- 
runo con amor impuro , fe aparto , y echó 
ella miíma por el camino donde havia 
una manada de Yeguas, y al punto tomó 
la figura de una de ellas Neptuno, vien= 
do efto, fe convirtió tambien en Caballo, 


y dicen “alcanzo S Yegua, y engendro al 
A 


A 





(3) Hefiod, in a 
A Id, ibid, y. 912, 
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Caballo Arion. (5) Ovidio (6) lo dice aísi 
en efte verlo: 


. La roja Ceres, de las miefes Madre, 
en bruto transformada, te bizo Padre. . 


Acafo proviene de aqui lo que Pauía- 
nias (7) refiere, que huvo un Altar en el 
Monte Elaio de Arcadia confagrado á Ce- 
res. El fimulacro era de palo en figura de 
muger 3 pero la cabeza de Caballo, y que 
permaneció ilefa eftando en medio de las 
llamas. Otros cuentan , que Ceres no pa= 
rió un Caballo, fino una hija. Los Arcas 
des fe tenian por indignos de nombrarla: 
por fu proprio nombre , y por efta reve= 
rencia la llamaban con el nombre de Aís- 
rovay, (efto es, Heram , Señora) y Gran: 
Dioía, con cuyo nombre honraban tam- 
bien á fu madre Ceres, 

Efta Dioía fintio mucho ver perdida: 
fu 








(5) Pauf. in Arcad. p. 256, 257» 
(6) 6. Met. v. 118. 
(7) In Arcad, p. 2720+*+, 
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fu honeftidad ; y lo moftró con fu llanto, 
y veftida de luto, (por efto la llamaron 
Melena 5 elto es Negra) le entró en las 
obícuras encrucijadas de una cueba, y 
aqui fe oculto de modo , que ninguno 
de los Diofes pudiefle faber lo que Ceres 
fe havia hecho. Pero Pan , Dios de las 
Selvas , la hallo por cafualidad en la cue- 
ba, y al punto avifó á Jupiter : élte la em- 
bió las Parcas por Embaxadoras , y la per- 
fuadio , finalmente, a que depufielle la trif- 
teza, y faliefle yá de aquellas obícuras 
cabernas. Hizolo Ceres para gran bien, y 
alegria de todos. Refieren, pues, que en 
el tiempo, que eftuvo oculta, fe vieron 
para calamidad fuma de los hombres todo 
genero de animales ponzoñoíos , y que 
le corrompieron por todas partes los fiu- 
tos, y comcftibles, (8) 

Pal. Pues por que fe corrompieron 

aísi los frutos, efcondiendole Ceres ? 
Myff. Que + Ignoras que Ceres es 
Diofa de los frutos, y que tomo fu nom- 
bre 








(8) Pauf. Arcad, Pp. 271. 
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bre de recogerlos? De modo, que Ceres 
es (9) quaíi lo mimo, que Geres , Ó co- 
mo (10) 1i dixefíemos ferens, O del anti- 
guo verbo cero , (11) que es lo miímo, 
que creo, producir, O engendrar; porque 
es la que produce, y alimenta todo gene- 
ro de frutos. No oifte, que efta Dioía.era 
aquella, (12) que hallo el arte de cultivar 
la tierra , fembrar las legumbres , (excep- 
to la haba) y el trigo, y que enfeño a los 
hombres a hacer el pan de élte, fiendo 
aísi, que antes (13) fe fuftentaban de be- 
llotas ? Oye al Poeta Ovidio: (14) 


Ceres fue la primera, 
que la tierra movió con corvo arado: 
mies dio a la Primavera: 
pajto a las tierras dió para el ganado: 
? 5d 














IR nc 





(9) Cic. 2. de Nat, c. 24. 
(10) Matern. de Prof. Rel. c, 18, 

(11) Serv. in Georg. n. 7. 

(12) Callimach. hymn. in Ceres, n.20, 
(13) Plin. 7. c, 36, 

(14) 5. Mctam, v. 341, 


352 P.Il. DE Las Drosas LERRESA 


leyes promulgo fantas; 
y de ella fon tambien todas las plantas. 


Eftando antes los campos defaliñados ,. y 
agenos de todo cultivo; de modo, que 
horrorizaban con las efpinas , y malezas, 
fin poffefsion alguna de heredades, (15) 


Ninguno Jeñalaba 
el campo, ni con linde feparaba, 


fino que todo era comun á todos. Pero 
luego que por beneficio de Ceres fe in- 
ventó la Agricultura, empezaron 4 litigar 
fobre los EOS ds los campos 3 y aísi 
quieren , que Ceres fuelle el primer ort- 
gen de las Leyes, y Jurifprudencia. Por. 
efto llamaron á Ceres Oeoopópos , (16) Le- 
giferas y di fus facrificios Ozouopó pia , como 
tambien Mnunrap , como li dixellemos yr 
gnrnp , Madre Tierra. 
Pal. Ya entiendo lo que fignifica aque- 
lla 
(15) Virg. Georg. l.1. v, e 
(16) Virg. An. 4. v. 58, Ser ya ibid, 
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lla corona de efpigas, que trahe en la ca= 
beza 5 pero no aquel manojo de adormi- 
deras. | $ 
Myf?. No folamente diré efto; fino 
que te declarare tambien lo mas fecteto 
de todo, antes que hable. de la adormi- 
dera. : 

1. La ves gallarda con tan delicada 
proporcion de cuerpos porque la tierra, 
4 quien Ceres reprefenta , obítenta una 
hermoÍa; y amena vifta a los que las re- 
paran bien , principalmente quando eftá 
veltida de plantas ,. diferenciada de arbo=' 
les, adornada de flores , abundante de fiu= 
tos , relplandeciente con el verdor de las 
hierbas que brota , quando defabrocha en 
las flores de la Primavera fus frutos , y” 
quando derrama con liberal mano los do- 
nes del Otoño, 

2. El cabello es rojo. Efte es, pues, el 
color dorado de las efpigas , defpues que 
han llegado yá 4 madurar. 

3. Tiene (17) los pechos llenos de le- 

Z che, 
(17) Arnob.].3. contr.Gent. p»105. 16. p. 209. 


dal 
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che, (por eflo la dieron el nombre de (18) 
MamoÍa ) porque abundante de femillas, 
y embarazada de frutos , lo da todo A luz, 
y arroja de sl3 y como Madre, alimenta, 
y da el mantenimiento , de donde la lla- 
maron Altrix, (19) y Alma nofira , nueítra 
Suftentadora. (20) : sx 

4. Tiene la hacha encendida, porque 
en el rcbo, que hizo Pluton de Profer- 
pina, queriendo Ceres inquirir, e invefti- 
gar dónde eftaba , fe dice, que encendió 
unas teas con aquel fuego , que delpide el 
Etna por fu garganta, y llevandolas ella 
miíma configo,andubo todas las tierras 
del Mundo en buíca de fu hija. (21) 

5. Lleva la adormidera. Porque vien= 
dofe muerta de dolor , no podia hallar 
foífsiego en parte alguna , (22) Jupiter la 
dio una adormidera para que la comiefle; 

pues 

(18) Apud Lucret. l.4.n. 1161. : 

(19) Cic. Fl, c, 26.* 

(20) Virg. 1. Georg. v.7. 
(21) Cic. 4.10 Ver. c. 48, 
(22) Serv. 1. Georg. p, 780 
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pues dicen, que efta planta tiene la virtud 
de ocafionar fueño , y olvido ; y aíSi miti- 

go por algun tiempo con el fueño fi dolor, 
pco no fe olvido de la falta de Proferpi- 
na : defpues de muchas bueltas, y rebueltas; 
fupo finalmente lo que havia ficedido A 
lu Proferpina, como diré en lu lugar. 

Pal. Pero quién es aquel Joven, que 
veo fentado en un Carro, junto d unas 
lerpientes con alas? | 

My. Es Triptolemo, á quien Ceres 
dió fi carro: fué hijo (23) de cierto Va- 
ron, y Principe Eleulio, (otros le llaman 
Cereo ) y le dice, que le educó Ceres. Con 
efta ocalion (24) Ceres buítaba por mar, 
y tierra a Proferpina, y del camino (e fue 
al lugar de Elculio : éfte la dio hofpeda- 
ge 3 y en agradecimiento del beneficio > 16 
recibio 4 fu hijo , que aún era tierno, pa- 
ra criarle: dabale de dia fu celefrial , y di- 
vina leche; pero de noche le cubria con 
fuego. El niño en pocos dias did A enten- 

Z2 der, 


(23) Call. hymn. in Cer.n. 22, 


(24) Serv. Georg. 1. n. 163. 
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der, que la educacion era mas que hu- 
mana, creciendo con mas prontitud, y fe- 
licidad de lo acoftumbrado. El padre, ad- 
mirado de efto , defeo faber de qué mo- 
do trataba Ceres á fu hijo; y mientras lo 
atendia todo con cuidado , y efcondido, 
vió , que Ceres cubria a fu hijo Triptole- 
mo con unos carbones encendidos. Eleu- 
fio exclamó al punto , que mata a fu hijo ! 

voló al momento a focorrerle, Ceres, 
forprehendida con efto , caftigo con la 
muerte fu temeraria curiolidad. Defpues 
embio A efte Triprolemo , que vés aquí 
puelto en fin carro, por todo el Mundo, 
para que enfeñafle a los hombres el ufo 
del pan: él lo executó con acierto, (25) y 
le adquirió el nombre de Triptolemo , co- 
mo fi dixeflemos Trías ras yAds, de tri- 
lar la cebada. Ovidio (26) defcribe efto 


aísi: 


“Dos Culebras , que al freno obedecian, 
al 


A A A AAA TAME rs 











(5) Hygin.fab. 147. 
(26) 5. Metam. Y. 642» 
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al carro la fecunda Diofa aplica: | 
por los ayres fe parte, y le remite 
a Triptolemo , que en Tritonia habita: 
Ordengale , que, parte en tierra nueva, 
Parte en la no labrada, algunos dias 


ejparza de fus futiles femillas. 


Pal. Y aquel Stellion, O Tarántula 
Pues creo que véo á los pies de Ceres un 
lagarto eftrellado, 

Mp. Elte fue un (27) Joven, y Ceres 
le tranformó en un animalejo algo pare- 
cido a un lagarto. Su mifma defverguen- 
za la dio motivo para la transformacion. 
_Haviendo Ceres llegado en una ocalion 
muy fedienta , por el canfancio del cami 
no, á una caía donde vivia cierta Vieja, 
la fuplicó rendidamente la diefíe un poco 
de agua para humedecer la boca : la Vieja 
le dió el agua, y una torta. Al beber, y 
comer con anífia la Diofa, fe rió de ella 
elte Joven defvergonzado, hijo de la Vieja 
miíma , llamado Stelles. Ceres fe irritó de 
Z 3 lu 

(27) Ovid, 5. Metam, v. 449. 
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fu infolente audacia, € indignada, le ara 
rojo á fu boca parte de la bebida , y con 
efta rociada le transformó en Tarantula. 
El (23) E : 

De la Vieja fe aparta 3 y e/tondido, 
color toma a fu cuerpo conveniente, 
Afiros tomando el cuerpo por veftido, 


Adviertes acalo aquel hombre, que fe re- 
buelca en la tierra, fe defpedaza , y come 
fus miembros? ] 

Pal. Ya lo advierto ; qué nombre tie= 
ne? Y por qué caufa, tan cruel para si, 
le arranca de efte modo fus miembros? 

Myj?. Se lama Erefichthon , que def- 
preciando los facrificios de Ceres, como 
violafle (u bofque , y cortafle una encina 
le caftigó con efta pena, que fuelle ator- 
mentado por mucho tiempo con una 
hambre infaciable 5 y acabado el manteni- 
miento , y todos fus bienes, (e viefíe obli- 
gado á defpedazar fis miembros para u£ 
rentarfe , en quanto pudielle durarle la vi- 
da, 


> 





(28) Id, ibid. y. 460, 
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da, dandofe á si una horrenda muerte.(2 9) 


-LOS SACRIFICIOS DE CERES. 


'Ntre todós los facrificios Cereales; 
E elto es, que fe inftituyeron , y celex 
braron en varios lugares en honra de Ce- 
res , los mas principales fón eftos: 

Los Elenfinos , (llamofe tambien Ce. 
res Eleufina ) del lugar Eleuñio., (30) en 
que [e empezaron a hacer la primera vez, 
De eftos facrificios unos eran mayores , y 
otros menores ; aquellos dedicados 4 Ce. 
res, y eltos a Proferpina. (31) Los que 
querian hacer los facrificios mayores, era 
coftumbre , que aquellos veftidos , que lle- 
vaban para hacerlos , no fe los havian' de 
quitar , hafta que deshechos con el ulo, 
le cayeflen a pedazos. (32) El filencio en 
uno, y otro facrificio era admirable, y le 
| Z4 guar- 

—L 








(29) Id. 3. Metam. y, 739» 

(30) Paufan. in Attic. p. 36. 

G 1) Schol. Ariftoph. Plut, p.35. 
(32) Schol, Ariftoph, l. 1. 
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guardaban de modo, que paflaba por fa= 
crilegio, 11 divulgaban algo de ellos. (3 3) 
De aquí provino aquel adagio para los 
Taciturnos , arTita E Aevalvia 3 y el nombre 
de Myfterio, Lo TE pis, cerrar la boca. 
Llevaban en eftos facrificios unas hachas 
encendidas, para traher á la memoria aque- 
llas teas encendidas, con que Ceres bul= 
co a Proferpina por las encrucijadas , y 
concurío de caminos, llamando con gran- 
des clamores a Proferpina , y llenandolo 
todo de un trifte, y laftimofo ahullido, 
Adsi Servio en aquello de Virgilio:.(34) 


Y tú de las Ciudades. adamada” = 
Hecate en la nocturna encrucijada. 


Además de eo, fe le hacian Juegos, en 
que llevaban los vencedores una corona 

de efpigas de cebada. (3 5) 
Thefimophorias , (36) llamadas afi da la 
mif 


ES 1, 7, Nat. Q, cap. 3r 

(34) 4En. 4.v. 609» 

(35) Schol. Pindar. in lfhm. a. 1.n. 8: 
(36) Plin.L 24. c. 9. Lo ; 
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ámifima Ceres ,4 quien apellidaron Sésuow 
pópO”5 elto es, Legisladora. Triptolemo 
fué el que introdujo eltas leyes , que dia 
Ceres 5 y empezaban por aquellas Matro= 
nas, que ofrecian guardar perpetuamente 
la caftidad. Obligaban al ayuno por algu= 
nos dias; y fe quitaba enteramente el yi- 
no de fus altares; de donde quedo (375 
aquel adagio de Cereris nuptias facere , del 
que ufaban los antiguos, fi alguna vez fal. 
taba vino en el convite. Sacrificabale A 
Cercs un Cerdo , por fer elte animal daño- 
lo a los fembrados, como lo dice Ovix 
dio: (38) 

Del voraz Cerdo Ceres la Primera 
Fue, que admitió la Jangre placentera, 
cobrando de efa fuerte 
Jus robadas eJpigas con fu muerte, 


Tibullo (39) afíegura , que le oftecian una 
corona de efpigas: 
Re- 











A 





(37) Gyr. Synt, 77. P. 494. 
(38) 2. Falt. v. 349, 
(39) L.1t. Eleg. 1. v, 21, 
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Recibe, 0 roja Ceres! frabricada h: 

de via de mi campo effa corona, $ 
que de tu Templo cuelge en la portada. 


Ambarbales 3 cíto es, facrificios , que fe 
inftituyeron para limpiar los fembrados, 
y alcanzar la fertilidad de los campos; y 
los llamaron aísi , Porque ambiret arva, 
dando buelta al fembrados y llevaban la 
viétima al rededor de los campos, al mo- 
do que fe llamaba el facrificio Ambar bio, 
porque la viétima rodeaba, y daba buel- 
tas a Ja (40) Ciudad , fazonados yá los 
campos. Cada uno de los Labradores fa- 
crificaba lu viétima; esa faber , una Cer- 
da preñada, o una Becerra, dando tres 
bueltas al rededor de los campos, y fem- 
brados, acompañandola con danzas, y ale- 
gres clamores , de modo , que refonaba el 
circuito con fus alegres , y fonoras voces. 
Coronado uno de eftos con una corona 
“de ramas de encina , cantaba entretanto las 
alabanzas de Ceres; y defpues de- ofrecida 

la 
(40) Serv. in 3. Ecl.n. 77, 
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la bebida, mezclada con miel, antes de 
coger los frutos facrificaban á Ceres una 
Cerda. Virgilio (41) defcribe aísi el rito 
de efte facrificio: 


La agrefte juventud de Ceres bella 
obfequios prefte a la benigna efrella: 
miel , con leche mezclada, 

ofrecele, y de vino acompañada. 

La viétima feliz rodee tres veces 

los trigos para el lógro de fus creces: 
Labradores , y coro en compañia 

del facrificio iran con melodia. 

A Ceres llamarán con grandes voces 
a fus graneros: las corvantes hoces 
ninguno echara al trigo fazonado, 
Jim haverla primero celebrado, 

fus fienes coronando las encinas 

con danzas , y canciones peregrinas. 


E ER 


(41) Virg. 1. Georg. V. 259. 


LAS 
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DAL. O que hermoftura !. O qué do- 
nayre ! Y , O qué delicia! 

MyA. Ves aquellas nueve Virgenes cos 

ronadas de palma? No las vés? 


SU LAMA DNA 


MY AL. Si; pero con qué gracia fe rien! 

Qué alhagueñamente refplandecen! 
Con que honefto veftido brillan ! Qué ay= 
rofamente eftán fentadas á la fombra de 
aquel laurel! Con qué deftreza cantan 
unas á la lyra, otras tocan la cythara, 
unas la flauta , otras el clave , y Otras aco- 
modan fu voz á las templadas cuerdas! 
Cierto, que me parece oygo á todas eftas, 
juntos los animos , dedos, y lenguas con la 
concorde difcordia de las voces , con la al 
ternativa confonancia de las cuerdas , en- 
lazadas , feparadas , y juntas con la voz, 
que forman una fufpenfion guftolísima, 


que entrandofe por el oido con alhague- 
| ño 





a 


Es 
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ño aátraftivo, roba firavemente el alma. 
Myf. Son , pues, las Mulas , Preliden- 
tas de los Mulicos, y Poetas: Prefeétas 
- de las feltividades fagradas, y Maelftras de 
todas las Ciencias. (1) Jupiter, (2) y Mne- 
mofyna , Ninfa, las procrearon, y nacie- 
ron defpues en el Monte Prerio 5 aunque 
algunos (3) les feñalan otros padres, y 
afirman , que fon hijas mayores del Cielo, 
y mas antiguas que Jupiter. (4) Dicefe, 
que fueron hijas de Jupiter , y Mnemofy- 
na, 0 memoria, para fignificar , que los 
que fe aplican al eftudio de las letras, le 
deben aventajar en el ingenio , y memoria, 
Pal. De dónde les vino 


EL NOMBRE DE MUSAS? 


YST. Antiguamente llamaban a las 
Mulas Mofe, exo Ty pacas clto 
es, 





(1) Orph. Hymn, Mul. 76. n. 5. 

(2) Heliod.in Theog. hymn. 76. M, La 

(3) Tzetz. Chil. 6. hift. 90. 

(4) Eufeb. Prep. l. 2. cap. 2» y 
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es, de inquirir , porque ellas inquirian, y . 
enfeñaban a los hombres aquellas colas, 
que ignoraban , (5) O dro rg pue, que 
es infiruir en la buena , y honeffa en- 
feñanza. Otros (6) juzgan las llamaron 
Mu/as , como li dixefíemos ouogaas 5 elto 
es, femejantes, porque entre todas las Ar- 
tes hay fimilitud, y una como afinidad, 
y parenteíco. (7) Por efto las pintan caíi 
fiempre fofteniendofe mutuamente , y de 
modo , que parezca que hacen coro, 
para que en el medio fe fiente Apolo, 
como Capitan de todas. Afsi las gravo el 
buril de la naturaleza en una piedra aga- 
ta, la qual fe dice llevo en el dedo aquel 
Pyrrho , que movió guerra a los Roma- 
nos. En efta piedra, dice Plinio, (8) fe 
miraban las nueve Mufas, y Apolo con 
lu cythara; elto, no por arte, fino por 
la miíma naturaleza, feñaladas con tales 

ve- 


(5) Plat. in Cratylo , p. 279. | 
(6) Eufeb. Prep.l. 2. Cc. 2, 
(7) Caliod. Var.l.4»p. 5. 


(8) Lib. 37. cap. 1. 
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vetás en la piedra, que corrian de modo, 
que cada una de las Mufas tenia la infig- 
nia, que le correfpondia. | 


LOS NOMBRES PROPRIOS 
de las Mufas. 


AL. Quál fué el nombre proprio de 

cada una? | 

Myf?. El nombre de cada una de éltas 
fue el que fe adquirieron con las dotes' 
de [us proprios cuerpos , y almas. 

La primera es Calliope, dro Ths xa A%s 
ers , llamada aísi por la dulzura de la voz: 
le cree prelide a la Rhetorica, y es tenida 
por la más excelente de todas, 

La fegunda es Clio, amo TS xAlgs, por" 
la gloria, y celebridad de las hazañas que: 
canta 3 y por efto la llaman Hittorica. (9) 

La tercera es Erato , (10) de cantar 
los amores, ( porque ¿fas es amor) O por- 

que 








(9) Plut.in Sympof. l. 9. c. 13.8 14. 
(10) Ovid, 2. de Art. v. 425. Plur, in Sym- 
poí. l. Ye 
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que los honibres doétos fon amados, y 


alabados por otros. Tambien fe llama Sal- 


tatriz > porque prelide a a los Coros,e (11) 
inventó el Arte de baylar, y la Poesia. 

-= Quarta. Thalía, del deleyte, y canto 
lafcivo 3 pues O<Mey es reverdecer, enta- 
llecer, y florecer. Algunos atribuyen a élta 
la: invencion de la Comedia, y otros la 
de la Geometria. 

Quinta. Melpomene , Mamada af del 
canto , porque MENO pay lignifica cantar 
son TE , AUTO TY pidos Troy , eXxecu- 
tarlo con deftreza , de donde juzgaron 


prelidia a las Tragedias, y que invento los 


cantares , y coplillas. 
Sexta. Terpfichore , ra po TO TEprrem Tor 6 
xopors, porque atrahe, y divierte con los 


coros de danza. Algunos la laman SS 


rifiria , Cytharifta, 

Septima. Euterpe, O Euterpia , (12) 
como que deleyta bien con la fuavidad 
del canto , porque surepras fignifica cola 

gue 





(11) Procl. in Heliod. — 
(12) Plut. io Symp. l 1, 
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gultofa. Varios la llamaron Tibicina , Ú 
Flautera , porque creian, que prelidia las 
flautas. Otros dicen, que éfta fue la in- 
ventora de la DialeGrica. | 

Ottava. Polybymnia , Polymia , O Po- 
lymnia , porque fe aventajo en la memoria: 
pela es la memorias Y 7005, mucha. (13) 
A éíta le le atribuye el ufo de: efcribir las 
Hiftorias , para lo qual es particularmente 
neceffaria la mucha memoria. Tambien 
inventó , porque tienen coherencia con 
los verfos, fegun dice Cafiodoro, (14) las 
manos loquaciísimas de las orqueftas , los 
eloquentes dedos. del filencio lenguaráz, 
la expolicion tacita 5 y en una palabra , las 
pofturas , el gefto, Y la accion, 

Nona. Urania , amo Tg gparg , llama- 
da aísi del Cielo, y del canto de Jas cofas 
celeftiales 5 O porque con fu aulilio, y 
alabanzas, remonta a los hombres hafta los 
miímos Cielos 3 O bien, porque con el fo- 
corro de las Ciencias , le ocupen en la con- 

Aa tem- 
(13) Plut. in ' Sympof. ).9. Cc. 13» 
(14) In varlis, l. 4.40, 51. 
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templacion de las cofas celeftiales. 

Un Poeta (15) de efte figlo redujo á 
un diftico los nueve nombres de eftas Mu- 
fas ; efto es, para que lo admires , pulo 
en folos once pies nueve Mulas en per- 
feto verlo. Miralas coligadas entre si, 
para que mas facilmente le te queden en 
la memoria. 


Calliope , Polymmia , Erato , y Clio, 
Thalia, y la funefta Melpomene, 
Terpfichore , y Urania, al Cielo grata, 
forman las nueve Mufas con Enuterpe». 


LOS NOMBRES COMUNES 


de las MMufas. 


AL. Y quáles fueron los nombres co- 
munes á todas? 


Myf?. Los principales , fuera de otros | 


muchos, fon eltos: 
Heliconides , O Heliconiades , del Mon- 
te Helicon de Beocia. 
Par- 


A 


(15) Bahuf. 4. €pigo Le 
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Parnafsides , del Monte Parnaflo de la 
Region de Phocida, (16) que tenia dos 
cumbres , en el qual, el que foñaba., fe 
hacia al punto un Poeta vigilante. Al 
principió fe llamo Larnafío , de Larnace; 
efto es, del Arca de Deucalion, que apor- 
tó alliz y Parnaflo, mucho defpues del 
diluvio , de cierto Parnafío , habitador de 
efte Monte. ] 

Citherides, O Citberiadas , del Monte 
Citheron , en que habitaron. 

Aonidas , de la Region Aonia. 

Pierides , y Pierias , del Monte Pierio, 
O Pieria de Thracia, (17) O de las virge- 
nes, hijas de Pierio, y Aganippa, las qua- 
les, atreviendofe á competir con las Mu- 
las , fueron transformadas en Picazas. (1 8) 

Pegafidas , O Hippocrenidas , de la cla- 
riísima Fuente Helicona,4á quien llamaron 
los Griegos la Hippocrenes elto es, Equi 
fons, la Fuente del Caballo: (a"wos es el 


Aa 2 Ca- 


(16) Perl. in Procem. n. 2. : 
(17) Schol. Apoll. Argon. 1..N. 31. 
(18) Ovid. Metam. l. 5. y. 298. 
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Caballo, y xpwn la Fuente; y de aquí le 
dieron los Latinos el nombre de Caballi- 
no. (19) Por la miíma razon Pegaftio , pot- 
que fe cuenta , (20) que el Caballo Pegato 
alado, en aquel lugar donde hirió con fu 
peluña el peñafco , abrió una fuente, Cu= 
yas aguas (21) dicen , que hablaban. 

Aganippides , y Aganippes, de la Fuen- 
te Aganippe. 


Caftalidas , de la Fuente Caftalia del 


Parnafo. 


BxDENUMBEROR DIED A $ 
Mujas, 


AL. Y quántas fueron en realidad las 
Mulas? | 
Myf?. Algunos dicen, (22) que al prin- 
cipio no huvo fino tres, y que por eflo 
el lonido , del qual procede el canto, es 


(19) Perf. in Procem. n, I. 

(20) Fcítus. 

(21) Sidon. Apollin. 

(22) Varr. ap. Serv. Gn. 1 7.0. 214 
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de fir naturaleza de tres formás, O mo- 
dos, 0 le hace folo de la voz, o fonido, 
como en las flautas; o (23) con el tañer, 
como en las cytharas, y clavicordios3 O 
por la triplicada intencion , o modulacion 
de la voz de todos los organos, aguda, 
media, y graves O (24) por la perfeccion 
de efte numero ternario , el que tambien 
conviene al miímo Dios3 O porque, fi- 
nalmente , todas las Ciencias humanas ef 
tán divididas principalmente en tres pat- 
tes; es 4 faber, en la Philofophia , Rhe- 
torica, y Mathematica. Dividiendo cada 
una de eftas tres partes, falen de ellas 
otras tantas : la Philofophia , en la Logica, 
en la Ethica, y Phyfica : la Rhetorica, en 
el Genero Demonftrativo , Deliberativo, y 
Judicial : la Mathematica, en la Mulica, en 
la Geometria, y Arithmetica. Y de aquí 
provino el que creyellen , que no eran 
folo tres Mufas, fino nueve. 

Otros alegan diverfo motivo de fer el 
Aa 3 nu- 
(23) Cenforin. de Die nat. 
(24) Phurnur. N. D. cap. 14» 





374 P.IL. pe Las Diosas TERREST+ 
numero nueve. Esá faber, (25) que como 
precuraflen los Ciudadanos de Sycion, que 
tres de los mas célebres Artifices hicieflen 
Jas eftatuas de las Muías, y que cada uno 
formafle tres de cada una , aflegurandoles, 
que defpues comprarian de eftas nueve 
eftatnas folamente tres , las que mejor pa= 
reciefien , falieron todas con tan fingular 
artificio , que compraron todas nueve, y 


las colocaron en el Templó5 y fe dice, 


que Heliodo (26) las pufo defpues los 
nombres , que acabo de contar, 

Pal. Fueron virgenes? 

Myf?. Unos alleguran, (27) que si, y 
otros, que no3 y cuentan los hijos que 
tuvieron. (28) Pero fea de efto lo que fe 
fuere, ninguno defprecie á las Mufas, (i 
no quiere que le venga daño, como A 
Thamyro, O Thamyris, que fiendo fima- 

men- 




















(25) Varr. ibid. Ex Lyl. Gyr. Synt.7. p. 235. 
(26) Theog. n. 77. 
(27) Plat. ap. Diog. Laert. de Philof; vit, lib. 3. 


S. 33+ 
(28) Gyral, Synt. 7. p. 258, Nat. Com.7. 15. 
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mente hermofo de roftro , y excelente en 
el arte de cantar, no temió provocarlas 
i defafio en el canto, con la condicion, 
que fi fe le aventajaban, le diefíen la pena, 
que ellas quiliefíen 3 y aísi, vencido, le 
quitaron los ojos, y la lyra. (29) 


THEMIS, ASTREA, Y NEMESIS. 


p AL. Eftas tres Dioías, fegun véo, co- 
munican:, y confultan entre si de 
grandes colas. | 
Myf. Aísi lo juzgo. Cali el miímo 
negocio tiene una , que otra, y á un mik 
mo cargo eftán unidas todas tres 5 pero 
veamos mas de cerca á cada una de por Sl. 
Tremis , la primera de éltas, (1) es hija 
del Cielo, y de la Tierra: fú oficio es 
aconfejar á los hombres para que hagan 
aquello , que €s razon , julto, y lícito. 
Efto miíimo fignifica el nombre Themidis 
Ba 4 por- 
(29) Homer.1. 1. Mliad. Plut. de Muí. p. 132. 
ad illum. 
(1) Orph. hymn. 78. n.1. 
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porque Sézas en Latin lignifica fas, lici- 
to. (2) Por efto folian llevar el fimulacro 
de. efte Diofa (3) aquellos que havian de 
hablar al Pueblo, delante del qual fe ha- 
vian de fentar á hacer fu oracion, y ex- 
hortar con efte efpeétaculo , y como que 
nada havian de decir públicamente, que 
no fuelle fanto, y jufto. Dicen, que The- 
mus relpondia al Oraculo en Delphos an- 
tes que Apolo, (4) aunque Homero (5) 
aflegura , que adminiftro a Apolo el nec- 
tar, y la ambrosia. Huvo otra Themis, 
muger de Jupiter, de la qual dicen, que 
nacieron la Jufticia, la Ley , y la Paz. 
A efta atribuye Heliodo (6) elte excelente 
epitheto «aude; elto es, vengonzofa 5 por- 
que fe tenga gran verguenza de todo aque- 
llo, que fe admite fuera de ella, d de lo 
juíto. Eulebio (7) la llama Carmenta, por- 


que 








(2) Feftus. 

(3) Lyl. Gyrald,Synt.1 5. P.431. 
(4) Ovid. 1.Metam. v. 321, 

(5) Hymn. in Apoll. n. 124, 

(6) Hefiod. in Thceog, n, 16. 
(7) L. 3. Prep. Ev. 
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que mandabá a cada uno lo que era julto 
or medio de fus Ediétos, y verfos. 

Tambien huvo otra Carmenta Roma- 
na muy diferente de éfta, que por otro 
nombre fe llamaba Themis, y Nicoftrata, 
madre de Evandro, muger adivina. (3) Los 
Romanos la reverenciaban porque pro- 
nofticaba lo venidero. Llamofe Carmen- 
ta, O Carmine , verío, O como fi dixefle- 
mos carens mente , el que carece de en- 
tendimiento. Confagraronla un Altar en 
la Puerta Carmenta , debajo del Capitolio, 
y la hicieron un Templo con efte motivo. 
Haviendo prohibido el Senado: á las Ma- 
tronas Romanas el ufo de la efpecie de 
Coches , y Literas, O Sillas, que ufaban, 
fe confpiraron, € hicieron la pública ame- 
naza de que no las ufarian 3 pero que ni 
tampoco verian hijo alguno de ellas, hafta 
que fe revocafle efte Editto5 y de hecho lo 
hicieron , como amenazaron , hafta que el 
Senado , mudando de parecer, condeícen- 
dió con la voluntad de las Matronas, y 


per- 





(8) Solin, in deftr. Kom. cap. 1. 
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permitio el ufo de los Coches. Y como 
empezaflen á procrear delpues, y fe vie 
fen con gran abundancia de hijos, hicie- 
ron un Templo á Carmenta. 

Afirea, hija de Aftréo, uno de los 
Titanes , (9) y de la OR O como 
otros quieren , de Jupiter, y Themis, era 
tenida por Sacerdotifa de la Juíticia. Los 
Poetas fingen , que bajo del Cielo á la 
Tierra en aquel figlo de oro, que cuen- 
tan 3 pero que ofendida finalmente con 
las maldades de los hombres, (10) 


Yace la piedad trifte, y defampara, 
defpues de todo Dios , la tierra infefia 
de Afirea virgen la brillante vara. 


Muchas veces fe toma por la mifma Juf= 
ticia. Virgilio dice (11) de éftá lo miímo 
que Ovidio: 


Áy- 


AA 











(9) Hefiod. in Theog. 
(10) Ovid. r. Metam. v. 149. 
(11) 2. Georg. v. 472» 
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Aufentof” del fuelo la Fufticia 
la poftrera, y alli habito propicia. 


Pero fe le concedió en el Cielo aquella 
parte, que aun hoy día fe llama virgo, 
virgen. (12) 
Nemefis tuvo por padres a Jupiter, y 
a la Necesidad, O como a otros les agra- 
da, á la Noche, y al Oceano. (13) Fué 
tenida por Diofa, vengadora de las malda- 
des, y remuneradora de las virtudes. Pla- 
ton 0) dice, que enfeñaba a cada uno 
aquello que le convenía hacer5 y de aqui 
tomo fu nombre, axo Tas edo Y ETvEMN- 
cts, por la difiribucion que hace de cada 
uno. Diceíe, que Jupiter la forzó tranf 
formado en Cifne, y que defpues de al- 
gun tiempo pario un huevo , el que dio 
a un Paítor para que lo llevafle á Leda. 
Efta encerró el huevo en una arca, y cuen- 
tan, que de el nacio poco defpues Hele- 
na; 


(12) E l. 4. Gencal. Deor. C. 53. 
(13) Pauf. in Achaj. p. 210. 
(14) Dial, 2. de Leg. Arift. de Mundo, c. 7» 
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na5 (15) pero otros refieren efto de otra 
modo. Los Romanos facrificaban 4 Ne- 
mefis quando iban á la guerra, para lig- 
nificar, que “ellos nunca movián las ar= 
mas, fino con jufta razon. 

Por otro nombre la llamaron 4dra/- 
tea, de Adrafto, Rey delos Argivios, (16) 
que fué el primero , que la colocó en los 
altares, O de mapa To Hb pácuey , hudr; por- 
que el maltechor puede huir de la pena 
debida a fus delitos; pero, aunque tarde, 
no dexara de feguirle Nemelis , O la Jufti- 
cia. (17) No fe vale fiempre de fus alas 
(fingenla (18) alada ) para perleguir á los 
facinero(os 3 pues 


Baja la ira de Dios Omnipotente, 
vengadora , a dar pago alas maldades 
y quanto mas fe tarda, mas fe fiente. 


Tambien la llamaron Rhamnufía de Rham- 
: nun= 
-(15) Apollodor. 1. 3- Biblioth, Co 7» 

(16) Strab. 1. 13. p. 404. 

(17) Ariltot, de Mund. c. 7, 

(18) Paufan. in Áttic. p.320 
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nunte, Lugar de Áttica , donde tuvo un 
Templo, (19) y en el lu efltatua de diez 
codos de alta, (20) de folo una pieza : en 
la mano tenia un ramo de Manzano, y en 
la cabeza una corona efculpida con varias 
figuras de Ciervos. (21) Además de efto 
tenia una rueda , fymbolo de la velocidad, 
con que era llevada a la venganza. Y de 
aqui canta Claudiano: (22) 


De Rhamnufía la Dio/a , que refsffe 
los nimios votos , inclino la rueda, 
y del pecho un fufpiro arroja trifte. 


A 





(19) Paul. in Attic. 

(20) Strab. l. 9. p- 273» 
(21) Pauf. in Attic. 

(22) De Bell. Get. v. 6314 
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